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PROCLAMATIONS PROKLAMASIES 

" by the State President ‘of the Republic of van die Staatspresident van die Republiek van 
South Africa ; Suid-Afrika 

No. R. 78, 1978 

AMENDMENT OF. THE NATURE. CONSERVA- 
TION IN BANTU AREAS PROCLAMATION, 1977 
(PROCLAMATION R. 6 OF 1978) 

- Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 25 (1) of the Bantu Administration Act, 1927 
(Act 38 of 1927), read with section 21 (1) of the Bantu 
Trust and Land- Act; 1936 (Act , 18 of 1936), I hereby 
amend the Nature Conservation in Bantu Areas Proclama- 
tion, 1977 (Proclamation R. 6 of 1978) by— 

(a) the insertion of the numeral “1” after the word 
- “SCHEDULE” where it appears for the first time in 

- the . existing schedule; 
(b) the substitution for the expression “1977” of the 

expression “1978” in regulation 64 of Schedule 1; and 
(c) the insertion of the following schedule after Sche-   

No. R. 78, 1978 

WYSIGING VAN DIE PROKLAMASIE OP 
NATUURBEWARING IN BANTOEGEBIEDE, 1977 
(PROKLAMASIE R. 6 VAN -1978). 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 25 (1) 
van die Bantoe-administrasie Wet, 1927 (Wet 38 van 
1927), gelees met artikel 21 (1) van die Bantoetrust en 
-grond Wet, 1936 (Wet 18 van 1936), wysig ek hierby 
die Proklamasie op Natuurbewaring in Bantoegebiede, 
1977 (Proklamasie R. 6 van 1978): deur— 

(a) die syfer al na die woord “BYLAE” waar dit 
vir die eerste keer in die bestaande Bylae verskyn, 
in te’ voeg; 

— (b) die uitdrukking “1977” in regulasie oe van Bylae 
1 te vervang deur die uitdrukking “1978”; 

dule 1: . ’ (c) die volgende bylae na Bylae 1 in te voeg: 

. : , “SCHEDULE 2 
LAWS REPEALED 

    

No. and year of Law . Title and subject of Law Extent of 
: _ : repeal 

Natal “s 

Ordinance 15 of 1974..............0005 Nature Conservation Ordinance, 1974........ 0.0 ce cect eee n eee e eee ee en eeees The whole. 
Ordinance 27 of 1975.0 ..... cc ewe ee eee Nature Conservation Amendment Ordinance, 1975. cect cence nee ee teen ee eee eee The whole. 
Ordinance 14 of 1976...............005 Nature Conservation Amendment Ordinance, T9T6. eee ene rn The whole. 
Ordinance 4 of 1977... 0.0... 0.0. c eee Nature Conservation Amendment Ordinance, 1977...... eee ee eee eee eens The whole. 

Se Transvaal , 

Ordinance 17 of 1967. Nature Conservation Ordinance, 1967..........0 cee ee ence cece cece ere neeaeee The whole. 
Ordinance 22 of 1968......... Nature Conservation Amendment Ordinance, 1968 ‘The whole. 
Ordinance 7 of 1969... Nature Conservation Amendment Ordinance, 1969 The whole. 
Ordinance 12 of 1971.... Nature Conservation Amendment Ordinance, 1971 The whole. 
Ordinance 8 of 1975..... Nature Conservation Amendment Ordinance, 1975. . The whole. 
Ordinance 18 of 1976 Nature Conservation Amendment Ordinance, 1976.. The whole. © 

, Cape of Good Hope 
Ordinance 19 of. 1974 ect eeee eee cneeeee Nature Conservation Ordinance, 1974..... 0.0. ccc cc cc cee cet e estes ecetnennes The whole. 
Proclamation 59 of 1976 (Cape of Good Nature Conservation Ordinance, 1974 ‘(Ordinance 19 of 1974): Amendment of The whole. 

__. Hope) Schedule 2 
Orange Free State 

- Nature Conservation Ordinance, 1969...2 0.2. ica vac cere ence eee eens The Le wick 
Nature Conservation Amendment Ordinance, 1976 The whole”. 

Ordinance 8 of 1969. 
Ordinance 7 of 1976 
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“BYLAE 2. 

WEITTE HERROEP 

Nommer en jaar van Wet Titel en onderwerp van Wet In hoeverre 
herroep © 

Natal 

Ordonnansie 15 van 1974.............. 
Ordonnansie 27 van 1975.............. 
Ordonnansie 14 van 1976.............- 
Ordonnansie 4 van 1977.............4. 

Ordonnansie op Natuurbewaring, 1974....... 00. cca eee cence eee ee ere e sees 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1975............... 6c cee ec eee eens 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1976......... 6... cece cence cence 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1977.2... .. 0: cc ceaceeeeeeees bees 

Die geheel. 
Die geheel. 
Die geheel. 
Die geheel. 

Transvaal 

Ordonnansie 17 van 1967..........00 y 
Ordonnansie 22 van 1968.............. 
Ordonnansie 7 van 1969............... 
Ordonnansie 12 van 1971...........-4.. : 
Ordonnansie 8 van 1975....... Lhe eeeeee 
Ordonnansie 18 van 1976........... See 

Ordonnansie op Natuurbewaring, 1967.........0 cc cece cece eect ween ee eee 
.Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1968.......... Lane ee eee see eeeaee 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1969............. Naeececcceeseeues 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1971......... 0. ccc eee cence eens 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1975......... 0... cece cece ee ee nee 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1976.................. eee sees Lees 

Die geheel. 
Die geheel. 
Die geheel. 
Die geheel. 
Die geheel. 
Die geheel. 

Die Kaap die Goeie Hoop 

Ordonnansie 19 van 1974....:......... Ordonnansie op Natuurbewaring, 1974.........0. cc cece ccceeeeeeeeeecnenes Ae Die geheel. 
Proklamasie 59 van 1976 (Die Kaap die Ordonnansie op Natuurbewaring, 1974 (Ordonnansie 19 van 1974): Wysiging van Die geheel. 

Goeie Hoop) Bylae 2 

Ordonnansie 8 van 1969............... 
Ordonnansie 7 van 1976... ... Leeeeeeeee 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Tenth day of March, 
One thousand Nine hundred and Seventy-eight. 

N. DIEDERICHS, State President. ° 

’ By Order of the State President-in-Council: 

C. P. MULDER. 

    

No. R. 80, 1978 

AMENDMENT OF THE VENDA CONSTITUTION 
PROCLAMATION, 1973 (PROCLAMATION R. 12 OF 
1973) 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 2 (3) of the Bantu Homelands Constitution Act, 
1971 (Act 21 of 1971), I hereby amend the Venda Con- 
stitution Proclamation, 1973 (Proclamation -R. 12 of 1973), 
in accordance with the accompanying Schedule. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town this Third day of April, 
One thousand Nine hundred and Seventy-eight. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the. State President-in-Council: 

Cc. P. MULDER. 

SCHEDULE —— 

J. In section I— 

(a) delete the definition of “chief-in-council”; and 
(b) insert the following definitions after the definition 

of “Legislative Assembly”: 
ee regional council’ means a regional council estab- 

lished in terms of section 12 of the. Venda ‘Tribal and 
‘Regional Councils Act, 1975 (Act 10 of 1975); 

‘tribal council’ means a tribal council referred: to in 
section 3 of the Venda Tribal and Regional Councils | 
Act, 1975 (Act 10 of 1975).”. © 

2. In section 3— 

\ 

(1): 
_ “(1) The Legislative Assembly shall be known as the 
Venda Legislative Assembly and shall consist of 84 
members, namely: 

(a) The 25 chiefs of the 25 tribes in Venda in respect 
of which tribal councils have been established; 

(a) substitute the following subsection for subsection   

Oranje- Vrystaat 

Ordonnaasie op Natuurbewaring, 1969. icc c cence eet eee en eenes 
Wysigingsordonnansie op Natuurbewaring, 1976...........00 eee ee een eeeeeee 

Die geheel. 
Die geheel”’. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Tiende dag van 
Maart Eenduisend Negehonderd Agt-en-sewentig. 

N, DIEDERICHS, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

-C. P: MULDER. 
  

No. R. 80, 1978 , 

WYSIGING VAN DIE VENDA-GRONDWETPRO- 
KLAMASIE, 1973 (PROKLAMASIE R. 12 VAN 1973) 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (3) 
van die Grondwet van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 
21 van 1971), wysig ek hierby die Venda-grondwetpro- 
Klamasie, 1973 (Proklamasie R. 12 van 1973), ooreen- 
komstig bygaande Bylae. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Derde dag van 
April Eenduisend Negehonderd Agt-en-sewentig. 

N. DIEDERICHS, Staatsprésident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

C. P. MULDER. 

BYLAE 

1. Inartikel 1— 

(a) voeg die volgende omskrywing 
omskrywing van “Kommissaris-generaal”: 

___““stamraad’ ’n stamraad bedoel in artikel 3 van die 
Venda-wet op Stam- en Streeksrade, 1975 (Wet 10 van 
1975);”; en 

(b) vervang die omskrywing van “kaptein-in-rade” 
. deur die volgende omskrywing: 

“ ‘streeksraad’ ’n streeksraad ingestel ingevolge artikel 
12 van die Venda-wet op Stam- en Streeksrade, 1975 
(Wet 10 van 1975);”. 

2. In artikel 3— 

(a) vervang subartikel (1) deur die volgende sub- 

artikel: 

_ “() Die Wetgewende Vergadering staan bekend | as 

die Venda- Wetgewende Vergadering en bestaan uit 84 

‘Jede, naamlik: 

(a) Die 25 kapteins van die 25 stamme in Venda ten 

opsigte waarvan stamrade  ingestel i is; 

in na die
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(b) two headmen of the Gwamasenga Tribal Council; 

(c) fifteen membérs who shall be designated by the 
regional councils in the manner provided in subsection | 
(2) within 14 days of the election of the members: 
referred to in paragraph (d); and 

(d) forty- -two members elected in the manner pro- 
vided in subsection (3).”; 

(b) substitute the following subsection for subsection 

(2): 

“(2) A regional council in Venda shall meet at a place 
- determined by the magistrate of. the area in which the . 
region of such council is situated, under the chairman- 
ship of the chairman of the regional council in the 
region concerned and shall designate from among .the 
members of the tribal councils within the region con- 
cerned, the following number of persons as members of 
the Legislative Assembly, namely: 

‘ (a) Five members for the District of Sibasa; 

(b) five members for the District of Vuwani; 

(c) three members for the District of Dzanani; and 

(d) two members for the District of Mutale: 

Provided that not more than one.member shall. be so 
designated from any tribal council.”; 

(c) substitute the following subsection for subsection 
(3): 

“(3) The citizens entitled to vote in- any electoral 
division shall elect— 

(a) twelve members i in respect of the Sibasa Blecioral 
Division; . 

(b) eleven members in respect of the Vuwani Elec- 
toral Division; | 

' (c) eleven members in respect of the Dzanani. Elec- 
toral Division; and 

(d) en members in respect of the Mutale Electoral . 
Division.” 

(d) substitute. the following subsection for subsection 
(4) (0): 

“(b) For the purposes of this subsection “deputy” 
shall mean a deputy appointed in terms of section 
33 (3) (a) of the Venda Tribal and Regional Councils 
Act, 1975 (Act 10 of 1975).”. ” 

3. Substitute for the figure “12” where it appears in 
section 6 (1) (iv) the figure “6”. 

4, Substitute. the following subsection for subsection (2) 
of section 9: 

(2) Should the seat of an elected member of the 
Legislative Assembly become vacant in terms of section 
8, the vacancy shail, unless the term:of the Legislative 
Assembly will have expired before such vacancy can be 
filled, be filled within three months in the manner pro- 
vided in section 3 (3), and the Jaws referred to in section - 
5 (3) shall apply mutatis mutandis in regard to any election 
‘for filling such vacancy and any nominations for such 
election.”. 

5. Substitute the following paragraph for paragraph (b) | 
‘of section 30: 

1 

“(b) the regional and tribal councils within Venda and 
the names and periods of office of members thereof;”.   

(b) twee hoofmanne van die Gwamasenga-stamraad; 

. (c) vyftien lede wat binne 14 dae na die verkiesing 
van lede in paragraaf (d) bedoel deur die streeksrade 
‘aangewys word op die wyse in subartikel (2) bepaal; en 

(d) twee-en-veertig lede verkies op die wyse bepaal 
in subartikel (3)."5 ; 

(b) vervang subartikel @ deur die volgende sub- 
- artikel: 

“(2) ’n Streeksraad in Venda vergidet op °n plek : 
‘bepaal deur die magistraat van die gebied waarin die ~ 
streek van sodanige raad geleé is, onder voorsitterskap 
van die voorsitter van die streeksraad in die betrokke 
streek en wys uit die lede van die stamrade in die © 
betrokke streek, die volgende getalle persone as lede 
van .die Wetgewende Vergadering, aan, naamlik: 

: (a) Vyf lede vir die distrik Sibasa; 

(b) vyf lede vir die distrik Vuwani; 

' _ (c) drie lede vir die distrik Dzanani; en 

(d) twee lede vir die distrik Mutale: 

_ Met dien verstande dat hoogstens een lid uit die lede_ 
van ’n stamraad. aldus aangewys word: ”s 

(c) vervang subartikel (3) deur die volgende sub-- 
artikel: 

“(3) Die burgers wat geregtig is om in elke kies-. 
, afdeling te stem, verkies—. 

(a) twaalf lede ten opsigte van die~ kiesafdeling 
Sibasa; 

(b) elf lede ten opsigte van die kiesafdeling Vuwani; 

(c) elf lede ten opsigte van die kiesafdeling Dzanani; 
en : 

(d) agt lede ten opsigte van die kiesafdeling Mutale.”; 

(d) vervang subartikel (4) (b) deur die volgende sub- 
. artikel: 

“(b) Vir die toepassing van hierdie subartikel beteken 
“gevolmagtigde” *n. gevolmagtigde aangestel kragtens 
artikel 33 (3) (a) van die Venda-wet op Stam- en Streeks- ~ 
rade, 1975 (Wet 10 van 1975).”. 

3. Vervang die syfer “12” waar dit in’ artikel 6 () (iv) 
{ voorkom deur die syfer “6”, 

4. Vervang subartikel @) van artikel 9 deur die volgende 
subartikel: 

“(2) Indien die setel van ’n verkose lid van ‘die Wet- 
gewende. Vergadering ingevolge artikel 8 vakant raak, moet 
die vakature binne drie maande aangevul word, tensy die 
ampstermyn van die Wetgewende Vergadering ten ‘inde 
sal geloop het voordat sodanige vakature aangevul kan 
word, op die wyse bepaal in artikel 3 (3) en die wette in 
artikel 5 (3) bedoel, is: mutatis mutandis van toepassing 
in verband met enige verkiesing vir die aanvulling van 
sodanige vakature en enige nominasies vir sodanige ver-- 
kiesing.”’. 

5. Vervang paragraaf (b) van artikel 30 deur die 
volgende paragraaf: 

“(b) die streeks- en stamrade binne Venda en die name 
en ampstermyne van die lede daarvan;”
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No. R. 81, 1978 No. R. 81, 1978 

CONDUCT OF ELECTIONS OF ELECTED MEMBERS | HOU VAN VERKIESINGS VAN DIE VERKOSE 
OF THE VENDA LEGISLATIVE ASSEMBLY.—.| LEDE VAN. DIE VENDA- WETGEWENDE VER- 
AMENDMENT OF PROCLAMATION R. 13 OF 1973 

By virtue of the powers vested in me by section 2 (3) of 
the Bantu Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 

’ of 1971), I hereby amend the Venda Election Proclama- 
_ tion, 1973 (Proclamation R. 13 of 1973), in accordance 
with the accompanying Schedule. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town this Third day of April, 

‘One thousand Nine hundred and Seventy-eight. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

C. P. MULDER. 

SCHEDULE 

1. Substitute for the expression “R50” in section 11 (1) 
the expression. “R100”. 

' 2. Substitute the following section for section 22: 

“22. () A candidate may use an emblem on a ballot 
paper in order to denote the political party which he 
represents. 

(2) The electoral officer. shall on application by a 
candidate effect an emblem referred to in subsection (1) on 
the ballot paper opposite the name of the candidate 
concerned: Provided.that a candidate who wishes to use 
such emblem shall, within seven days after the sitting of 
a nomination court, inform the electoral officer in writing 
of the emblem and if no such notice is given his name shall 
appear on the ballot paper without any emblem opposite 
thereto. , 

_ (3) Every. ballot paper to be used for voters who wish 
‘to vote shall be in the form contained in Annexure E 
hereto.” 

3. Substitute the following for the form of the back of 
the ballot paper in’ Annexure E: 

  

  

  

  

Note: Full name, address Emblem 

and occupation of | gidate. if 
candidate ~ any 

Vote for... ecesessaeeseseeeees 

candidaté(s) only       
  

  

  

No. R. 82, 1978 

VENDA.—DISSOLUTION OF THE LEGISLATIVE 
’ ASSEMBLY, DETERMINATION OF THE DATE FOR 
THE DESIGNATION OF MEMBERS OF THE LEGIS- 
LATIVE ASSEMBLY, DATE FOR. A GENERAL 
ELECTION, PERIOD AND HOURS OF POLL AND 
THE DATE AND PLACE OF NOMINATION 
COURTS 

-By virtue of the powers vested in me by section 7 of the 
Venda Constitution Proclamation, . 1973 (Proclamation 
R. 12 of 1973) and section 8 of the Venda Election Pro- 
clamation, 1973 (Proclamation R. 13 of 1973)— 

(a) I hereby dissolve the Venda Legislative Assembly 
with effect from Wednesday, the fifth day of J uly 1978;   

GADERING.—WYSIGING VAN PROKLAMASIE R. 
13 VAN 1973. 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (3) van 
die Grondwet van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21 van 
1971), wysig ek hierby die Venda-verkiesingsproklamasie, 
1973 (Proklamasie R. 13 van 1973), ooreenkomstig by- 
gaande Bylae. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
.van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Derde dag van 
April Eenduisend Negehonderd Agt-en-sewentig. 

N. DIEDERICHS, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 
C. P. MULDER. 

BYLAE | 
1. Vervang die uitdrukking “R50” in artikel 11 (1) deur 

die uitdrukking “R100”. 
_2. Vervang artikel 22 deur die volgende artikel: 

“99, (1) ’n Kandidaat kan van ’n embleem op ’n stem- - 
“brief gebruik maak om die politieke ‘Party wat hy ver- 
teenwoordig, aan te dui. 

(2) Die verkiesingsbeampte moet op aansoek van ’n. 
kandidaat ’n embleem in subartikel (1) bedoel teenoor die 
betrokke kandidaat se naam op die stembrief-laat aan- 
bring: Met dien verstande dat ’n kandidaat wat van so ’n 
embleem gebruik wil maak, binne sewe dae na die sitting 
van *n nominasiehof die verkiesingsbeampte skriftelik van | 
die embleem in kennis moet stel en indien geen sodanige 
‘kennis gegee word nie, verskyn sy naam op die stembrief 
‘sonder enige embleem daarteenoor. 

. (3) Tedere stembrief wat gebruik moet word deur kiesers 
wat wil stem, | moet in die vorm vervat in Aanhangsel E 
hiervan wees.’ 

3. Vervang die vorm van die agterkant van die stembrief 
‘in Aanhangsel E deur die volgende:. 

“ce 

  

  

  

        
  

  

  

4 Embleem 
Opmerking: Volle naam, adres en} van kan- 

beroep van didaat, 
_ kandidaat indien 

enige 

Stem = vir slegs 

beesesteeees kandidaat/ 
kandidate 

No. R. 82, 1978 

VENDA. —ONTBINDING VAN DIE WETGEWENDE 
VERGADERING, BEPALING VAN DATUM VIR DIE 
AANWYSING VAN LEDE VAN DIE WETGEWENDE 
VERGADERING, DATUM VAN ’N ALGEMENE 
VERKIESING, TYDPERK EN URE VAN STEM- 
MING EN DATUM EN PLEK VAN NOMINASIE- 
HOWE _. 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 7 van 
die Venda-grondwetproklamasie, 1973 (Proklamasie R. 12 
van 1973) en artikel 8 van die Venda-verkiesingspro- 
klamasie 1973 (Proklamasie R. 13 van 1973)— . 

(a) ontbind ek hierby die Venda- Wetgewende Ver- 
‘gadering met’ ingang van Woensdag, die vyfde dag van 
Julie 1978;
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(b) I hereby determine— 

(i) that the designation of members of. the Venda 
Legislative Assembly by the regional: councils mentioned 
in section 3 (1) (c) of the said Venda Constitution 
Proclamation, 1973, shall take place on or before the. 
20th day of July 1978; 

. (ii) that a general election forthe election of members 
‘of the Venda Legislative Assembly shall be held-on 
Wednesday, the fifth day of July 1978, and on 1 Thursday, 

‘the sixth day of July 1978; 

(iii) that Wednesday, the third day of May 1978, 
shall be the day on which nomination courts shail sit 
to receive nomination for candidates for election as 
members of the Venda Legislative Assembly for each 
of the electoral divisions mentioned in the first column 
of Schedule A hereto; 

(iv) that the nomination court for éach of the said 
electoral divisions shall sit at the place indicated in 
the second column of Schedule A opposite | the electoral 
division concerned; 

(v) that the number of members to be elected in each 
electoral division shall be the number stated opposite 
each electoral division of Schedule A; and 

(vi) that if a poll is required to be held in accordance 
- with the provisions of section 10 (c) of Proclamation 

R. 13 of 1973, the hours at which poll shall commence 
and close on each polling day shall be as set out in 
Schedule B hereto. 

Given under my Hand: and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Third day of April, 
One thousand Nine hundred and Seventy- eight. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

C: P. MULDER. 

  

  

  
  

  

(b) bepaal ek hierby— 

(i) dat die aanwysing van Ilede van die Venda- Wet- 
‘gewende Vergadering deur die streeksrade genoem in, 
artikel 3 (1) (c) van genoemde_ Venda-grondwetprokla- 
masie, 1973, voor of op die 20ste dag van Julie 1978 
moet geskied; 

- (ii) dat ’n algemene verkiesing vir die verkiesing van 
lede vir die Wenda- Wetgewende Vergadering op 
Woensdag die vyfde dag van Julie 1978, en Donderdag 
die sesde dag van Julie 1978, gehou moet word; 

+ ii) Woensdag, die derde dag van Mei 1978, as die 
dag waarop nominasiehowe sitting sal hou om nomina- 
sies te ontvang van kandidate vir verkiesing tot lede 
van die Venda-' Wetgewende Vergadering vir elkeen 
van die kiesafdelings in die eerste kolom van. Bylae A 
hiervan gemeld; 

(iv) dat die nominasiehof vir elk van ‘die bedoelde 
kiesafdelings sitting sal/-hou op die plek in die tweede . 
kolom van Bylae A -teenoor die betrokke kiesafdeling © 

. aangedui; . . 

(v) dat die getal léde wat in elke kiesafdeling verkies 
moet word die getal is wat teenoor elke kiesafdeling 
genoem in Bylae A vermeld word; en 

' (vi) dat indien ’n stemming ingevolge die bepalings 
van artikel 10 (c) van Proklamasie R. 13 van 1973 | 
moet plaasvind die ure wanneer die stemming op elke - 
stemdag moet begin en eindig, moet wees soos uiteen-. 
gesit in Bylae B hiervan. 

.Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Derde: dag 
van April Eenduisend Negehonderd Agt-en- sewentig. 

|N. DIEDERICHS, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

Cc. P. MULDER. 

  

  

      
  

  

  

SCHEDULE A .- 

- Number of 
Electoral Place where nomination-court 
Division will be held members to be 

elected 

1: Sibasa....... Magistrate’s’ Office, Sibasa.... 12 
2. Dzanani | Magistrate’s Office, Dzanani.. 11 
3. Vuwani...... Magistrate’s Office, Vuwani.. 11 
4. Mutale...... Magistrate’s Office, Mutale.. - 8. 

SCHEDULE B 

Hours at which 
, , Period during ]} poll shall com- 

- Polling stations which poll shall.} mence and close 
take place on each polling 

day - 

(a) Within the four polling |. : 
districts of Venda........ Sand 6 July 1978} 07h00-21h00 

(b) Outside an area referred to : 
in (a) above at polling 
stations at the seats of re- : . / 
turning officers........... 5 -July 1978.... | O8h00-16h30 

(c) Outside an area referred to | - , 
in (a) above at ‘polling 
stations other than those . / 
referred to in (b) above.... | 5 July 1978..-.. 07h00-21h00     

BYLAE A 

so wage Aantal lede wat 
Kiesafdeling Plek waar nominasiehot sitting verkies moet 

. word . 

1. Sibasa....... Magistraatskantoor, Sibasa.. | 12 
2. Dzanani..... Magistraatskantoor, Dzanani 11 
3. Vuwani...... | Magistraatskantoor, Vuwani. 11 
4. Mutale...... Magistraatskantoor, Mutale.. - 8 

BYLAE B 

_ | Ure wanneer die 
: Tydperk waar- : 

‘Stemburo’s | tydens stemming stemming op elke 
sal plaasvind 

stemdag moet 
_ begin en eindig 

  

(a) Binne die vier stemdistrikte 
van Venda............... 

(b) Buite ’n gebied in (a) hierbo 
genoem by stemburo’s by 
die setels van kiesbeamptes. 

(c) Buite ’n gebied in (a) hierbo 
genoem by stemburo’s, uit- 
gesonderd dié in (b) hierbo   

Sen 6 Julie 1978 

5. Julie 1978... — 

5 Julie 1978...   
07h00-21h00 — 

08h00-16h30 

07h00-21h00 
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GOVERNMENT NOTICES — GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  
  

‘DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
ECONOMICS. AND MARKETING > 

No. R. 665 , 7 April 1978 

PROHIBITION OF THE SALE OF GRAPEFRUIT 

‘In terms of section 79 .(b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African 
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of 1964, 
as amended, has in terms of section 21 of the said Scheme, 
with my approval imposed the prohibitions set out in the 
Schedule hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 

1. In this notice, unless inconsistent with the context, 
any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the South African Citrus Scheme, published 
by Proclamation R. 121 of 1964, as amended, shall have a 
corresponding meaning, and— 

“grade” means a grade prescribed by regulation under 
section 89 of the Marketing Act, 1968; 

_ “size group” means a size group prescribed by regula- 
tion under section 89 of the Marketing Act, 1968; ° 

“Rosé grapefruit” means Red Blush and all other pink 
or red flesh seedless varieties of grapefruit. 

2. (1) Subject to any exemption granted in terms of the 
provisions of section 21 (b) of the said Scheme, no producer. 
shall sell grapefruit, except through the Board. 

(2) The provisions of subclause (1) shall not apply to 
Undergrade grapefruit. — 

3. Subject to the proviso to section 21 (d) of the said 
Scheme no producer shall sel— . ; o 

(a) Export Grade grapefruit of the size groups. king 
size, medium, small and extra small; —- 

(b) Choice Grade Rosé grapefruit of the size groups 
King size, small and extra small; , : 

(c) Choice Grade grapefruit (excluding Rosé grape- 
fruit); and ; . 

(d) Standard Grade and Substandard Grade grape- 
fruit; ; . 

except under authority of a permit issued by the Board or 
otherwise than in accordance with the conditions subject 
to which such permit hasbeen issued. 

4, No person shall process grapefruit for commercial 
purposes except under authority of a permit issued by the 
Board or otherwise than.in accordance with the conditions 
subject to which such permit has been issued. 

5. This Notice shall come into operation on 10 April |. 
1978. | - 
  
  

No. R. 684 7 April 1978 
LEVY ON CITRUS FRUIT 

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968 
_ (Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 

Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African 
‘Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 ‘of 
1964, as amended, has in terms of section 17 of the said 
Scheme, with my approval and with effect from the date 
of publication hereof, imposed the levies as set out in the . 
Schedule hereto, in substitution of the levies published by 
Government Notice R. 25 of 14 January 1977, which is 
hereby repealed. : 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

_No. R. 665. 

  

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN 
-BEMARKING 

7 April 1978 

VERBOD OP DIE VEKOOP VAN POMELO’S 

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Sitrusraad genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse 
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964, 
soos gewysig, kragtens artikel 21 van genoemde Skema, 
met my goedkeuring die verbodsbepalings in die Bylae 
hierin uiteengesit, opgelé het. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang anders 
’ blyk, het *n woord of uitdrukking waaraan in die Suid- 
Afrikaanse Sitrusskema afgekondig by Proklamasie R. 
121 van 1964; soos gewysig, ’n betekenis geheg is, ’n oor- 
eenstemmende betekenis, en beteken— 

“graad” ’n graad voorgeskryf by regulasie kragtens arti- 
kel 89 van die Bemarkingswet, 1968; 

“groottegroep” ’n groottegroep voorgeskryf by regulasie 
kragtens artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968; 

““Rosé-pomelo’s” Red Blush en alle ander pienk of pit- 
lose rooivleespomelovariéteite. 

'2. (1) Behoudens ’n vrystelling verleen ingevoige die 
bepalings van artikel 21 (b) van genoemde Skema, mag 
geen produsent pomelo’s anders as deur bemiddeling van 
die Raad verkoop nie. ; 

(2) Die bepaling van subklousule (1) is nie van toepassing 
op Ondergraadpomelo’s nie. 

3. Behoudens die voorbehoudingsbepaling tot artikel 21 
(d) van genoemde Skema, mag geen produsent— 

(a) Uitvoergraadpomelo’s van die groottegroepe reuse- 
groot, middelslag, klein en ekstra klein; ; 

(b) Keurgraad Rosé-pomelo’s van die groottegroepe 
reusegroot, klein en ekstra klein; 

(c). Keurgraadpomelo’s (uitgesonderd Rosé-pomelo’s); 
én 

(d) Standaardgraad- en Substandaardgraadpomelo’s; 

verkoop nie, behalwe op gesag van ’n permit wat deur die 
Raad uitgereik is of anders as ooreenkomstig die voor- 
waardes waaronder sodanige permit uitgereik is. 

4, Niemand mag pomelo’s vir handelsdoeleindes verwerk 
nie, behalwe op gésag van °n permit wat deur die Raad 
uitgereik is of anders as ooreenkomstig die voorwaardes 
waaronder sodanige permit uitgereik is. 

5. Hierdie kennisgewing tree op 10 April 1978 in 
werking. - 
  
  

No. R. 684 7 April 1978 

’ HEFFING OP SITRUSVRUGTE 

Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968 

(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 

Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 

Sitrusraad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse 

Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964, 

soos gewysig, kragtens artikel 17 van genoemde Skema, 

met my goedkeuring en met ingang van die datum van 

publikasie hiervan, die heffings soos in die Bylae hiervan 

uiteengesit, opgelé het ter vervanging van: dic heffings 

afgekondig by- Goewermentskennisgewing R.. 25 van 14 

Januarie 1977, wat hierby herroep word. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.



"- naartjies, 
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SCHEDUEE 

1. In this notice, unless inconsistent with the. context, a 

word or expression to:which a meaning has been assigned 

in the South African’Citrus Scheme, published by Procla- 
mation R. 121 of 1964, as amended, ‘shall have a corre- 

sponding meaning, and— 

“carton” and “wirebound box” have the same meanings 
assigned thereto in the regulations published by Govern-. 
ment Notice R. 549 of 3 April 1970, as amended. 

2. A levy is hereby imposed on citrus fruit sold through 

the Board in the Republic at a rate of 2,50c per 10 kg 

pocket or the equivalent thereof, excluding naartjies, 

Seville oranges and limes (Tahiti and West Indian). - 

3. A levy of 7,0c per carton or wirebound box is hereby 

imposed on citrus fruit exported from the Republic. 

  
  

No. R. 685 7 April 1978 
SPECIAL LEVY ON CITRUS FRUIT 

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968 
(Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Citrus Board, referred to. in section 3 of the South African 
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of 1964, 
as amended, has in terms of section 18 of the said Scheme, 
with my approval and with effect from the date of publica- 
tion hereof, imposed the special levies set out in the 

- Schedule hereto, in substitution of the special. levies 
published by Government Notice R. 731 of 4 May 1973, 
as amended by Government Notice R. 273. of 20 February 
1976, which are hereby repealed. 

H. S.J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

. SCHEDULE 

1. In this notice, unless inconsistent with the context, a 
word or expression to which a meaning has been assigned: 
in the South African Citrus Scheme, published by Proc- ° 
lamation R. 121 of 1964, as amended, shall have a 
corresponding meaning, and— 

“carton” and “‘wirebound box” have the same meanings 
assigned thereto in the regulations published by Govern- 
ment Notice R. 549 of 3 April 1970, as amended. 

2. A special levy is hereby imposed on citrus fruit 
sold through the Board in the Republic at a rate of 1,5c 
per 10 kg pocket or the equivalent thereof, excluding 

Seville oranges and limes (Tahiti. and West 
Indian). : . . 

3. A special levy of 4,83c per carton or wirebound 
box is hereby imposed on citrus fruit exported from the 
Republic. 

  

No. R.. 702 . 7 April 1978 
GENERAL LEVY ON SLAUGHTER ANIMALS — 

AMENDMENT 
In terms of section 46A of the Marketing Act, 1968 

(No. 59 of 1968), I; Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that I have, 
under -the powers vested in me. by the said section 46A, 
amended . the general levy, published by Government 
Notice R: 608 of 31 March 1978, as set out in the Schedule 
hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.   

_BYLAE 

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 
anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die 
Suid-Afrikaanse Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie 
R. 121. van 1964, soos gewysig, ’n betekenis geheg is, *n 
ooreenstemmende betekenis en beteken— 

“karton” en “draadgebinde kassie” dieselfde as wat dit 
in die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing 
R. 549 van 3 April 1970, soos gewysig beteken. ” 

2. ‘n Heffing word hierby opgelé op sitrusvrugte wat 
deur bemiddeling van die Raad in die Republiek verkoop 
word teen ’n koers van 2,50c per 10-kg-sakkie of die 
ekwivalent daarvan, uitgesonderd nartjies, Sevillelemoene 
en lemmetijies (Tahitiaans en Wes-Indies). 

3. Hierby word ’n heffing van 7,0c per karton of draad- 
gebinde kassie opgelé op sitrusvrugte wat uit die Repu- 
bliek uitgevoer word. 

  
  

No. R. 685 — 7 April 1978 ° 

SPESIALE HEFFING OP SITRUSVRUGTE 

Kragtens artikel 79 (a) van die. Bemarkingswet, 1968 
(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Sitrusraad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse 
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964, 
soos gewysig, kragtens artikel 18 van genoemde Skema, . 
met my goedkeuring en met. ingang van die datum van 
publikasie hiervan, die spesiale heffings soos in die Bylae 
hiervan uiteengesit, opgelé het, ter vervanging van die 
spesiale heffings afgekondig by Goewermentskennisgewing 
R. 731 van 4 Mei 1973, soos gewysig deur. Goewerments- 
kennisgewing R. 273 van 20 Februarie 1976, wat hierby 
herroep word. 

H. S.J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.. | 

BYLAE 

1. In hierdie kennisgewing tensy uit die _Samehang 
anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die 
Suid-Afrikaanse Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie © 
'R. 121 van 1964, soos gewysig, ’n betekenis geheg is, ’n 
‘ooreenstemmende betekenis en betéken— 

“karton” en “draadgebinde kassie” dieselfde as wat dit 
in die regulasies-afgekondig by Goewermentskennisgewing 
R. 549 van 3 April 1970, soos gewysig, beteken: . 

2. °n Spesiale heffing. word hierby opgelé op sitrusvrugte 
wat deur bemiddeling van die Raad in die Republiek 

. verkoop word teen ’n koers van 1,5c per 10- ‘kg- sakkie of 
die ekwivalent daarvan, uitgesonderd nartijies, 
lemoene en lemmetijies (Tahitidaans en Wes-Indies). 

3. Hierby word ’n spesiale heffing van 4,83c per karton 
of draadgebinde kassie opgelé op sitrusvrugte wat uit die 

Seville- 

-Republiek uitgevoer word. 

  
  

No. R. 702 7 April 1978 
ALGEMENE HEFFING OP SLAGVEE.—WYSIGING 

Ingevolge artikel 46A van die Bemarkingswet, 1968 

(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 

Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat ek, 
kragtens die bevoegdheid my verleen by genoemde artikel 

46A die algemene heffing, afgekondig by Goewerments- 

kennisgewing R. 608 van 31 Maart 1978, gewysig het soos 

in die Bylae hiervan uiteengesit. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.
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SCHEDULE 
The Schedule to Government Notice R. 608 of 31 March 

1978 is hereby amended by the substitution for the table 
‘in clause 2 of the following table: 

ory : Cent per kg 
Kind of animal . cold dressed mass 

(a) Cattle... cece eee eee eee 0,043 
(b) Sheep and goats........ 0... cee eee eee 0,081 
(c) Pigs..... eaee pee eee n enone eee deeeeees 0,068.”’. 

BYLAE 

Die Bylae. van Goewermentskennisgewing R. 608 van 
“31 Maart 1978 -word hierby gewysig deur die tabel in 

. klousule 2 deur die volgende tabel te vervang: 

: ““Diersoort Sent per kg 
‘ . koue skoonmassa 

(a) Beeste.. 0... lec c ccc nee cece eens 0,043 
(b) Skape en bokke...... “Se anaves pea eev ences 0,081 
(Cc) Varkes.. cc e Bie ee lace cece es eeees 0,068 

  
  

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE 

No. R.. 703 7 April 1978 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/3 /40) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Part 3 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. — 

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.   
DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS 

No. R. 703 7 April 1978 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 _ 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/3/40): 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, 
word Deel 3 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. 

  

  

SCHEDULE 

I . ae I It 

Sales Duty '. Tariff Heading d D ipti R f Sal Item Tart eading an escription ate of Sales Duty 

- 147.00 | By the substitution for: ‘paragraph (2) of tariff heading No. 87.02 of 
the following: 

the following:   
“(2) Motor cars (including racing cars) and station wagons and 

similar dual purpose motor vehicles, assembled, with a value for |. 
sales duty purposes not exceeding R4 250 

By the substitution for paragraph (4) of tariff heading No. 87.02 of 

(4) Motor cars (including racing cars) and station wagons and 
similar dual purpose motor vehicles, assembled, with a value for: 
sales duty purposes exceeding R4 250 

7,5%" 

15,5%"   
  

Note—_The el effect of this amendment i is that the rate of sales duty on motor cars and station wagons and 
similar dual purpose motor vehicles, with a value for sales duty purposes exceeding R4 050 but not exceeding 

_ R4250,.is reduced from 15,5% to 7,5%. 

  

  

BYLAE 

I . I Il 

Verkoop- - - : Skaal- van 
regitem Tariefpos en Beskrywing " Verkoopreg 

147.00 | Deur paragraaf (2) van tariefpos No. 87.02 deur die volgende te 
vervang: 

vervang:   
(2) Motorkarre (met inbegrip van renmotors) en stasiewaens en 

dergelike dubbeldoelmotorvoertuie, gemonteer, met ’n waarde - 
vir doeleindes van verkoopreg van hoogstens R4 250 

Deur paragraaf (4) van tariefpos No. 87.02 deur die volgende te 

»»(4) Motorkarre (met inbegrip van renmotors) eri stasiewaens en 
dergelike dubbeldoelmotorvoertuie, gemonteer, met *n waarde 
vir doeleindes van verkoopreg van meer as R4 250 

7,5%" 

15,5%”   
  

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die skaal van verkoopreg op motorkarre en 
stasiewaens en dergelike dubbeldoelmotorvoertuie, met ’n waarde vir doeleindes van verkoopreg van meer 
as R4 050 maar hoogstens R4 250, van 15, 5 fo na 7,5% verlaag word. , -. 

  

DEPARTMENT OF JUSTICE 

No. R. 662 7 April 1978 

AMENDMENT OF THE RULES REGULATING THE 
CONDUCT OF THE PROCEEDINGS OF THE 
TRANSVAAL PROVINCIAL DIVISION AND THE 
WITWATERSRAND LOCAL DIVISION OF THE 
SUPREME COURT OF SOUTH AFRICA | 

Notice is hereby given that the rules regulating the 
proceedings of the Transvaal Provincial Division and the 
Witwatersrand Local Division of the Supreme Court of 
South Africa have. in terms of section 43 (2) (b).of the   

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE . 

No. R. 662 °- _ 7 April 1978 

-WYSIGING | “VAN DIE. REELS. WAARBY DIE 
VERRIGTINGS VAN DIE TRANSVAALSE PROVIN- 
SIALE AFDELING EN DIE WITWATERSRANDSE 
PLAASLIKE AFDELING VAN DIE -HOOGGEREGS- 
HOF VAN SUID-AFRIKA GEREEL WORD 

Kennis word hierby gegee dat die reéls waarby die 
verrigtings van die Transvaaise Provinsiale Afdeling en 
die Witwatersrandse Plaaslike Afdeling van die ~Hoog- 
geregshof van Suid- Afrika gered word, kragtens artikel
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Supreme Court Act, 1959 (Act 59 of 1959), been amended 
by the Acting Judge President of the Transvaal Provincial 
Division of the Supreme Court of South Africa as follows: 

1. The insertion at the end of rule 6 of the following 
proviso: — 

“Provided that the registrar may accept an application . 
for thé set-down of the appeal without the necessary 
copies of the record if— 

(a) the application is accompanied by an agreement 
in writing between the parties that the copies of the 

“ record may be lodged late; or 
(b) failing such agreement, the appellant delivers 

‘together with the application’ an affidavit setting out 
the reasons for his failure to file copies of the record 
timeously and indicating that at the hearing of the | 
appeal application will be made. for condonation. 

After the copies of the record have been delivered the 
registrar shall allocate a date for the-hearing of the 
appeal or of the apprication for condonation and appeal, 
as the case may be.” 

2. The insertion at the end ‘of tule 7 (3) of the 
following proviso: 

“Provided that the registrar may accept an application 
for the set-down of the appeal without the necessary copies 
of the record if— 

(a) the application.is accompanied by an agreement 
in writing between the parties that the copies of the 
record may. be lodged late; or 

(b) failing such agreement, the appellant delivers 
together with the application an affidavit setting out 
the reasons for his failure.to file copies of the record 
timeously and indicating that at the hearing of the appeal . 
application will be made for condonation. 

After copies of the record have been delivered the 
registrar shall allocate a date for the hearing of the 
appeal or of the appication for condonation and appeal, 
‘aS the case may be.” 

43 (2) (b) van die Wet op die Hooggeregshof, 1959 (Wet 59 
van 1959), deur die Waarnemende Regter- president van 
die Transvaalse Provinsiale Afdeling van die Hooggeregs- 
hof van Suid-Afrika as volg gewysig is: 

1, Die invoeging aan die einde van reél 6 van die 
volgende voorbehoudsbepaling: 

“Met dien verstande dat die griffier *n aansoek om ’n 
| verhoordatum van ’n appél sonder die nodige afskrifte 
van die rekord kan aanvaar indien— 

. (a) die aansoek- vergesel gaan van *n skriftelike ooreen- 
koms tussen die partye ten effekte dat die afskrifte van 
die rekord laat ingelewer mag word; of 

(b) by gebreke van sodanige ooreenkoms, die appellant 
tesame met die aansoek ’n beédigde verklaring aflewer 
waarin die redes uiteengesit word vir sy versuim om 
afskrifte van die rekord. betyds in te lewer en waarin 
aangedui word dat ’n aansoek om kondonasie by die 
verhoor van die appél gerig gaan word. | 

Nadat die afskrifte van die rekord afgelewer is, ken 
die griffier °n verhoordatum toe vir die appél of vir die 
aansoek om kondonasie en appél, na gelang van die geval.”. 

2. Die invoeging aan die eiende- van reél 7 (3) van die 
volgende voorbehoudsbepaling: 

“Met dien verstande:dat die griffier °n aansoek om n 
verhoordatum van’’n appél sonder die nodige afskrifte van 
die rekord kan aanvaar indien— 

(a) die aansoek vergesel gaan van ’n skriftelike ooreen- 
koms tussen die partye ten effekte dat die askrifte van 
die rekord laat ingelewer mag word; of 

(b) by gebreke van sodanige ooréenkoms, die appellant 
tesame met die aansoek ’n beédigde verklaring aflewer 
waarin die redes uiteengesit word vir sy versuim om die 
afskrifte van die rekord betyds in te lewer en waarin 
aangedui word dat ’n aansoek om kondonasie by die 
verhoor van die appél gerig gaan word. ” 

Nadat ‘die afskrifte van die rekord afgelewer -is, ken die 
griffier *n verhoordatum toe vir die appél of vir die 
aansoek om kondonasie en appél, na gelang van die geval.”. 

    

DEPARTMENT OF LABOUR 
No. R. 696 . 7 April 1978 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

SWEETMAKING INDUSTRY, J OHANNESBURG. —_ 
EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION OF MAIN 
AGREEMENT 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby 
in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Concilia- 
tion Act, 1956, extend the period fixed in Government 
Notice R. 637 of 4 April 1975, by a further period of 12 
months ending 9 April 1979. 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 
  

  

No. R. 697 7 April 1978. 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

’ SWEETMAKING INDUSTRY, JOHANNESBURG.— 
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT - 

L Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby— 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of 
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending 

69170—B 

  
  

DEPARTEMENT VAN ARBEID 

No. R. 696 | 7 April 1978 

WET OP .NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

LEKKERGOEDNYWERHEID, JOHANNESBURG.— 
VERLENGING VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN 
HOOFOOREENKOMS | 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister-van Arbeid, ver- 
leng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet op 
Nywerheidsversoening, 1956, die tydperk vasgestel in 
-Goewermentskennisgewing R. 637 van 4 April 1975, met 
’n_ verdere tydperk v van 12 maande wat op 9. April 1979 
eindig. 

S. P. BOTHA, Minister van Axbeid. 

  

  

No. R. 697 7 April 1978 
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

LEKKERGOEDNYWERHEID, JOHANNESBURG.— 
WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS 

Ek Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver- 
klaar hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer- 
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor- 
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
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Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Sweetmaking Industry, shall be 
binding, with effect from. the second Monday after the 

- date of publication of this notice and for the period 
. ending 9 April 1979, upon the employers’ organisation 
' and the trade union which entered into the Amending 
Agreement and upon the employers and employees who 
are members of the said organisation or union; 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 
declare that the provisions of the Amending Agreement 
excluding those contained in clause 1 (1),. shall be 
binding, with effect from the second Monday after 
the date of publication of this notice and for the period 
ending 9 April 1979, upon all employers and employees 
other than those referred to in paragraph (a) of this 
notice, who are engaged or-employed in the said Industry 
in the areas specified in clause 1 (2) of the Amending 
Agreement; and / 

(c) in terms of: section 48 (3) (a) of the said Act; 
declare that in areas specified in clause 1 (2) of the 
Amending Agreement and with effect from the second 
Monday after the date of publication of this notice 
and for the period ending 9 April 1979 the provisions | 
of the Amending Agreement, excluding those contained 
in clause 1 (1), shall mutatis mutandis be binding upon 
all Bantu employed in the said Industry by the employers 
upon whom any of the said provisions are binding in 
respect of employees and upon those employers in 
respect of Bantu in their employ. 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE SWEETMAKING - 
INDUSTRY, JOHANNESBURG 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into by and between the 

Sweet Industries Association (Transvaal) 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ 
organisation’), of the one part, and the 

Sweet Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or “trade union”), 
of the other part, . , : 

being the parties to the Industrial Councit for the Sweetmaking 
Industry, Johannesburg, 

to amend the Main Agreement published. under Government 
Notice R. 637 of 4 April 1975. : 

1, SCOPE OF-APPLICATION OF AGREEMENT : 

The terms of this Agreement shall be observed in the Sweet- 
making Industry— : 

(1) by all employers who are. members of the employers’ 
organisation and all employees who aré members of the trade 
union; : . 

(2) in the Magisterial- District of Johannesburg (excluding 
‘those portions which, prior to the publication of Government 
Notices 2448, 521 and 1383 of 3 December 1954, 18 March 
1955 and 11 September 1964, respectively, fell within the 
Magisterial District of Roodepoort, excluding those portions 
which were, in terms of Government Notice 1618 of 2 October 
1970, transferred from the Magisterial Districts of Roode- 
Poort, Kempton Park and Germiston and excluding those 
portions which were in terms of Government Notice 871 of 
26 May 1972,. transferred from the Magisterial District of 
Kempton Park) and in those portions of the Magisterial 
Districts of Kempton Park and Randburg which, prior to the 
publication of Government Notice 553 of 29 March 1956, and 
prior to 1 January 1975 (Government Notice 2152: of 22-| 
November 1974), respectively, fell within the Magisterial District 
of Johannesburg. -- : 

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS 

In the definition of “wage” delete proviso (ii) and renumber 
proviso (iii) to (ii). . .   

in die Bylae hiervan verskyn en op die Lekkergoed- 
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede 
Maandag na die datum van publikasie van hierdie 
kennisgewing en vir die tydperk wat op 9 April 1979 

_ za¢iidig,. bindend is vir die werkgewersorganisasie en die - 
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan 
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van 
genoemde organisasie of vereniging is; - 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, 
dat’die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit- 
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 9 April 
1979 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en 
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie 
kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in 

- genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer in 
klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms; en 

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit- 
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 9 April 
1979. eindig, in die gebiede gespesifiseer in klousule 
1 (2) van die Wysigingsooreenkoms mutatis mutandis 
bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde Nywer- 
heid by dié werkgewers vir wie enigeen van genoemde 
bepalings ten opsigte van werknemers bindend is en 
we ‘daardie werkgewers ten opsigte van Bantoes in hul 
jens, 

S: P. BOTHA, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE LEKKERGOEDNYWERHEEID, 
JOHANNESBURG 

OOREENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsvérsoening, 1956, gesluit deur 
en aangegaan tussen die . 

Sweet Industries Association (Transvaal) 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” genoem), 
aan die een kant, en die 

Sweet Workers’ Union 

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan die 
ander kant, So : 

wat die partye is. by die Nywerheidsraad vir die Lekkergoed- 
' aywerheid, Johannesburg, . 

om die Hoofooreenkoms,. gepubliseer by Goewermentskennis- 
gewing R. 637 van 4 April 1975, te wysig. 

“A. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

Hierdie Ooreenkoms moet in die Lekkergoednywerheid nagekom 
word— __. 

(1) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers- 
organisasie is en deur alle werknemers wat Jede van die vak- 
vereniging is; 

(2) in die landdrosdistrik Johannesburg (uitgesonderd daar- 
die gedeeltes wat voor die publikasie van Goewermentskennis- 
gewings 2448, 521 en 1383 van onderskeidelik 3 Desember 
1954, 18 Maart 1955 en 11 September 1964 binne die landdros- 
distrik Roodepoort geval het, uitgesonderd daardie gedeeltes 
-wat-ingevolge Goewermentskennisgewing 1618 van 2 Oktober 
1970 vanaf die landdrosdistrikte Roodepoort, Kempton Park 
en Germiston oorgeplaas is en uitgesonderd daardie gedeeltes 

' . wat ingevolge Goewermentskennisgewing 871 van 26 Mei 1972 
‘vanaf die landdrosdistrik Kempton Park oorgeplaas is) en in 
daardie gedeeltes van die landdrosdistrikte Kempton Park en 
Randburg wat, onderskeidelik, voor die publikasie van Goewer- 
“qentskennisgewing 553 van 29 Maart 1956 en voor 1 Januarie 
1975 (Goewermentskennisgewing 2152 van 22 November 1974) 
binne die landdrosdistrik Johannesburg geval het. 

2. KLOUSULE 3.—OMSKRYWING | 

In die omskrywing van “loon”, skrap voorbehoudsbepaling 
(ii) en hernommer. voorbehoudsbepaling (ili) tot (ii).
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3. CLAUSE 4.—REMUNERATION . 3. KLOUSULE 4—BESOLDIGING 

In subclause (1), substitute the following for paragraph (a): |: In subklousule (1), vervang Paragraaf (a) deur, die volgende: 

“(a) The’ minimum wage which an employer shall pay to “ay Die minimum: loon wat ’n werkgewer. aan elke lid van — 
each member of the undermentioned classes of his employees - ondergenoemde klasse van sy werknemers moet betaal, is soos . 
shall be as set out hereunder: , hieronder uiteengesit: 

Per. week Per week 

. R Amb ey: Artisan... lela case cece eens det eeaeues Lees . 54,05 TDAGSMAN. «vee ete tee eee per eeeeee ener eas 94,05 
Assistant dispatch clerk. wee eee eee cereseeeecin 26,45 Assistent-voorman may of Tatsee reese eee eee eae 76,05 
Assistant foreman, male or female 46,00 ‘Aseistent- . OF VIOUL seer e eee eee es 95°8 
Assistant Storeman....... 0.0 ccc cece cece ence nene 25,85 Assistent- MAGASYNMAN..- 6. severe rete geste eens : 73983 
Boiler attendant cee cceeuueeus oo, . 19,85 Chauffeur sees See erence ene ee ete ene e nn eaee 23°00 

auffeur...-.. 2. eee eect e nee ene eeeeeee - 23,00 "Tecra bees ner ees eee as votre 5” 
Cloakroom attendant. bee encenneeeaes : ben eeeeee 19,85 Versendingsklerk Petes e eee teen ence terete es . forse 

ispatch clerk... 2. ick cece ccc ee eeeas 40,250 fr Boies ont cts tases acess cs ness teas eas > 
Driver of motor vehicle, the mass of which, together Drywer van “n motorvoertuig be teste die onbelaste 

with unladen mass of any trailer or trailers drawn massa tesame met. die onbelaste massa van ’n 
~ sleepwa of sleepwaens wat deur sodanige voertuig by such vehicle getrek word— 

(i) does not exceed 450 kg..........-..-s. eee 25,85 (i) hoogstens 450 kgvis.......5...... Sileveees ' 25,85 
(ti) exceeds 450 kg but not 2750 kg............ 28,75 +: - ~ : 

: : (ii) meer as 450 kg maar hoogstens 2750 kg is.. 28,75. 
(iti) exceeds 2 750 kg but not 4550 kg.......... 33,35 fe 2750 ke h sas 4 550 ke j 33.35 - 

. ds 4550 k 39.10 (iii) meer as g maar oogstens 4 550 kg is.. , 3. 

(iv) exceeds Bice e etree tee eee cence es , (iv) meer as 4550 kg is..... 0. cee eee _ 39,10 . 

Factory clerk: a Fabrieksklerk: , ; 
‘ Qualified... Peter eee eres feet nee e ene tees 27,00 Gekwalifiseer............cccccccccucces deeeeees 27,00 

Unqualified: fi Ongekwalifiseer— . a 

during the first 12 months of experience.....:.. 23,60 gedurende die’ eerste 12 maande ondervinding... . 23,60 
Foreman, male or female.>... 0.6... cece ee eee ... 57,50 Voorman, man of vrou.... rn 57.50 

oe A employee: Se ‘Werknemer graad If: . 
Quali “ were eee eee scene ewer eee w ere sree e wees 26,75 Gekwalifiseer..... 0.00. c ccc cece cence eens 26,75 

Unqualified— oo ‘ Ongekwalifiseer— 
during the first 12 months of experience....... 22,15 gedurende die eerste 12 maande ondervinding... . 22,15 | 

Grade II employees: . : ~“Werknemer graad II: Qualified.......... beseedaee beveveees becueevaes 23,60 Gekoatit 8 33.60 
Unqualified— ; ekwali SOeF sev eee e ence eee eeneteeenters ; 

during the first 12 months of experience... 21,25 Ongekwalifiseer— . 

Group leader......... 00 ccc cece cce esse eeseuneeaas 29,90 gedurende die eerste 12 maande ondervinding... 21,25 
Hlandyman..............005 portent teen nenaes vee + 28,75 Groepleier.... 6... cc cece cece teenies bee cease 29,90 
Labourer, male or female.................0. eee 19,85 Faktotum..........csccceveeeee ake e ec aeeecenees - 28,75 
Mobile hoist operator: / Arbeider, man of vrou............. heen eee en ees 19,85 

Qualified. , 21.85 Bediener van ’n mobiele hystoestel: 

Unauali aed Cetera eereneees patteresss , Gekwalifiseer.............005 eeeeae Veeeeenneee 21,85 A _ - : ; 

during the first 12 ‘months of experience ae 20,10 Ongekwalifiseer— : 
St P uerueees , gedurende die eerste 12 maande ondervinding.... 20,10 

OVEMAN. cece cnet ence eenn vena eee lanes . 40,25 
Sweetmak : MagaSynman...... ccc ccc cece cece ence bee enaaaee 40,25 
wee : - . 
Qualified, : - 51.75 - Lekkergoedmaker: mo, 

tid TT ees a Gekwalifiseer........... Leben needa eens ee _ 51,75 
Unqualified— . : -Ongekwalifiseer-— 

during the first six months of experience........ 17,25 gedurende die eerste ses maande ondervinding... 17,25 
during the second six months of experience...... 20,70 gedurende die tweede ses maande ondervinding. . 20,70 during the third six months of experience......: 24,15 gedurende die derde ses maande ondervinding. . 24,15 
during the fourth six months of experience...... 27,60 gedurende die vierde ses maande ondervinding... 27,60 
during the fifth six months of experience..... 31,05 gedurende die vyfde ses maande ondervinding. . 31,05 
during the sixth six months of experience...,.... 34,50 gedurende die sesde ses maande ondervinding... 34,50 
during the seventh six months of experience..... - 37,95 gedurende die sewende ses maande ondervinding 37,95 
during the eighth six months of experience... .. 41,40 gedurende die agtste ses maande ondervinding... 41,40 
during the ninth six months of experience....... 44,85 gedurende die negende ses maande ondervinding. 44,85 
during the tenth six months of experierice....... . 48,30 gedurende die tiende ses maande ondervinding... 48,30 

Watchman...) . cece cece ccc cececencueeevasuene 23,00 Wag....... \ceeuavecene ocean eeavenenues Lesaesae 23,00 
Welfare officer... cc. cece cece cece p ee tence eee 32,20.” Welsynsbeampte Liv eeeuees Veeee Dee cu en eeeneeeneees 32,20.” 

4. CLAUSE 8—SICK LEAVE 4, KLOUSULE 8.—SIEKTEVERLOF 

uf In- subclause (1), substitute the figure “12” for the figure: (1) In subklousulé (1), vervang die syfer “10” deur die syfer 
. a 619, co, . 

(2) In subclause (3), substitute the word “six” for the word (2) In. subklousule (3), vervang ‘die woord “vyf”, oral waar 
“five” wherever it appears. dit voorkom, deur die woord “ses”, . 

Signed at Johannesburg on behalf of the partis this 4th: day Namens die partye op hede die 4de dag van Oktober 1977 
of October 1977, te Johannesburg onderteken. 

R. H. BENNETT, Chairman. R. H, BENNETT, Voorsitter. 

I. LITTLEFORD, Vice-Chairman. I. LIPTLEFORD, Ondervoorsitter.   W. B. FLOWERS & COMPANY LTD, Secretaries. W. B. FLOWERS & COMPANY LTD, Sekretarisse. 

XN
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DEPARTMENT OF PLURAL RELATIONS AND 
. DEVELOPMENT 

No. R. 698 | 7 April 1978 

ESTABLISHMENT OF COMMUNITY COUNCILS 
FOR DUNDEE AND OTHER URBAN RESIDEN- 
TIAL AREAS 

I, Wilhelm Laubscher Vosloo, Deputy Minister of 
Plural Relations and Development, hereby establish, on 
behalf of the Minister of Plural Relations and Develop- 
ment by virtue of the powers vested in him by section 
2 (1) of the Community Councils Act, 1977 (Act 125 of. 
1977), a community council for each urban residential 
area defined in the Schedule hereto. 

W. L. VOSLOO, Deputy Minister of. Plural Relations 
and Development. 

(File A2/14/2/D33/1) 

SCHEDULE 
Urban residential area and defined in Government 
Notice a 

Dundee, 1182 of 15 August 1958. . 
Glencoe, 1707 of 1 November 1963. 
Paulpietersburg, 86 of 9 January 1925. 
Vryheid, 1878 of 6 December 1957. 

  
  

No. R. 699 ° 7 April 1978 

REGULATIONS GOVERNING COMMUNITY COUN- 
CILS IN THE BANTU AFFAIRS ADMINISTRATION 
AREA OF THE NORTHERN NATAL BANTU 
AFFAIRS ADMINISTRATION BOARD 

I, Wilhelm Laubscher Vosloo, Deputy Minister of 
Plural Relations and Development, hereby make on behalf 
of the Minister of Plural Relations and Development 
under the powers vested in him by section 11 (1) of the 
Community Councils Act, 1977 (Act 125 of 1977), the 
régulations contained in the Schedule hereto and declare 
that the said regulations shall apply to any community 
council referred to in section 2 (1) of the said Act, in 
the Bantu Affairs administration area of the Northern 
Natal Bantu Affairs Administration Board referred to in 

_.section 2 (1) (a) of the Bantu’ Affairs Administration 
Act, 1971 (Act 45 of 1971). ‘ 

W. L. VOSLOO, Deputy Minister of Plural Relations 
and Development. 

(File A2/14/2/D33/1) 

SCHEDULE 

CHAPTER 1 

DEFINITIONS — 

1. In thesé regulations, unless the context otherwise 
indicates— 

“Agent” means an agent appointed under regulation 23; 
“Bantu Affairs Commissioner” means the person 

appointed Bantu Affairs Commissioner under section 2 (2) 
of the Bantu Administration Act, 1927 (Act 38 of 1927); 

‘Board’? means the Northern Natal Bantu Affairs 
Administration Board established by section 2 (1) of the 
-Bantu Affairs Administration Act, 1971 (Act 45 of 1971), 
read with Government Notice 1001 of 1973; . 

“Chief Director’ means the Chief Director of the 
Board; 

“committee”? means any committee of the Community 
Council appointed under section 5 (1) (k) of the Act;   

DEPARTEMENT VAN PLURALE BETREKKINGE 
EN ONTWIKKELING , 

No. R. 698 7 April 1978 
INSTELLING VAN GEMEENSKAPSRADE VIR 
DUNDEE EN ANDER STEDELIKE WOONGEBIEDE 

_ Ek, Wilhelm Laubscher Vosloo, Adjunk-minister van 
| Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling, stel hierby, namens 
die Minister van Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling 
kragtens. die bevoegdheid hom verleen by artikel 2 (1) 
van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van 
1977), *n gemeenskapsraad in vir elke stedelike woonge- 
bied omskryf in die Bylae hiervan. 

W. L. VOSLOO, Adjunk-minister van Plurale Betrek- 
kinge en Ontwikkeling. 

; (Léer A2/14/2/D33/1) 

BYLAE 

Stedelike woongebied en omskryf in Goewermentskennis- 
gewing 

Dundee, 1182 van 15 Augustus 1958. 
' Glencoe, 1707 van 1 November 1963. 

Paulpietersburg, 86 van 9 Januarie 1925. 
Vryheid, 1878 van 6 Desember 1957. 

  

  

No. R. 699 - 7 April 1978 
REGULASIES BETREFFENDE GEMEENSKAPS- 
RADE IN DIE BANTOESAKE-ADMINISTRASIE- 
GEBIED VAN DIE NOORD-NATALSE BANTOE- 
SAKE-ADMINISTRASIERAAD 

Ek, Wilheim Laubscher Vosloo, Adjunk-minister van 
Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling, vaardig hierby, 
namens die Minister van Plurale Betrekkinge en Ontwik- 
keling kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 
11 (1) van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 
van 1977), die regulasies uit wat in die Bylae hiervan 
vervat is en verklaar dat genoemde regulasies van toepas- 
sing is op enige gemeenskapsraad bedoel in artikel 2 (1) 
van genoemde Wet, binne die Bantoesake-administrasie- 
gebied van die Noord-Natalse Bantoesake-administrasie- 
raad- bedoel in artikel 2 (1) (a) van die Wet op die 
Administrasie van Bantoesake, 1971 (Wet 45 van 1971). 

W: L. VOSLOO, Adjunk-minister van Plurale Betrek- 
kinge en Ontwikkeling. 

(Léer A2/14/2/D33/1) 

BYLAE - 

HOOFSTUK 1 . 

WOORDOMSKRYWING 

1. In hierdie Regulasies, tensy uit die samchang anders 
blyk, beteken— 

“Agent” ’n agent aangestel kragtens regulasie 23; 
“‘Bantoesakekommissaris”’ die persoon aangestel as Ban- 

toesakekommissaris, kragtens artikel 2 (2) van die Ban- 
toe-administrasie Wet, 1927 (Wet 38 van 1927); 

“die. Hoofwet” die Bantoe (Stadsgebiede) Konsolidasie- 
wet, 1945 (Wet 25 van 1945); , 

“die Wet” die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 
van 1977): 

“dorpsbestuurder” enige beampte aangewys kragtens 

artikel 22 van die Hoofwet en gelisensieer kragtens Goe- 

wermentskennisgewing 552 van 1958 om die stedelike 

‘woongebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, 

te bestuur, asook die behoorlik aangestelde en gelisensi- 
eerde adjunk en assistent van sodanige beampte;
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“Community Council” means the Community Council 
' established under section 2 (1) of the Act and “Council” 
has a corresponding meaning; 

“corrupt practice’ means any of the offences. 
ing, undue influence, bribery and personation; 

“electoral officer’? means the electoral officer referred 

  

   

to in regulation 15 and includes an assistant electoral. 
officer; 

“identity document” means a reference book referred 
to in the Bantu (Abolition of Passes and Co-ordination 
of Documents) Act, 1952 (Act 67 of 1952), and a ‘pass- 
port, permit, document of identity or other travel document 

_referred to in. the Admission of Persons to the Republic 
Regulation Act, 1972 (Act 59 of 1972); 

“illegal practice” means any of the offences ‘created by. 
regulations 58, 59 and 60; 

“member” means a member of the 
Council; 

“registered occupier” means a person to whom a site, 
residential, hostel or lodger’s permit or certificate of occu- 
pation has been issued in terms of the Regulations govern- 
ing the Control and Supervision of an Urban Bantu Resi- 
dential Area and Relevant Matters contained in. the 
Schedule to Government Notice R. 1036 of 1968, the wife 
of any person-to whom such a site, residential or lodger’s 
permit or certificate of occupation has been issued if her | 
name appears on such permit or certificate and any per- 
son to whom the township manager has. issued a permit 
permitting him to occupy any approved dwelling on any 
church, school or institutional site and the wife of such 
person if her name appears on such permit; . 

“Secretary of the Community Council” means the per- 
son appointed or employed as such by the Community 
Council under section 5 (1) Gi) of the Act; 

“the Act” means the Community Councils Act, 1977 
(Act 125 of 1977); 

_ “the Principal Act” means the Bantu (Urban Areas) 
Consolidation Act, 1945 (Act 25 of 1945); 

“township manager” means any officer appointed in 
terms of section 22 of.the Principal Act and licensed 
under Government Notice R. 552 of 1958 to manage. the 
urban residential area for which the Community, Council 
has been established and includes the duly appointed and 
licensed deputy and assistant of such officer: 

“voter” means any person who is qualified to vote at 
. any election of elected members of the Community Coun- 

cil in terms of regulation 3 and whose name appears on 
‘any voters’ list referred to in regulation 4. 

CHAPTER 2 

DELIMITATION 

Delimitation of wards 

2. (1) The Board shall divide.the area for which the 
Community Council has been established into wards. 

-(2) Such division shall be made within one month after 
the date of publication of these Regulations and there- 
after at intervals-of not less than five years and not 
more than 10 years commencing from the last delimita- 
tion of wards. 

.(3) Details of such division shall be made available for 
inspection at the office of the township manager. - 

_ CHAPTER 3 | 

VOTERS AND VOTERS’ LISTS 

  

Qualification of voters 

3. Only: persons who are citizens of the Republic. ‘of 
South Africa or any territory. which previously formed 
part of the Republic and who are registered occupiers 

Community , 

  

““Gemeenskapsraad”’ die Gemeenskapsraad ingestel krag- 
tens artikel 2 (1) van-die Wet; 

“seregistreerde bewoner”’.’n persoon aan wie ’n perseel-, 
woon-, tehuis- of loseerderspermit of ’n sertifikaat van 
bewoning kragtens die Regulasies betreffende die Beheer 
van en Toesig oor ’n Stedelike Bantoewoongebied en Aan- 
verwante Aangeleenthede vervat in die Bylae van Goe- 
wermentskennisgewing R. 1036 van 1968 uitgereik is, die 
eggenote van ’n persoon aan wie. sodanige perseel-, woon-, 
of loseerderspermit of sertifikaat van bewoning uitge- 
reik is, indien haar naam op sodanige permit of sertifi- 
kaat verskyn, en ’n persoon aan wie die ‘dorpsbestuurder o 
n permit om ’n goedgekeurde woning op ’n kerk-, skool- 
‘of inrigtingterrein te bewoon, uitgereik het en die eggenote 
van sodanige persoon, indien haar naam op sodanige per- 
mit verskyn; 

“Hoofdirekteur” die Hoéfdirekteur van die Raad: 

“identiteitsdokument” ’n bewysboek in die Bantoes 
(Afskaffing van Passe en Koérdinering van Dokumente) 
Wet, 1952 (Wet 67 van 1952), bedoel en ’n- paspoort, per- 
mit, identifikasiebewys of ander reisdokument in die Wet 
op die Reéling van die Toelating van Persone tot die 
Republiek, 1972 (Wet 59 van 1972) bedoel; 

“‘kieser” iemand wat ingevolge regulasie 3 bevoeg is om 
by ’n verkiesing van verkose léde van die Gemeenskaps- 
raad te stem en wie se naam op ’n kieserslys in regulasie 
4 bedoel, voorkom; =~ 

99° 9. “komitee” ’n komitee van die Gemeenskapsraad aange- 
stel kragtens artikel 5 (1) (k) van die Wet: 

.“korrupte bedrywigheid” enige van die misdrywe van 
trakteerdery, onbehoorlike beinvioeding, omkopery en uit- 
gee vir ’n ander; - 

“lid” ’n lid van die Gemeenskapsraad; 

“onwettige bedrywigheid’” enige .van’ die misdrywe 
‘geskep deur regulasies 58, 59 en 60: 

“Raad” die. Noord-Natalse Bantoesake-administrasie- 
raad ingestel by artikel 2 (1) van die Wet op die Admini- 
strasie van Bantoesake, 1971 (Wet 45 van 1971), gelees 
met Goewermentskennisgewing 1001 van. 1973; 

“Sekretaris van: die Gemeenskapsraad” die persoon wat 
kragtens artikel 5 (1) (i) van die Wet as sodanig deur die 
Gemeenskapsraad . aangestel of in diens van die Gemeen- 
skapsraad i is; 

“verkiesingsbeampte” die verkiesingsbeampte i in regulasie 
15 bedoel en ook ’n assistent- ~verkiesingsbeampte. 

HOOFSTUK 2 

AFBAKENING 

Afbakening van wyke 

2. (1) Die Raad verdeei die gsebied waarvoor. die 
Gemeenskapsraad ingestel is in wyke. 

(2) Sodanige verdeling word binne een maand na die 
. datum van publikasie van hierdie Regulasies gedoen en 
daarna met tussenpose van minstens.vyf jaar en hoogstens 
10 jaar, gereken van die jonste afbakening van wyke. 

(3) Besonderhede van sodanige verdeling word vir 
inspeksie by die kantoor van die dorpsbestuurder beskik- 
baar gestel. . 

HOOFSTUK 300 CO ; 

_ RTESERS EN KIESERSLYSTE | 

Kwalifikasie van kiesers 

3. Alleenlik burgers van die Republiek van Suid-Afrika 
of ’n gebied wat voorheen deel. van die Republiek uit- 
gemaak het en wat geregistreerde bewoners ‘is binne die
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within the area for which the Community Council has 
been established and whose names appear on the voters’ 
list, shall be qualified to vote at any election of ‘elected | 
members of the Community Council. 

Voters’ lists 

4, (1) Within two months of the delimitation of wards 
under regulation 2, the electoral officer shall prepare 
for each ward a list of persons who are entitled to vote. 

(2) The lists prepared after any such delimitation of 
wards shall come into operation immediately after they 
have been so prepared by the electoral officer. , 

(3) Until the coming into operation of the voters’ lists 
prepared after the delimitation of wards, the current 
voters’ lists shall continue to be valid, but theréafter the 
lists prepared after such delimitation shall be the voters’ 
lists for the respective wards. 

. (4) The voters’ lists prepared for the various wards 
after any delimitation of wards shall be— 

(a) supplemented by the insertion therein of the names 
of voters whose names do not appear therein and who 
have satisfied the electoral officer that they are quali- 
fied to have their names inserted therein; and 

(b) further adjusted by the deletion of the name of 
any person who is dead or no longer qualifies for con- 
tinuance of registration as a voter. 

Voters’ ist in which voter’s name is to be entered 

5. No person’s name shall be entered in’ a voters’ list 
for any particular ward unless he actually resides in 
such ward on the date on which his name is so entered 
in the voters’ list. 

Particulars to be shown in voters’ list 
6. A voters’ list shall show in respect of every person 

whose name is included therein— 

(a) a serial number; 
(b) his surname and immediately thereafter his first 

names; ; 
(c) his residential address: and 
(d) his identity document number: 

in order of house numbers and, in the case of persons 
resident in hostels, all surnames. shall be in alphabetical 
order. me 

Permanent change in the place of residence of voter 

7. (1) Whenever there has been a permanent change ‘in 
the place of residence of a voter, he shall forthwith 
notify the electoral officer of the change. - . 

(2) On receipt of any such notification the electoral 
officer shall amend. the voters’ list or lists as circum- 
stances may. require: 

List of insertions 
8. On the first day of every month the electoral 

officer shall prepare in respect of each ward, a list of 
insertions, mutatis mutandis in the form prescribed in 
regulation 6 in respect of a voters’ list, showing the 
names inserted in terms of regulations 4 (4) (a) and 7 
(2) in the voters’ list for the ward in question during 
the immediately preceding month. 

Amendment of voters’ list by electoral officer 

9. (1) Subject to the provisions of subregulations (2) 
and (3), the electoral officer shall,:if he is satisfied as to 
the relative facts, amend the voters’ list for any ward 
by— - ; . 

(a) correcting any mistake, supplying any omission 
or recording any change in the particulars of the regis- . 
tration of. any person;   

gebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is en wie 
se name op die kieserslys verskyn, kwalifiseer om by ’n 
verkiesing van gekose lede van. die Gemeenskapsraad te 
stem. | 

Kieserslyste 

4, (1) Binne twee maande na die afbakening van wyke 
kragtens regulasie 2 moet die verkiesingsbeampte ’n lys. 
van persone wat geregtig is om te stem, vir elke wyk opstel. 

(2) Die lyste wat na sodanige afbakening van wyke 
opgestel is, tree in werking onmiddellik nadat dit aldus 
deur die verkiesingsbeampte opgestel is. 

- (3) Die lopende kieserslyste bly van krag totdat die 
kieserslyste wat na die afbakening van wyke opgestel is 
in werking tree, en daarna is die lyste wat na sodanige 
afbakening opgestel is, die kieserslyste vir die onderskeie 
wyke. - ; 

(4) Die kieserslyste wat na ’n afbakening van wyke vir. 
die verskillende wyke opgestel is, word— - 

(a) aangevul deur die opname daarin van die name 
van kiesers wie se name nie daarin verskyn nie en 

-wat die verkiesingsbeampte daarvan oortuig dat hul 
kwalifiseer vir die opname van hul name daarin; en 

(b) verder aangepas deur die skrapping daarin van 
die name van-kiesers wat oorlede is of nie langer bevoeg 
is om as ’n kieser geregistreer te wees nie. 

Kieserslys waarin kiesersnaam ingeskryf moet word 

5. Geen persoon se naam word in ’n kieserslys vir ’n 
besondere wyk ingeskryf nie tensy hy.inderdaad in soda- 
nige wyk woon op die datum waarop sy naam aldus in 
die kieserslys ingeskryf word. 

Besonderhede wat op 'n kieserslys aangegee moet 
word 

6. Op ’n kieserslys moet ten aansien van iedere per- 
soon wie se naam daarin opgeneem is, aangegee word— 

(a) ’n volgnommer; 
(b) sy van en onmiddellik daarna sy voorname; 
(c) sy woonadres; en 
(d) sy identiteitsdokumentnommer: 

in volgorder van huisnommers, en in die geval van persone 
woonagtig in tehuise, moet alle vanne in alfabetiese volg- 
orde wees. 

Permanente verandering in verblyfplek van kieser 

7. (1) Wanneer daar ’n permanente. verandering plaas- 
vind in die verblyfplek van ’n kieser, stel hy onverwyld 
die verkiesingsbeampte in kennis van die verandering. 

(2) By ontvangs van so ’n kennisgewing, wysig die ver- 
kiesingsbeampte die kieserslys of -lyste, na gelang van die 
omstandighede, 

Lys van opnhames 

8. Die verkiesingsbeampte stel op die eerste dag van 
elke maand ten opsigte van elke wyk ’n lys van opnames 
op, mutatis mutandis in die vorm in regualsie 6 ten opsigte 
van ’n kieserslys voorgeskryf, waarin die name wat 
gedurende die onmiddellik voorafgaande maand ingevolge 
tregulasies 4 (4) (a) en 7 (2) in die kieserslys vir die 
betrokke wyk opgeneem is. 

Wysiging van kieserslys deur verkiesingsbeampte 

9, (1) Behoudens die bepalings van subregulasies (2) en 
(3), wysig die verkiesingsbeampte, indien hy oortuig is ten 
opsigte van die feite wat ter sake is, die kieserslys vir ’n 

_wyk deur— 

(a) ’n fout in die besonderhede van die registrasie 
van ’n persoon te verbeter, ’n weglating daarin aan te 
vul of ’n véerandering daarin aan te teken;
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_ (b) after ascertaining by virtue of the provisions: of 
_ regulation 7 that a person has ceased to be perma- 
-nently resident in the ward in which he is registered 
as a voter, transferring his name to the list in respect | 
of the ward to which he has moved, or, in the case 
of a person. who has left the area for which the 
Community Council has been established, removing his 

_ hame from the list; oo 

(c) removing the name of any. person who is. dead 
or no longer qualifies for continuance of registration 
as a voter; 

(d) removing any superfluous entry where the name 
of the same person appears more than once in the 
same voters’ list or in voters’ lists for more than one 
ward. : 

(2) Before removing the name of any person from the 
. voters’ list, or adding it thereto, the electoral officer shall, 

by such means as are practicable, satisfy himself that 
the name relates to the person concerned. 

(3) The electoral officer shall cause a copy of a list 
containing the names of persons who no’ longer 
qualify for continuance of registration as voters and whose 
names were removed from the voters’ list during any 
month, to be displayed on the notice board at the town- 
ship manager’s office for a period of at least 30 days 
commencing not later than the 20th day of the, next ensu-. 
ing month. ~ 

When voters’ lists to be printed 

10. (1) The voters’ lists as prepared and supplemented 
and further adjusted from time to time in accordance 
with the provisions of these Regulations, shall be printed, 
subject to the provisions of subregulation (2), not later 
than one month before an election referred to in regulation 
19, and at such other times as the electoral officer con- 
siders necessary. - 

(2) The voters’ lists printed for the purposes of an 
election referred to in subregulation (1) shall be the 
voters” lists for the wards in question as supplemented 
and further adjusted from time to time up to.and includ- 
ing the last day of the month preceding the month in 
which the notice referted to in regulation 19 is issued. 

(3) A voters’ list printed for the purposes of.an elec- 
tion referred to in subregulation (1), shall not be amended 
and shall prior to such election be made available for 
inspection for a period of at least 14 days at the office 
of the township manager within whose area of jurisdiction’ 
the ward is situated. ~~ 

Voters’ lists not invalidated by reason of errors 

11. If through accident, inadvertence or oversight, any- 
‘thing required by Jaw to be done in the preparation of 
any voters’ list is erroneously done or omitted to be done, 
the voters’ list shall not be invalidated thereby and the 
electoral officer. may take or cause to be taken such steps 
as. are necessary to rectify the error or omission. — 

CHAPTER 4 

Qualifications 

12. Subject to the provisions of section 3 (5) of the 
Act, no person shall be qualified to be or remain a 
member of the Community Council if he— pe 

_(a) is not a registered occupier in the area 
the Community Council has been established: 

(b) is not a voter; , 
(c) is in arrears. for more than two months with any 

charges, fees or other dues payable by him to the 

for which   

(b) na vasstelling uit kragte van die bepalings van 
regulasie 7 dat *n persoon opgehou het om permanent 
in die wyk waarin hy as ’n kieser geregistreer is te woon, 
sy naam oor te plaas na die lys ten opsigte van die wyk - 
waarheen hy verhuis het of, in die geval van ’n persoon 
wat die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad. ingestel 
is verlaat het, sy naam van die lys te verwyder: 

_(c) die naam van ’n persoon wat oorlede is of onbe- 
voeg is om as kieser geregistreer te bly, te verwyder; 

(d) ’n oortollige inskrywing te verwyder, waar die 
naam van dieselfde pétsoon meer as een maal in die- 

_ ‘Selfde kieserslys of in kieserslyste vir meer as een wyk 
voorkom. ‘ 

(2) Alvorens die naam van ’n persoon uit die kieserslys 
te verwyder of dit daarin by te voeg, vergewis die ver- 
kiesingsbeampte hom deur sodanige middele as wat uit- 
voerbaar is, daarvan dat die naam op die betrokke 
persoon betrekking het. - “ . 

(3) Die verkiésingsbeampte laat ’n afskrif van ’n lys 
bevattende die name van persone wat onbevoeg is om 
as kiesers geregistreer te bly en wie se name gedurende 
enige maand van die kieserslys verwyder is, op die aan- 
plakbord by die dorpsbestuurder se kantoor vertoon vir 
*n tydperk van minstens 30 dae beginnendé voor of op 
die 20ste dag van die daaropvolgende maand. 

' Wanneer kieserslyste gedruk moet word 

10. (1) Die kieserslyste, soos ooreenkomstig die bepa- 
lings van hierdie Regulasies opgestel en van.tyd tot tyd 
aangevul en verder aangepas, word, behoudens die bepa- . 
lings van subregulasie (2), gedruk uiterlik een maand voor 
’n verkiesing in regulasie 19 bedoel, en op die ander tye 

- wat die verkiesingsbeampte nodig ag. 

(2) Die -kieserslyste wat vir die doeleindes van ’n ver- 
kiesing in subregulasie (1) bedoel, gedruk word, is die 
Kieserslyste vir die betrokke wyke soos van tyd tot tyd 
aangevul en verder aangepas tot en met die laaste dag 
van die maand wat die maand waarin die in regulasie 
19 bedoelde kennisgewing uitgevaardig word, voorafgaan. 

(3) ’n Kieserslys- wat vir die doeleindes van ’n verkie- 
sing in subregulasie (1) bedoel, gedruk is, word nie 
gewysig nie en word voor sodanige verkiesing vir inspek- 
sie beskikbaar gestel vir ’n tydperk van minstens 14 dae 
by die kantoor van die dorpsbestuurder. binne wie se regs- 
gebied die wyk geleé is. 

Kieserslyste nie as gevolg van foute ongeldig nie 

11. Indien per ongeluk, per abuis of deur onoplettend- 
heid iets wat regtens by die opstel van. ’n kieserslys 
gedoen moet word, verkeerd gedoen word of nie gedoen 
word nie, maak dit die kieserslys nie ongeldig nie, en kan 
die verkiesingsbeampte die stappe doen of laat doen wat 
nodig is om die fout te verbeter of om die versuim te 
herstel. - . os 

HOOFSTUK 4 

KWALIFIKASIES 

12. Behoudens die bepalings van artikel 3 (5) van die 
Wet, is geen persoon bevoeg,om lid van die Gemeenskaps- 
raad te wees of te bly nie indien hy— 

(a) nie °n. geregistreerde bewoner-binne die gebied 
waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, is nie; 

. . . . I 
(b) nie ’n kieser is nie; 

_ (c) op die dag waarop nominasies van kandidate vir 
die verkiesing van lede van die Gemeenskapsraad sluit,
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Board or the Community Council on- the day when 
nominations of candidates for the election of members 
of the Community Council close; 

(d) has, within the period of five years immediately 
preceding the date of his nomination for election, been 
convicted of any offence in respect of which he has 
been sentenced to imprisonment without the option of 
a fine for a period of more than three months, or 
with the option of a fine for a period of more than 
Six months; 

(ce) is being detained as mentally disordered or 
defective under the Mental ‘Disorders Act, 1916 (Act 
38 of 1916), or the Mental Health Act, 1973 (Act 18 
of 1973); ce 

- ( is an employee of the Community Council; 
(g) is prohibited in terms of section 2 (4) of the 

Riotous Assemblies Act, 1956 (Act 17 of 1956), from 
attending gatherings, and particulars of the notice 
addressed to him under the said section 2 (4) have 
been published in the Government Gazette in terms of 
section 2 (5) of the said Act; ~ 

(h) is prohibited in terms of section 5 (1) (e) or 
section 9 (1) of the Internal Security Act, 1950 (Act 
44 of 1950), from attending gatherings: ; : 

(i) is a person whose name appears on a list com- 
piled in terms of the provisions of section 4 (10) of the 
Internal Security Act, 1950 (Act 44 of 1950), and 
published in the Government Gazette in terms of section 
8 (4) of the said Act. 

CHAPTER 5 

ELECTIONS 

General elections 

13. A general election of members of the Community 
Council shall take place not later than six months after 
the publication of these Regulations and thereafter in 
every third year during September. 

Term of office of members ° 

14. (1) A member elected at a general election or an 
election held to fill a casual vacancy shall assume office 
on the date of such election. 

(2) A member designated by the Minister under section 
3 (2) of the Act shall assume office on a date determined 
by the Minister. - , 

(3) A member shall, subject to the provisions of regula- 
tions 61 and 62, remain in office’ up to and including 
the day immediately preceding the next succeeding gene- 
ral election or until the term for which he was designated 
by the Minister in terms of section 3 (2) of the Act, has 
expired. \ 

Electoral officer 

15. (1) The Bantu Affairs Commissioner shall appoint, ‘ 
after consultation with the Board, an electoral officer 
and as many assistant electoral officers as he may deem 
necessary. , 

(2) The electoral officer shall be responsible for the 
conduct of elections of members of the Community Coun- 
cil, . 

Presiding officer, polling officers, counting officers 
and witnesses 

16. The electoral officer shall appoint in writing a pre- 
siding officer and as many polling officers and witnesses 
as may be necessary for effectually taking poll at every 
polling station and he shall appoint as many counting 
officers as may be necessary for the counting of votes 
after the close of the poll. :   

vir meer as twee maande agterstallig is met die betaling 
van vorderings, gelde of ander bedrae wat deur hom 

"aan die Raad of die Gemeenskapsraad verskuldig is; 
 (d) binne die tydperk van vyf jaar wat die datum 

van. sy nominasie vir verkiesing onmiddellik vooraf- 
gaan, skuldig bevind is aan enige misdryf ten opsigte 
waarvan hy tot gevangenisstraf sonder die keuse van 
’n boete vir ’n tydperk van meer as drie maande of 
met die keuse van ’n boete vir ’n tydperk van meer 
as ses maande gevonnis is;: 

(e) kragtens die Wet op Geestesgebreken, 1916 (Wet 
38 van 1916), of die Wet op Geestesgesondheid, 1973 

. (Wet. 18 yan 1973), as geestelik gekrenk of gebrekkig 
aangehou word; 

(f) °n werknemer van die Gemeenskapsraad is; 

(g) kragtens artikel 2 (4) van die Wet op Oproerige 
- Byeenkomste, 1956 (Wet 17 van 1956), verbied is om 

byeenkomste by te. woon en besonderhede van die 
kennisgewing wat kragtens bedoelde artikel 2 (4) aan 
hom gerig is, kragtens artikel 2 (5) van bedoelde Wet 
in die Staatskoerant afgekondig is; , 

(h) kragtens artikel 5 (1) (e) of 9 (1) van die Wet 
op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet 44 van 1950), 

_ verbied is om byeenkomste by te woon; 
(i) iemand is wie se naam verskyn op ’n lys, saam- 

gestel kragtens die bepalings van artikel 4 (10) van 
die Wet op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet 44 van 
1950), en in die Staatskoerant kragtens artikel 8 (4) van 
bedoelde Wet afgekondig is. 

-- HOOFSTUK 5 

VERKIESINGS 

Algemene verkiesings 

13. ’n Algemene verkiesing van lede van die Gemeen- 
skapsraad word gehou uiterlik ses maande nadat hierdie 
Regulasies bekendgemaak is en daarna. driejaarliks gedu- 
rende September. . 

Ampstermyn van lede 

14. (1) ’n Lid verkies in ’n algemene verkiesing of ’n 
verkiesing gehou om ’n toevallige vakature te vul, aan- 
vaar sy amp op die datum van sodanige verkiesing. 

(2) ’n Lid deur die Minister kragtens artikel 3 (2) van 
die Wet aangewys, aanvaar sy amp op die datum deur 
die Minister bepaal. 

(3) ’n Lid bly, behoudens die bepalings van regulasies 
61 en. 62, in sy amp aan tot en. met die dag wat die 
eersvolgende algemene verkicsing. onmiddellik voorafgaan 
of totdat die termyn waarvoor hy ingevolge artikel 3 (2) 
van die Wet deur die Minister aangewys is, verstryk. 

Verkiesingsbeampte 

15.’ (1) Die Bantoesakekommissaris na oorlegpleging 
met die Raad, stel ’n verkiesingsbeampte en soveel assis- 
tent verkiesingsbeamptes as wat hy nodig ag, aan. 

(2) Die verkiesingsbeampte is verantwoordelik vir die 
hou van verkiesings van lede van die Gemeenskapsraad. 

Voorsittende beampte, stemopnemers, telbeamptes en 
Ste getuies 

16. Die verkiesingsbeampte stel skriftelik ’n voorsittende 
beampte en soveel stemopnemers en getuies aan as wat 
nodig is om die stemming doeltreffend te laat plaasvind 
by iedere stemburo en stel soveel telbeamptes aan as wat 
nodig is vir die tel van die stemme na die sluiting van 
die stemming. oe



STAATSKOERANT, 7 APRIL 1978 No. 596717 
  

Polling stations 

17. There shall be polling stations at such place or 
places as the electoral officer deems necessary. 

Members to be elected 

18. One member shall be elected in respect ‘ofeach 
ward. , 

Fixing of nomination and polling dates 

19. (1) The electoral officer shall, not later than three 
months after the date of publication of these Regulations, 
and thereafter not later than the first. day. of August of 
each year in which a general election is to be held, call, 
in a notice which-shall be in both official languages and 
shall be published in at least one newspaper which gene- 
rally circulates in the area for which the Community 
Council has been established and shall be displayed on 
the notice board at each township manager’s office 
situated in such area, for the nomination. of candidates 
for the election of members of the Community Council. 

(2) The notice referred to in subregulation (1) shall 
specify— 

(a) the place at which and the date and time before. 
which nominations shall’ be received by the electoral 

’ officer, which date shall be not less than 14 days and 
not more than 21 days from‘ the date of first publica- 
tion of such notice; and 

(b) the places at which and the date, other than a 
Sunday, on which polling shall take place. 

Hours of poll 

20. The poll shall commence at 07h00 and close at 
21h00 on the polling day, but the presiding officer shall 
permit every voter who is at 21h00 inside the room in 
which the ballot box is, to record his vote before the 
closing of the poll. 

Nomination of candidates 

21. (1) Nominations of candidates for election as 
. members of the Community Council shall be submitted in 
writing to the electoral officer ‘in the form contained in 
Annexure A hereto, which form shall be supplied by the 

- township manager, and shall be supported by the signa- 
tures of not less than 10 persons who are registered as 
voters in the ward for which the nomination is made. 

(2) The electoral officer shall as soon as practicable, 
and not later than 14 days after the date referred to in 
subregulation (1), affix on the notice board at the office 

’ of the township manager a notice containing a list of the 
candidates duly nominated in terms of these Regulations 
and shall also declare those candidates who have been 
returned unopposed to be elected members for their res- 
pective wards. 

Deposit by or on behalf ef persons nominated 

22. (1) There shall be deposited by or on behalf of 
each person nominated as a candidate for election as a 
member of the Community Council the sum of R30 with 
the electoral officer on or before the date and time referred 
to in regulation 19 (2) (a). 

(2) If poll. takes place and the total number of votes 
_ received thereat by any unsuccessful candidate is less than 
one-fifth of the number of votes received by the success- 
ful candidate the sum deposited by or-on behalf of such 
unsuccessful candidate shall be forfeited and shall be paid 
into the funds of the Community Council. : 

(3) Save as is in this regulation expressly provided, the 
sum deposited shall be returned to the depositor. 

. Candidates and agents 

23. (1) Any duly nominated candidate at an election 
of members of the Community Council may, in the form 
contained in Annexure B hereto, appoint one or ‘more   

’. Stemburo’s 

17. Daar moet stemburo’s wees by sodanige plek of 
plekke as wat dic verkiesingsbeampte nodig ag. 

Lede wat verkies moet word 

18. Een lid word verkies ten opsigte van elke wyk. . 

Bepaling van nominasie- en stemdatums 

19. (1) Die verkiesingsbeampte moet binne drie maande 
na die bekendmaking van hierdie Regulasies en daarna 
uiters op die eerste dag van Augustus van elke jaar 
waarin’’n algemene verkiesing gehou staan te word, in ’n 
kennisgewing, in albei amptelike tale, wat afgekondig word 
in ten minste een nuusblad wat gewoonlik in die gebied 
waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, versprei word 
en wat op die aanplakbord by elke dorpsbestuurder se 
kantoor in sodanige gebied geleé vertoon word, om nomi- 
nasies vra van kandidate vir verkiesing tot lede van die 
Gemeenskapsraad. . 

(2) Die kennisgewing in subregulasie (1) bedoel, ver- 
meld— . 

(a) die. plek waar en die datum en tyd tot en met 
wanneer nominasies deur die verkiesingsbeampte ont- 
vang sal. word, welke datum minstens 14 dae.en hoog- 
stens 21 dae na die datum van eerste afkondiging van 
sodanige kennisgewing moet wees; en , 

(b) die plekke waar en die datum, uitgesonderd ’n 
Sondag, waarop stemming sal plaasvind. oO 

Ure van stemming 

20. Stemming begin om 07h00 en sluit om 21h00 op 
die dag van stemming, maar die voorsittende beampte 
laat elke kieser wat om 21h00 binne die kamer waarin 
die stembus is, sy stem uitbring voor die sluiting van 
die stemming. , 

. Nominasie van kandidate 

21. (1) Die nominasie van kandidate vir verkiesing tot 
lede van die Gemeenskapsraad moet skriftelik by die ver- 
kiesingsbeampte ingedien word in die vorm in Aanhangsel 
A hiervan vervat en wat deur die dorpsbestuurder ver- . 
skaf. word en dit moet gestaaf word deur die hand- 
tekeninge van 10 persone wat as kiesers geregistreer is in 
die wyk ten opsigte waarvan sodanige nominasie geskied. 

(2) Die verkiesingsbeampte moet so gou doenlik, en 
uiters.14 dae na die datum in subregulasie (1) bedoel, 
*n kennisgewing met die lys:-van kandidate wat behoorlik 
ingevolge hierdie Regulasies: genomineer is, op die aan- 
plakbord by die kantoor van die dorpsbestuurder opplak 
-en moet ook -dié kandidate wat onbestrede verkies is, tot 
verkose lede vir hul onderskeie wyke verklaar. 

Deposito deur of namens genomineerde persone 

22. (1) Daar word op of voor die datum en tyd in 
regulasie 19 (2) (a) bedoel, deur of ten behoewe van elke 
persoon wat genomineer is as kandidaat vir verkiesing tot 
lid van die Gemeenskapsraad die bedrag van R30 by die 
verkiesingsbeampte gestort. , 

(2) Indien ’n stemming plaasvind en die totale getal 
stemme wat daarby op enige verslane kandidaat uitge- 
bring is, minder is as ’n'vyfde van die. getal stemme van 
die suksesvolle kandidaat, word die bedrag wat deur of 
ten behoewe van sodanige verslane kandidaat gestort is, 
verbeur en in die fondse van die Gemeenskapsraad gestort. 

’ (3) Behoudens die uitdruklike bepalings van hierdie 
regulasie, word die gestorte bedrag aan die deposant 
terugbetaal. 

_ Kandidate en agente 
- 23. (1) Enige behoorlik genomineerde kandidaat by ’n 
verkiesing van lede van die Gemeenskapsraad kan, in die 
vorm vervat in Aanhangsel B hiervan, een of meer agente
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agents to assist him and shall advise the electoral officer 
in writing of the name(s) and address(es) of such agent or 

- agents. 
(2) The candidates and only. one agent per “candidate 

shall be allowed at any particular time to be present 
inside any polling station or any place where votes are 
counted. 

(3) Any person appointed an agent in terms of sub- 
regulation (1) shall produce his letter of appointment to- 
the electoral officer, presiding officer or polling officer, 
as the case may be, if required to do so. 

Provision of equipment 

24. (1) For all elections the electoral officer shall 
arrange for’ voting compartments, . ballot boxes, ballot 
papers, instruments for marking ballot papers with the 
official mark and other requirements to be provided and 

. shall do such other acts and make such arrangements to 
facilitate the taking of the poll as he may deem necessary 
for effectually conducting the election. 

(2) The equipment and requirements in connection with 
any election shall be supplied by and all expenditure in 
this connection shall be for the account of the Community 
Council: Provided that the equipment and requirements 
in connection with the first election shall be supplied by 
and all expenditure in connection with such election shall 
be for the account of the Board. 

Polling station at which voter shall vote 

25. A voter voting in the area of jurisdiction of the 
Community Council may vote only at a polling station 
indicated by the electoral officer as a polling station for 
the ward in which he is registered as a voter. 

Declaration of secrecy 

26. (1) The electoral officer and every presiding officer, 
polling officer, candidate, agent, witness or any other 

. person or official (except a policeman) entitled to attend 
at a polling station or at the counting of votes shall, 
before the opening of the poll, and every counting officer 
shall, before the commencement of the counting .of votes, 
make, in duplicate, in the form contained in Annexure 
C hereto, a declaration of secrecy under oath before a 
justice of the peace or a commissioner of oaths, or before 
the electoral officer or a presiding officer who are hereby 
authorised to administer such oath. 

(2) The original declaration of secrecy shall be handed 
‘to the electoral officer by the person who made it, before 
the opening of the poll or before the commencement of 
the counting of votes, as the case may be, and such person 
shall at all times during the polling- or the counting of 

_votes have the duplicate of such declaration of secrecy 
in his possession and-shall on demand produce it to the 
electoral officer or the presiding officer for inspection. 

Procedure at ballot 

27. The presiding officer, in the presence of such can- 
didates and agents as may be present, shall— 

(a) before the commencement of. the poll, seal each 
‘ballot box, leaving open an opening through which 
ballot papers may be inserted into the ballot box; 

(b) at the closing of the poll, seal the opening referred 
to in paragraph (a). 

Powers of the presiding officer at a polling station 

28. (1) The presiding officer shall keep order at a 
polling station, shall regulate the number of voters to be 
admitted at any time and shall-exclude all other persons 
except the electoral officer, the candidates or their agents, 
and policemen and other officials on duty.   

aanstel om hom behulpsaam te wees, en hy moet die 
verkiesingsbeampte skriftelik in kennis stel van die naam 
(name) en adres(se) van sodanige agent(e). . 

(2) Die kandidate en slegs een agent per kandidaat 
word _toegelaat om op enige bepaalde tydstip binne enige 
stéfiibiito: of by enige plek waar: stemme getel word, 
teenwoordig te wees. 

(3) *n Persoon wat kragtens subregulasie (1) as agent 
aangestel is, moet sy aanstellingsbrief toon aan die ver- 
kiesingsbeampte, voorsittende beampte of stemopnemer na 
gelang van die geval, indien dit van hom verlang word. 

Verskaffing van uitrusting 

24. (1) Die verkiesingsbeampte reél by alle verkiesings 
dat stemhokkies, stembusse, stembriewe, toestelle om die 
stembriewe met die amptelike merk te merk en ander 
benodigdhede verskaf word en doen sodanige ander 
stappe en tref sodanige reélings ter vergemakliking van 
die stemming as wat hy nodig ag ten einde die verkiesing 
op doeltreffende wyse te kan laat geskied: 

(2) Die Gemeenskapsraad verskaf die uitrusting en 
benodigdhede in verband met ’n verkiesing en alle uit- 
gawes in verband met sodanige verkiesing is vir sy reke- 
ning: Met dien verstande dat die Raad die uitrusting en 
benodigdhede in verband met die eerste verkiesing verskaf 
en dat alle uitgawe in dié verband vir sy rekening is. 

Stemburo waar kieser moet stem 

25. ’n Kieser wat binne die regsgebied van die 
Gemeenskapsraad stem, kan alleenlik stem by ’n stemburo 
wat deur die verkiesingsbeampte aangewys is as °n stem- 
buro vir die wyk waarin hy as kieser geregistreer is. 

Verklaring van geheimhouding 

26. (1) Die verkiesingsbeampte en elke voorsittende ~ 
beampte, stemopnemer, kandidaat, agent, getuie of enige 
ander persoon of beampte (uitgesonderd ’n__polisie- 
beampte) wat geregtig is om in ’n stemburo of by die tel 
van stemme teenwoordig te wees, moet voor die aanvang 
van die stemming, en elke telbeampte moet voor die aan- 
vang van die tel van stemme, in die vorm vervat in Aan- 
hangsel C hiervan, in duplikaat, ’n. beédigde verklaring 
van geheimhouding aflé voor ’n vrederegter of ’n kom- 
missaris van ede, of voor die verkiesingsbeampte of ’n 
voorsittende beampte wat hierby gemagtig word om 
sodanige eed af te neem. 

(2). Die oorspronklike verklaring van geheimhouding 
word aan die verkiesingsbeampte, voor die aanvang van 
die stemming of die begin van die tel van stemme, na 
gelang van die geval, deur die persoon wat dit afgelé het, 
oorhandig en sodanige persoon moet die duplikaat van 
sodanige verklaring van geheimhouding te alle tye-gedu- 
rende die stemming of tel van stemme in sy besit hé en - 
moet dit op aandrang aan die verkiesingsbeampte of die 
voorsittende beampte vir inspeksie toon. 

Prosedure by stemming 

27. Die voorsittende beampte, in teenwoordigheid van 
sodanige kandidate en agente as wat teenwoordig is, ver- 
secl— 

(a) voor die aanvang van die stemming, elke stembus 
maar laat ’n opening oop waardeur stembriewe in die 
stembus ingesit kan word; 

‘(b) by die sluiting van die stemming, die opening in 
_ Paragraaf (a) bedoel. 

Bevoegdhede van voorsittende beampte by ’n stemburo 

28. (1) Die voorsittende beampte hou orde by ’n stem- 
buro, reél hoeveel kiesers tegelyk binnegelaat word en hou 
alle ander persone, uitgesonderd die verkiesingsbeampte, 
dié kandidate of hulle agente en polisiebeamptes en ander 
béamptes op diens, buite.
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(2) Save as is excepted in subregulation (1), the pre- 
_ siding officer may require any person (other than a person 

recording his vote) to leave the polling station and any — 
» person who fails to leave the polling station when so 
required may be arrested -without a warrant on the order 

_ of the presiding officer and shall be guilty of an offence. 
(3) The powers conferred by this regulation shall not 

- be exercised. so as to prevent any voter who is otherwise 
entitled to vote from having an opportunity of voting at 

“the polling ‘station. , 

Ballot papers 

29. Every ballot paper to -be used for voters who wish 
to vote shall be in both official languages. and in - the |. 

- form set out in Annexure D hereto, and there shall be 
printed or written on every ballot paper in alphabetical 
order the names of all the duly nominated candidates 
at the election and their addresses and occupations. 

No voter to vote more than once 

30. A voter shall, whether or not his name appears on 
more than one: voters’ list or more than once on the 
same voters’ list, be entitled to cast at an election one 
vote only and no voter shall be entitled to vote unless 
‘he has produced to the ‘presiding officer or a polling 
officer his identity document. , 

, Identification of voters 

31. (1) Save as provided in regulation 36, no enquiry. 
shall be made at an election as to the identity of any 
person or his right to vote, except that the presiding 
officer may himself, and if required. by any candidate 
or an agent of any candidate shall, after any person has 
established his identity in the manner contemplated in 
regulation 30, and before he is allowed to vote, put to 
him either or both of the following questions, but> no 
other, namely: .. i oO 

.(a) Are you the person whose name appears as A.B. 
on the list of voters in this ward? i 

(b) Have you already voted at this election in this: or. 
any other ward? 4 a 

(2) Any person’ who fails to establish his identity in’ | 
the manner contemplated in regulation 30 or who does 
not answer the first question distinctly and absolutely in 
the affirmative and the second question distinctly and 
absolutely in the negative, shall not be permitted -to 
vote. : , - 

(3) A person who makes a false aniswer to either of 
those questions shall be guilty of an offence. | : 

(4) The presiding officer may make enquiry of any- 
other presiding officer at any polling station for the pur- 
pose of verifying an answer to either of the two questions 
referred to in subregulation (1), and may further order 
the arrest without warrant of any person who is suspected 
by him on reasonable grounds of. making a false answer 
to either of such questions or of committing the offence, 
of personation as defined in regulation 57. a 

(5) Every person empowered: by law to make arrests 
shall carry out such an order of. the presiding officer. 

Manner of voting 

__ 32. (1) The voting at all elections held in terms of 
the provisions of these. Regulations shall be: by secret 
ballot. Be, Sy Ce 

(2) Every person who. wishes to vote shall apply to the - 
presiding officer or a polling officer for a ballot paper 

_ and such officer shall, if he is satisfied that such: person 
is entitled to vote in the ward concerned and . after 

7 

(2) Behoudens die uitsonderings wat by subregulasie (1) 
gemaak word, kan die voorsittende beampte enige per- 
soon (uitgesonderd *n persoon wat sy stem uitbring). aansé 
om die stemburo te verlaat en enige persoon wat versuim 
om dit te doen wanneer dit van hom vereis word, begaan. 
’n misdryf en kan op bevel van die voorsittende beampte 
sonder lasbrief.in hegtenis geneem word. . 

.(3) Die bevoegdhede by hierdie regulasie verleen, word 
nie so uitgeoefen dat dit ’n kieser wat andersins geregtig 
is om te stem, verhinder om sy stem by die stemburo uit 
te bring nie : 

Stembriewe 

29. Elke stembrief wat gebruik word deur kiesers wat 
wil stem, moet in albei amptelike tale wees en in die 
vorm vervat in Aanhangsel D hiervan en op elke stem- - 
brief moet die name staan van al die behoorlik genomi- 
neerde kandidate by die verkiesing in alfabetiese orde 
afgedruk of ingeskryf en hul adresse en beroepe. 

Geen kieser mag meer as een maal stem nie 

30. ’n Kieser is, ongeag of sy naam op meer. as een 
kieserslys of meer as een maal op dieselfde kieserslys 
voorkom, geregtig om by ’n. verkiesing slegs een stem uit 
te bring, en geen kieser is geregtig om te stem nie tensy 
hy sy identiteitsdokument ‘aan die voorsittende beampte 

of ’n stemopnemer oorlé. 

Identifikasie van kiesers 

_ 31. (1) Behoudens. soos by regulasie 36 bepaal, word 

by ’n verkiesing geen navraag gedoen omtrent. enige per- 

soon se identiteit of sy reg om te stem nie, behalwe dat 

die voorsittende beampte nadat iemand sy identiteit op 

die wyse in regulasie 30 beoog, bewys het, en voordat hy 

toegelaat word om te stem, hom een van of albei die 

volgende vrae, en geen ander nie, uit eie beweging kan, 

en op versoek van ’n kandidaat of ’n agent van ’n kan- 

didaat moet, stel, naamlik: . 
(a 

) Is u. die persoon. wie se naam as A.B. op die 

kieserslys van hierdie wyk voorkom? 
(b) Het u reeds hierdie verkiesing of in *n ander’ in 

wyk gestem? " 

(2) Iemand wat versuim om .sy identiteit op die. wyse 

in regulasie 30 beoog, te bewys, of wat nie die’ eerste 

vraag duidelik en. sonder voorbehoud ‘bevestigend en die 
tweede  duidelik en sonder voorbehoud ontkennend 

. beantwoord nie, word nie toegelaat om te stem nie. 

+ antwoord gee, is. aan ’n misdryf skuldig. . 
(3) Temand: wat op enigeen van daardie vrae ’n valse 

(4) Die voorsittende beampte kan by. ’n ander voor- 

sittende beampte by enige stemburo_ navraag doen ten 

einde die waarheid ‘van ’n antwoord op enigeen van die 

vrae in’ subregulasie (1) bedoel te toets en kan verder 

beveel dat enigiemand wat hy op redelike gronde verdink 

‘daarvan dat hy op enigeen van bedoelde vrae ’n valse 

antwoord gegee het, of hom skuldig maak aan die. misdryf 

om hom vir ’n ander uit te gee, soos in’ regulasie 57 

omskryf, sonder lasbrief in hegtenis geneem.word. = 

(5) ledereen wat regtens bevoeg is. tot inhegtenisneming, 
“-voer so ’n bevel van die voorsittende beampte uit.   Wyse waarop gestem word 

32. (1) Die stemming by alle verkiesings wat kragtens 
die bepalings van hierdie Regulasie gehou word, ‘geskied 
by geheime stemming. a 

_ (2) Elke persoon wat wil stem, doen aansoek-om ’n 
stembrief by die voorsittende beampte of ’n stemopnemer 
en sodanige beampte of stemopnemer, indien hy oortuig- 
is dat sodanige persoon geregtig is om in die betrokke
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determining that. no ballot paper has already been issued 
at that polling station to’ that person, at such election, 
he shall— - 

(a) call out the serial number and name of the voter 
as it appears on the voter’s list; - 

(b) enter the serial number in the appropriate space 
‘on the counterfoil of the ballot paper that is to be 
issued to the voter; ; 

(c) tear out the ballot paper and stamp the official 
mark on the back thereof.in the space providéd;. 

(d) fold the ballot paper so that the front thereof is 
on the inside and the official mark is on the outside 
and hand it to the applicant; and~ 

(e) on the voters’ list, draw a line through the serial 
number, identity document number and name of the 
voter as proof that a ballot paper has been issued. 

(3) When the voter has received such ballot’ paper he 
, Shall take it to the compartment provided for that pur- ‘ 
pose and signify for whom he desires to vote by secretly 
placing a cross opposite the name of the candidate for 
whom he wishes to vote. He shall then fold the ballot | 
paper so that the official mark can be seen and having 
held up the ballot paper so that the presiding office or 
polling officer can recognise the official mark, shall drop 
the ballot paper in the ballot box: placed in front of the 
presiding officer or polling officer. —_ 

(4) If the ballot paper that is about to be dropped into 
the ballot box has inadvertently not been marked with 
the official mark, the presiding officer or polling officer. 
may cause such ballot paper to be so marked. 

(5) If the presiding officer or polling officer has any 
reason to-doubt that a ballot paper in the possession 
of a voter is the ballot paper issued to ‘him, he may, 
for the purpose of comparing the numbers printed on 
the ballot paper and the counterfoil, request the voter 
to show him the number and official mark appearing on - 
the back of the ballot- paper and the voter shall do so. 

(6) The voter shall vote without undue delay and shall 
leave the polling station as soon as he has put his ballot 
paper into the ballot box. - 

Voters who are unable to vote in the 
manner prescribed | 

33. (1) Any voter who is unablé to vote in. the pre- 
scribed manner may: request the presiding officer or poll- 
ing officer to complete his ballot paper on his behalf. 

_ (2) Such presiding officer or polling. officer, as the case * 
may, be, shall thereupon, with due regard to the main- 
tenance of secrecy and in the presence of one: witness 
and a person of the voter’s own choice who shall accom- 
pany him, read to such voter the names of the candidates 
for the particular ward and affix a cross in the space 

. provided on the ballot paper opposite the name of the 
candidate selected by word of mouth by such voter and | 
shall thereafter fold the ballot paper’ and put it into 
the ballot box. 

(3) In the performance of his functions under this regu- 
lation such polling officer shall disregard any document. 
or thing exhibited or produced’ by: or in the possession: 
of the voter which indicates or suggests or purports to 
indicate or suggest the name of any candidate for whom 
such voter is or is not to vote. — 

Spoilt ballot papers 

34. If a voter inadvertently spoils a ballot paper “he 
, May return it to the presiding officer or polling officer 

who, if he is satisfied: of such inadvertence, shall give 
him another ballot paper and retain the spoilt ballot paper   

wyk te stem en nadat hy -vasgestel het die geen stembrief 
reeds aan daardie persoon by daardie stemburo by soda- 
“nige verkiésing uitgereik is nie, moet hy— 

(a) die volgnommer en naam van die’ kieser soos dit 
.: Op:die-kieserslys voorkom, uitroep; 

~ (b) die volgnommer in die toepaslike ruimte op die 
teenblad van die stembrief wat aan die kieser uitgereik 
gaan word, inskryf; - 

(c) die stembrief uitskeur en dit op die keersy in die 
_Tuimte voorsien met die amptelike merk, merk; oo. 
““(d) ‘die stembrief vou sodat die .voorkant daarvan 
aan die binnekant en die amptelike merk aan die 
buitékant is en dit aan die kieser oorhandig; en 

(e) op die kieserslys ’n streep trek deur die volg- 
nommer, identiteitsdokumentnommer en naam van die 
kieser, as bewys dat ’n stembrief uitgereik is. 

(3). Wanneer die kieser sodanige stembtief ontvang, 
neem hy dit na die stemhokkie wat vir dié doel verskaf 
is en dui aan vir wie hy stem deur in die geheim- ’n 
Kruisie teenoor die naam van die kandidaat vir wie hy 
wil stem, aan te bring. Hy vou dan die stembricf sodat 
die amptelike merk sigbaar is en nadat hy die. stembrief 

-86 opgehou het dat die voorsittende beampte of stem- 
opnemer die amptelike merk kan herken, laat hy die 
stembrief val in die stembus wat voor die voorsittende 
beampte of stemopnemer staan. 

~ (4) Indien die stembrief wat in die stembus ingesit 
staan te word, onopsetlik nie met die amptelike merk 
gemerk is nie, kan die voorsittende beampte of stem- 
opnemer_sodanige stembrief aldus laat merk. 

(5) Indien die voorsittende beampte-of stemopnemer om 
enige rede twyfel of ’n’stembrief in besit van ’n- kieser 
die stembrief is wat aan hom uitgereik is, kan hy, met 
die doel om die nommers gedruk op die stembrief en 
die ‘teenblad te vergelyk, die kieser versoek om die 
nommer en amptelike merk op die keersy van die stem- 
brief aan hom te toon, en die kieser moet dit doen. 

(6) Die kieser moet sonder onnodige versuim sy stem 
uitbring en die stemburo verlaat sodra hy sy stembrief 
in die stembus geplaas het. . 

Kiesers wat nie in staat is om op die voorgeskrewe wyse 
te stem nie 

33. (1) Enige kieser wat nie in staat is om sy stem op 
die voorgeskrewe wyse uit te bring nie, kan die verkiesings- 
beampte of stemopnemer versoek om sy stembrief namens 
hom in te vul. : 

(2) Sodanige verkiesingsbeampte of stemopnemer, na 
gelang van die geval, moet daarop met behoorlike inag- 
neming van die handhawing van geheimhouding en in 
teenwoordigheid van een getuie en ’n persoon van die 
Kieser se eie keuse wat hom moet vergesel, aan sodanige 
kieser die name van die kandidate vir die bepaalde wyk 
voorlees en’ ’n kruis in die ruimte op die stembrief aan- 
bring teenoor die naam van die kandidaat wat mondeling 
deur sodanige kieser gekies is, en moet daarna die stem- 
brief vou en dit in die stembus plaas. 

(3) By die verrigting van sy werksaamhede ingevolge 
hierdie regulasie moet sodanige stemopnemer enige doku- 
ment of ding verontagsaam wat deur die kieser vertoon 
of getoon word of in die kieser se besit is en wat die 
naam van enige kandidaat vir wie sodanige kieser moet 
stem of nie moet stem nie, aandui of suggereer of ver- 
onderstel is om dit aan te dui'of te suggereer. ’ - 

Bedorwe stembriewe. 

  

34. Indien ’n kieser onopsetlik ’n stembrief bederf, kan 
hy dit aan die voorsittende beampte of stemopnemer 
teruggee, en as laasgenoemde daarvan oortuig is dat dit 
onopsetlik gebeur het, gee hy hom ’n ander stembrief en 
behou hy die bedorwe stembrief wat hy onmiddellik
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which he shall immediately cancel and endorse. with the 
words “returned under regulation 34’’ and the fact of such 
cancellation shall be noted upon the counterfoil. - 

Tendered ballot papers 

’ 35. If a person representing himself to be a partiétilar 
voter applies for a ballot paper after another person has 

' voted in his name, the applicant shall, upon duly answer- 
ing the questions permitted by regulation 31 to be asked 
of voters at the time of polling, be entitled to mark a 
ballot paper in the same ‘manner as any other” voter, 
but the ballot paper shall not be put into the ballot 

. box but shall be given to the presiding officer, endorsed 
by him with the name of the voter and his serial number 
on the voters’ list and set aside in-a separate packet. 

Circumstances under which ballot paper ‘may be refused 
by presiding officer 

_36. (1) If any candidate or an agent of any candidate 
or any voter makes before the presiding officer a declara- 
tion on oath stating that a person enrolled on the voters’ 
list is dead or is so incapacitated by sickness, absence 
or otherwise, that it is impossible for such person to be 
present at the polling station to record his vote at the 
election then being held, the presiding officer shall refuse 
to hand a ballot paper to any person who applies for the 
same in the name of.the person who is the subject of 
the declaration unless the person so applying proves his 
identity to the satisfaction of the presiding officer or makes 
a declaration on oath before the presiding officer that he 

_ is the person whose name appears on the voters’ list for 
the ward and that the statements made in the first- 
mentioned declaration (which shall be read over to him) 
are false. 

(2) The presiding officer is “hereby authorised and 
required to administer any such oath as is _Fequired: by 
subregulation (1). 

@G) Any person who makes any false statement in any 
declaration referred to in subregulation (1), knowing the 
statement to be false, shall be guilty of an offence. 

(4) More than one person may be referred to in any” 
declaration on oath made under subregulation (1), pro- 
vided the reason why each of the persons referred to is 
unable to attend at a polling station can be clearly con- 
nected with the person to whom the declaration relates. 

Sealing of ballot boxes, etc. 

37.. (1) Every presiding officer shall, immediately after 
_the close of the poll, in the presence of such candidates 
or their agents (if any) as may be in attendance, make up 
into separate packets, sealed with his own seal and with 

' the seals of those candidates or agents (if any) who 
desire to affix their seals— ~ 

(a) each ballot box entrusted to him, unopened; 

(b) the unused and spoiled ballot papers; 

(c) the counterfoils of all used ballot. papers; and 

(d) tendered ballot papers; 

and shall forthwith deliver or cause to be delivered the 
packets to the electoral officer. 

(2) The packets shall be accompanied by a return’ 
made by the presiding officer, in the form contained in 
Annexure E hereto, showing the number of ballot papers 
entrusted to him and accounting for them under the 
heads of “Ballot papers in the ballot box’, “Unused 

ballot papers”, 
ballot papers”’. 

B3)A label i in the form contained in Annexure F hereto 
shall be affixed to each. of the packets. mentioned in. sub- 
regulation (1) and to the return mentioned in subrégula- 
tion (2). 

“Spoiled ballot papers” .and ‘ ‘Tendered -   

kanselleer en teken hy dié woorde “‘teruggee kragtens 
regulasie 34” daarop aan, en die feit dat dit aldus 
gekanselleer is, word op die teenblad aangeteken.: 

Aangebode stembriewe . 

35, Indien iemand wat voorgee dat hy .’n ‘bepaalde | 
| kieser is, om .’n stembrief aansoek doen nadat ’n ander — 
persoon in sy naam gestem het, is'die aansoeker, nadat 
hy behoorlik geantwoord het op die vrae wat. volgens 
regulasie 31 tydens die stemming aan. kiesers gestel kan 
word, geregtig om ’n stembrief te merk op dieselfde wyse 
as enige ander kieser, maar die stembrief word nie in 
die stembus geplaas nie, maar word aan die voorsittende 
beampte gegee en deur hom met die naam van. die 
kieser en’ sy volgnommer geéndosseer en cenkant gesit in 
’n afsonderlike pakket. 

~ Omstandighede waaronder voorsittende beampte ’ n 
stembrief_kan weier 

36. (1) Indien ’n kandidaat of ’n agent van ’n kandidaat 
of ’n kieser voor die voorsittende beampte.’n beédigde | 
verklaring aflé dat ’n .persoon wat in die kieserslys 
ingeskryf is, oorlede is of dat bedoelde persoon . weens. 
siekte, afwesigheid of om ’n ander rede onmoontlik by 
die stemburo teenwoordig kan wees om by die verkiesing | 
wat dan gehou word, sy stem uit te bring, weier die 
voorsittende beampte om ’n stembrief uit te’ reik aan 
enigiemand wat daarom aansoek doen in ‘naam van die 
persoon op wie die verklaring betrekking het, tensy die 
persoon wat aldus aansoek doen sy identiteit tot tevreden- 
heid‘ van die voorsittende beampte bewys of voor die 
voorsittende beampte ’n beédigde verklaring aflé dat hy 
die persoon is wie se naam op die. kieserslys vir die wyk 
voorkom en dat die bewerings in eersbedoelde verklaring 
(wat aan hom voorgelees moet word) vals is. 

(2) Aan die voorsittende beampte word hierby die 
‘bevoegdheid verleen en die verpligting opgelé om ’n in 
subregulasie (1) bedoelde een af te neem. 

(3) Temand wat in ’n in subregulasie (1) bedoelde ver- 
klaring ° n valse verklaring doen, wetende dat dit vals is, 
is aan ’n misdryf skuldig. . 

(4) In ’n beédigde verklaring ingevolge subregulasie (1) - 
afgelé, kan na meer as een: persoon verwys word, mits 
die rede waarom elkeen van die persone na wie verwys | 
word, nie by die stemburo kan wees nie, duidelik met 
die persoon op wie die verklaring betrekking het, verbind 
kan word. 

Verseéling van stembusse, ens. 

37, (1) Elke stemopnemer maak onmiddellik na die 
sluiting van die stemming, in teenwoordigheid van sodanige 
kandidate of hulle agente (as daar is) as wat aanwesig 
is, afsonderlike pakkette, verseé] met sy eie seél en met 
die seéls van dié kandidate of hulle agente (as daar is) 
wat hulle seéls ook daarop wil afdruk, van— 

‘ (a) elke stembus. wat aan hom toevertrou is, onoop- 
gemaak; 

(b) die ongebruikte en die bedorwe stembriewe: 

(c) die teenblaaie van alle gebruikte stembriewe; en | 

(d) aangebode stembriewe; 

en lewer die pakkette onverwyld aan die verkiesings- 
beampte af of laat hulle aan hom aflewer. 

(2) Die pakkette gaan vergesel van ’n opgawe in die 
vorm vervat in Aanhangsel E. hiervan deur die voorsit- 
tende beampte verstrek waarin hy die getal stembriewe 
aan hom toevertrou noem en waarin hy van hulle reken- 
skap gee onder die hoofde “Stembriewe in die stembus”, 
“Ongebruikte stembriewe”, ‘“Bedorwe stembriewe” en 
“Aangebode stembriewe”’. ; 

(3) Elkeen van die pakkette in subregulasie (1) genoem 
en die opgawe in subregulasie (2) genoem, word voorsien 
van ’n etiket in die vorm vervat in Aanhangsel F hiervan.
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Action to. be taken by the electoral ‘officer upon receipt: 
of ballot papers 

38. The electoral officer shall ‘upon receipt of voters’ 
ballot papers retain such ballot papers unopened -in safe 
custody until the counting: of votes. 

Verification of ballot paper return 

39. (1) The electoral officer shall, upon receipt of all 
the packets and ballot boxes from every presiding officer, 
and not before, examine whether the seals are in order: 

. and afford such candidates or their agents as may be in 
attendance an opportunity to do the same and after 
that open the sealed packets containing the ballot paper 
return and shall open each ballot box and verify the 
number of ballot papers in the ballot box according to the 
ballot paper return given by each presiding officer by 
comparing it with the number of ballot papers in’ each 
such ballot box. - my 

(2) When the electoral officer has completed the verifi- - 
cation of the ballot papers in the ballot boxes. for each 
polling station, and whether or not the number of ballot 
papers in the ballot. boxes is found to correspond with 
the number appearing on the return, he shall in the 
presence of such candidates or their agents as'may be 
present mix together.the ballot papers contained in all the 
ballot boxes for a particular ward so that it is impossible 
.to determine from which ballot box any particular ballot 
paper was taken. 

(3) The electoral officer shall, after scrutinising the 
official mark on the ballot papers, proceed to count or 
cause to be counted the votes and while counting the 
votes shall cause the ballot papers to be kept with their 
faces upwards. : 

‘Manner of counting votes 

40. The ballot papers shall, for the purposes of counting, 
be fastened together in packets of 50 (to each of which a 
distinctive number shall be assigned) and thereafter. the 
number of votes for each candidate shall be recorded and 
checked. , oo 

Ballot papers to be rejected 

41. (1) The electoral officer shall reject and not count 
any ballot paper—_ 

(a) which does not bear the’ official mark; 

(b) on which votes are cast for more than one can- 
. didate; - : 

(c) which is unmarked or invalid owing to uncer- | | 
tainty; 

(d) which bears any writing or mark by which a 
voter can be identified otherwise than in these Regula- 
tions prescribed. 

(2) Subject to the provisions of subregulation (1), the 
electoral officer shall not reject any ballot paper on which 
a voter has clearly indicated, in a manner other than by 
means of ‘a cross, for which candidate he has: voted. 

(3) The electoral officer shall endorse the word “‘rejec- 
ted” on a ballot paper which he may reject..as invalid. 

Objection against acceptance or rejection of a ballot paper 

_ 42, (1) If a candidate or an agent. objects to the accep- 
tance of any ballot paper, the electoral officer shall 
endorse the words “objection raised against acceptance” 
on such ballot paper. 

(2) If a candidate or an agent objects to the rejection 
of any ballot paper, the electoral officer shall endorse 
the words “objection raised against rejection” on such 
ballot paper. .   

Optrede deur verkiesingsbeampte by 
ontvangs van stembriewe 

38. Elke verkiesingsbeampte moet by ontvangs van 
kiesers se stembriewe sodanige stembriewe onoopgemaak 
in veilige bewaring hou totdat die stemme getel word. 

Verifiéring van: stembriefopgawe 

39. (1) By ontvangs deur die verkiesingsbeampte van al 
die pakkette en stembusse van iedere voorsittende beampte, 
en nie eerder nie, ondersoek hy of die seéls in orde is en 
gee hy sodanige kandidate of hulle agente as wat aan- 
wesig is ’n geleentheid om dieselfde te doen, en daarna 
maak hy die verseélde pakkette oop wat die opgawe van 
stembriewe bevat, en maak hy elke stembus oop en veri- 
fieer hy die getal stembriewe in die: stembus ooreenkomstig 
die stembriefopgawe wat deur elke voorsittende beampte 
ingelewer is deur dit met die getal stembriewe in elke 
sodanige stembus te vergelyk. 

(2) Wanneer die verkiesingsbeampte die verifiéring van 
die stembriewe in die stembusse vir elke stemburo. uitge- 
voer. het, maak hy, afgesien daarvan of die getal stem- 
briewe in die stembusse klop met die getal wat op die 
opgawe voorkom al dan nie, in teenwoordigheid van 
sodanige kandidate of hulle agente as wat aanwesig is, 
die stembriewe uit al die stembusse Vir ’n besondere’ wyk 
Op so ’n wyse deurmekaar dat dit onmoontlik is om te 
bepaal uit watter stembus ’n bepaalde stembrief geneem is. 

(3) Nadat hy die amptelike merk op die stembriewe 
nagegaan het, gaan die verkiesingsbeampte oor tot die 
tel van die stemme en terwyl hy die stemme tel of laat 
tel, laat hy die stembriewe met hulle voorkant na bo hou. 

Wyse waarop stemme getel moet word 

40. Vir die doel van die tel van stemme word die stem- 
briewe in pakkette van 50 vasgebind (aan elkeen waar- 
van *n onderskeidende nommer toegeken word) en daarna 
word die getal stemme ten opsigte van elke kandidaat 
opgeskryf en nagegaan. 

Stembriewe wat verwerp moet word 

41. (1). Die verkiesingsbeampte verwerp en tel nie ’n 
stembrief nie— 

(a) wat nie die amptelike merk daarop het nie; 

(b) waarop stemme op meer as een kandidaat uit- 
gebring is; 

(c) wat. ongemerk of weens onsekerheid ongeldig is; 

(d) wat enige skrif of merk daarop het waardeur ’n 
kieser op ’n ander wyse as dié in hierdie Regulasies 
voorgeskryf, geidentifiseer kan word. 

(2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1), ver- 
werp die verkiesingsbeampte nie ’n stembrief waarop ’n 
kieser op ’n ander wyse as by wyse van ’n kruis duidelik 
aangedui het vir watter kandidaat hy stem nie. 

(3) Die verkiesingsbeampte endosseer die woord “‘ver- 
werp” op ’n stembrief wat hy as ongeldig verwerp. 

Beswaar teen aanname of verwerping van stembrief 

42. (1) Indien ’n kandidaat of ’n agent beswaar maak’ 
teen die aanname van ’n stembrief, endosseer die ver- 
kiesingsbeampte die woorde “beswaar geopper teen aan- 
name” op sodanige stembrief. 

(2) Indien ’n kandidaat of ’n agent beswaar maak teen 
die verwerping van ’n stembrief, endosseer die verkie- 
singsbeampte die woorde “beswaar geopper teen verwer- 
ping” op sodanige stembrief.
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Determination of successful candidate in event 
of equal number of votes 

43, In the event of. the number of votes being found. 
to be equal for the candidates who obtained. the greater 
or the greatest number of votes, the electoral offiegs shall |: 
by lot determine the successful candidate. 

Result of election 

44, The electoral officer shall, as.soon as possible after 
determining which candidate has obtained the greater. or 
the greatest number of votes in each ward, in public 
declare such candidates duly elected and shall make known 
the number of votes polled by each candidate. 

Publication of names of elected members 

45. (1) As soon as possible after the names of the 
candidates duly elected as members of the Community 
Council are known the electoral officer shall cause to. be 
displayed on the notice board of each township manager’s 
office situated in the area for which: the Community 
Council has been established:a list reflecting the full name 
of every member’ so elected together with the date on 
which he was duly elected, the name of the ward which 
such member represents and the total number of Votes 
cast in favour of such member. 

(2) A notice displayed in terms of subregulation w 
shall also reflect the names of the unsuccessful candi-. 
dates in respect of each ward and the total number of 
votes cast in favour of each such candidate, as Well as 
the number of rejected ballot- papers in respect of.:each 
ward. . 

Disposal of. electoral matter by electoral officer after the 
counting’ of votes has been completed 

46. (1) The electoral officer shall after the completion 
of the counting of votes Make up into separate packets 
the following: 

(a) All unused, tendered and spoiled ballot papers ‘used 
at each polling station; 

(b) all counted ballot papers in respect of each. ward: 

(c) all rejected ballot’ papers in respect of each -ward; ' 
and 

(d) all ballot paper returns duly endorsed with his 
findings on the verification of such returns. 

(2) The electoral officer shall— oe 

(a) affix a label in the form contained in | Aniiexure 
F hereto to each of the packets mentioned in subregu- 
lation (1); | 

(b) seal each such packet with his own seal and with 
the seals of such candidates and agents (if any) as ‘may 
desire to affix their seals; and’ 

(c) retain such packets for a period of six months 
and thereafter destroy them. 

Immaterial. mistakes not to affect validity of: election 

47. No election shall be invalid by reason of any imis- 
take or. non-compliance with the ‘provisions . of - these 
Regulations if the election was conducted. in accordance 
with the principles laid down herein and such mistake , 
or non- compliance did not affect the result. 

Evidence of election being ‘held 

   or any other offence under these Regulations” ‘all 

~ or had been held. 

s 

  

:. Bepaling van suksesvolle kandidaat in geval van 
staking van stemme 

43. Ingeval daar bevind word dat ewe veel stemme uit- 
gebring is op die kandidate wat die grootste getal stemme 
verkry het, bepaal die verkiesingsbeampte die suksesvolle 
kandidaat deur loting. 

\ Uitslag van verkiesing 

44. Die verkiesingsbeampte verklaar in dic openbaar, 
so gou moonilik nadat hy bepaal het watter kandidaat 
‘die grootste getal stemme in elke wyk verkry het, sodanige 
kandidate behoorlik verkose en maak die getal stemme 
bekend wat op elke kandidaat uitgebring is. 

Bekendmaking van name van vérkose lede 

45. (1) Sodra die name van die kandidate wat behoorlik 
as lede van die Gemeenskapsraad verkies is, bekend is, 
laat die verkiesingsbeampte ’n lys bevattende die. volle 
naam van elke kandidaat aldus verkies tesame met die 
datum waarop hy behoorlik verkies is, die naam van 
die wyk wat~sodanige lid verteenwoordig en die totale 
getal stemme: wat ten gunste van sodanige lid uitgebring 
is, op die aanplakbord van elke dorpsbestuurder s se kan- 
toor wat in sodanige gebied geleé is, vertoon. — 

(2) ’n Kennisgewing ingevolge subregulasie (1) vertoon, 
dui ook die name van die onsuksesvolle kandidate ten 
opsigte van elke wyk en die totale getal stemme aan wat 
ten opsigte van elke sodanige kandidaat uitgebring is, 
asook die getal bedorwe stembriewe ten ospigte van elke 
wyk. . 

Beskikking oor verkiesingstukke deur verkiesings- 
beampte na afloop van tel van stemme 

46. (1) Na afloop van die tel van die stemme maak die 
verkiesingsbeampte die volgende in afsonderlike pakkette 
op: 

(a) Alle ongebruikte, aangebode en bedorwe stembriewe 
wat by elke stemburo gebruik is; 

. (b) alle getelde stembriewe met betrekking tot elke wyk; 
-(c) alle verworpe stembriewe met betrekking tot elke 

wyk; en 
(d) alle stembriefopgawes behoorlik geéndosseer met sy 

bevindings betreffende die verifiering van sodanige opga- 
“wes. . 

(2) Die verkiesingsbeampte— 

_ (a) voorsien elke pakket genoem in subregulasie (1) 
: van.’n etiket in die vorm vervat in Aanhangsel F hier- 
"van; 

(b) verseél elke sodanige pakket met sy eie seél en 
met die seéls van sodanige kandidate en agente (as daar 
is) as wat hulle seéls ook daarop wil afdruk; en 

(c) bewaar sodanige, pakkette vir ’n tydperk van ses: 
maande en vernietig hulle daarna. 

Onbelangrike foute raak. nie geldigheid 
van verkiesing nie 

47. Geen verkiesing is weens ’n fout. of. nie- nakoming 
van die bepalings van hierdie Regulasies ongeldig nie 
indien die verkiesing gehou is ooreenkomstig die begin- 
sels hierin voorgeskryf en sodanige fout of nie-nakoming 

hie » die uitslag geraak het nie. 

Bewys dat verkiesing gehou is 

A8. By ’n aanklag van ’n korrupte of onwettige bedry- — 
to'| wigheid of van ’n ander misdryf ingevolge hierdie Regu- 

have been committed at or in connection with am election, — 
the certificate of the electoral. officer that the election 
mentioned therein. was being or had been -held. shall.be- 
sufficient evidence of the fact that such election was: ‘being 

lasies, wat volgens bewering by of in verband met ’n ver- 
-kiesing bestaan is, is die sertifikaat. van die verkiesings- 
-beampte dat die verkiesing daarin gemeld aan die gang was 
of gehou is, voldoende bewys van die feit dat sodanige 
verkiesing aan die gang was of gehou i is.
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Sundays and public holidays 

49. Whenever under these Regulations anything is 
required to be commenced, concluded or done on a 
particular date, and that. date happens to fall upon a 
Sunday or a day declared by or under any law to be a 
public holiday, such thing shall be commenced, concluded 
or done on the date next succeeding such Sunday or 
public holiday or if the last-mentioned date is also a 

_ Sunday or public holiday, then on the date, next succeed- 
ing such Sunday or public holiday. 

Interrupting or disturbing proceedings at elections 

50. Any person who wilfully interrupts, obstructs or 
disturbs any proceedings in connection with the conduct 
of elections in terms of the provisions of these .Regula- 
tions or who on polling day uses any form of loudspeaker 
or forms or organises any procession of or demonstra- 
tion by persons other than for official purposes, shall be 
guilty of an offence. © 

Fraud in connection with ballot papers, etc. 

51. (1) Any person who— 

. (a) forges or counterfeits or fraudulently destroys 
any ballot paper -or the official mark on any ballot 
paper; . 

(b) without due authority supplies a ballot paper to 
any person; a 

(c) fraudulently puts into any ballot box any paper 
other than the ballot paper which he is authorised by 
law to put in; - . 

(d) fraudulently takes out of the polling station any 
ballot paper; or 

(e) without due authority destroys, takes, opens or 
otherwise interferes with any ballot box or packet of 
ballot papers then in use for the purpose of the elec- 
tion; c : 

shall be guilty of an offence. 

(2) In any indictment, summons or charge for an offence 
in relation to ballot boxes, ballot papers. and. official 
marking instruments at an election, the property in such 
boxes, papers and instruments as well as the property: 
in the counterfoils, may be stated to be in the electoral 
officer. : 

(3) If the electoral officer is so indicted or charged 
such property may be stated to be in the Community 
Council. - 

Infringement of secrecy. 

52. (1) Every officer, candidate or his agent in attend- 
ance at a polling station or at the counting of votes, shall’ 
maintain, and aid in maintaining, the secrecy of the voting 
in that station and shall not communicate, except for 
some purpose authorised by law, to any person any infor- 
mation likely to defeat the secrecy of the voting. 

(2) No person, except as in these Regulations provided, 
shall interfere with or attempt to interfere with a voter 
when such voter is marking his ballot paper, or otherwise 
attempt to obtain information. as .to.the candidate for 
whom any voter is about to vote or has voted, or com- 
municate at any time to any person any information 

_ obtained as to the candidate for whom any voter is about 
to vote or has voted at a taking of poll under these Regu- 

. lations. - 

(3) No person shall directly or indirectly induce any | 
voter to display his ballot paper, after he has marked 
the same, in such a manner as to make known to any 
person the name of the candidate for whom the voter 
has so. marked his ballot. paper.   
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Sondae en openbare feesdae 

49. Wanneer enigiets op ’n bepaalde datum ingevolge 
hierdie Regulasies begin, voltooi of gedoen moet word, 
en daardie datum op ’n Sondag val of op ’n dag wat by of 
kragtens.’n wet tot ’n openbare feesdag verklaar is, moet 
dit begin, voltooi of gedoen word op die eersvolgende 
datum na sodanige Sondag of openbare feesdag, of as 
laasgenoemde datum ook op ’n Sondag of openbare fees- 
dag val, dan op die eersvolgende datum na sodanige Son- 
dag of openbare feesdag. 

Onderbreking of steuring van verrigtings by verkiesings 

50. ’n Persoon wat opsetlik verrigtings in verband met 
die hou van. verkiesings ooreenkomstig die bepalings van 
hierdie Regulasies onderbreek, belemmer of versteur, of 
op stemdag enige vorm van luidspreker gebruik of enige 
optog van, of betoging deur, persone vorm of reél, 
uitgesonderd vir amptelike docleindes, begaan ’n misdryf. 

Bedrog met stembriewe, ens. 

51. (1) ’n. Persoon wat— 

(a) ’n stembrief of die amptelike merk op ’n stem- 
brief vervals, namaak of met opset om te bedrieg ver- 
nietig; 

(b) sonder behoorlike magtiging ’n ander persoon van 
’n stembrief voorsien; 

_ (c) met opset om te bedrieg, enige ander stuk papier 
in ’n stembus plaas as die stembrief wat hy regtens 
daarin mag plaas; mo 

(d) met opset om te: bedrieg, ’n stembrief uit die 
stemburo wegneem; of 

(e) sonder behoorlike magtiging ’n stembus of pakket 
stembriewe wat dan vir die doel van die verkiesing 
in gebruik is, vernietig, neem, oopmaak of hom op ’n 
ander wyse daarmee bemoei; 

begaan ’n misdryf. / 

(2) In ’n akte van beskuldiging, dagvaarding of aan- 
klag weens ’n misdryf met betrekking tot stembusse, stem- 
briewe en _amptelike merkinstrumente by ’n verkiesing kan 
verklaar word dat die eiendomsreg op die busse, stem- 
briewe en instrumente, asook op die teenblaaie, by die 
verkiesingsbeampte by die verkiesing berus. 

(3) Word die verkiesingsbeampte aldus beskuldig of 
aangekla, kan verklaar word dat die eiendomsreg by die 
Gemeenskapsraad berus. 

Skending van geheimhouding 

52. (1) Iedere beampte, kandidaat of sy agent wat by: 
*n stemburo of by die tel van stemme aanwesig is, moet 
die geheimhouding van die stemming in daardie buro 
handhaaf en help om dit te handhaaf en mag aan geen 
persoon, uitgesonderd vir die een of ander regtens geoor- 
loofde doel, enige inligting meedeel wat waarskynlik die 
geheimhouding van die stemming sal verydel nie. 

- (2) Behoudens die bepalings van hierdie Regulasies, 
mag geen persoon hom met ’n kieser bemoei of probeer 
om hom met ’n kieser te bemoei wanneer sodanige kieser 
sy stembrief merk nie, of andersins by ’n stemming krag- 

‘tens hierdie Regulasies probeer om te wete te kom vir 
watter kandidaat ’n kieser op. die punt staan om te stem 
of gestem het nie of te eniger tyd aan enige persoon 
meedeel vir watter kandidaat, volgens inligting wat ver- 
kry is, ’n-kieser op die punt staan om te stem of gestem 
het nie. ; 

(3) Geen persoon mag direk of indirek enige. kieser - 
beweeg om sy stembrief, nadat hy dit gemerk het, op so 
*n wyse te vertoon dat enige persoon die naam van die 
kandidaat vir wie hy sy stembrief aldus gemerk het, te 
wete kom nie. , oo,
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(4) No person shall place upon any ballot paper any 
mark or writing whereby a person who casts his vote on 
that ballot paper may be identified. 

(S) Every person in attendance at the counting of 
votes shall maintain, and aid in maintaining, the secrecy 
of the voting, and shall not attempt to ascertain or com- 
municate any’ information obtained at such counting as 
to the candidate for whom any vote is cast. in any parti- 
cular ballot paper. 

(6) A person who has, in carrying out his duties under 
_ these Regulations, obtained: knowledge as to the candidate 

for whom any other person has voted shall not, except in 
answer to a question lawfully put to him in the course 
of proceedings in a competent court, disclose such know- 
ledge. 

(7) Any person who contravenes or fails | to comply 
with any provision of this regulation shall be guilty of 
an offence. 

Failure by electoral officer or other officer to perform 
his duties 

‘53. If the electoral officer-or any other officer or per- 
son wilfully fails to perform any of the duties which he 
is required to perform under the provisions of these 
Regulations, he shall be guilty of a an offence. 

Treating 

54. Any person who corruptly by himself or by any 
other person either before, during or after an election, 
directly or indirectly gives or provides, or pays wholly 
or in part the expense of giving or providing, any food, 
drink, entertainment, lodging or provisions to or for any 
person for the purpose of corruptly influencing that person { 
or any other person to cast or refrain from casting his 
vote at an election, or on account of such person or any 
other person. having voted or refrained from voting, or 
being about to vote or refrain from voting at such. elec- 
tion, shall be guilty of the offence of treating. . 

Undue influence 

55, (1) Any person who directly or indirectly by him- 
self or by any other person makes use, or threatens to 
make use of any force, violence or restraint or inflicts 
or threatens to inflict any temporal or spiritual injury, 

- damage, harm or loss upon or against, or does or threatens 
to do anything to the disadvantage of any person in order 
to induce or compel that person to vote or refrain from 
voting, or on account of that person having voted or 
refrained from voting at any election, shall. be guilty of 
the. offence of undue influence. 

(2) Any person who, by a abduction, duress or fraudulent 
device or contrivance, 
exercise of the franchise by any voter, or thereby com- 
pels, induces or prevails upon any voter either to cast 
or to refrain from castirig his vote at any election, shall 
be guilty of the offence of undue influence. 

Bribery | 

56. (1) Any person shall be guilty of the offence of 
bribery if he, directly or indirectly, by himself or by any 
other person— 

(a) gives, lends or procures, or agrees to. give, lend 
or procure, or offers, promises, or promises to procure 
or to endeavour to procure any money or any other 
thing, to or for any voter, or to or for any person on 
behalf of any voter, or to or for any other person, in 
order to induce any voter to vote or refrain from 
voting, or corruptly does any such act as aforesaid on 
account of such voter having voted or refrained from 
voting at any election; 

69170—C 

impedes or prevents the free 

  

(4) Geen persoon mag op ’n stembrief enige merk of. 
skrif aanbring waardeur ’n persoon wat met daardie 
stembrief stem, geidentifiseer kan word nie. 

(5) Iedere persoon wat by die tel van die stemme’ aan- 
wesig is, moet die geheimhouding van die stemming hand- 
haaf en help om dit te handhaaf, en mag nie probeer 
vasstel of aan ’n ander persoon meedeel vir watter kan- 
didaat, volgens inligting wat by sodanige telling verkry 
is, op ’n bepaalde stembrief *n stem uitgebring is nie. 

(6) ’n Persoon. wat by die vervulling van sy pligte 
kragtens hierdie Regulasies te wete gekom het op watter 
kandidaat enige ander persoon sy stem uitgebring het, 
mag sodanige kennis nie bekendmaak nie, uitgesonderd 
in antwoord op *n vraag wat wettiglik aan hom gestel 
is in die loop van verrigtings in ’n bevoegde hof. 

(7) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hierdie 
regulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen, 
begaan ’n misdryf. 

Versuim déur verkiesingsbeampte of ander beampte om 
sy pligte te vervul 

53. Indien die verkiesingsbeampte of enige ander 
beampte of persoon opsetlik versuim om enige van die 
pligte te vervul wat kragtens die bepalings van hierdie 
Regulasies hom opgelé is, begaan hy ’n misdryf. 

Trakteerdery 

54. ’n Persoon wat korruptelik, hetsy voor, gedurende 
of na ’n verkiesing, self of deur ’n ander persoon direk 
of indirek aan of vir enige persoon voedsel, drank, ver- 
maak, inwoning of lewensmiddele gee of verskaf of die 
koste om dit te gee of te verskaf, of ’n deel daarvan, 
betaal, met die doel om daardie persoon of .’n ander 
persoon korruptelik te beinvloed om sy stem by die ver- 
Kiesing uit te bring al dan nie, of omdat daardie persoon 
of ’n ander persoon sy stem by die verkiesing uitgebring 
het of gaan uitbring al dan nic, begaan die misdryf van 

trakteerdery. 

Onbehoorlike beinvloeding 

55. (1) ’n Persoon wat, self of deur: ’ n ander persoon, 
direk of indirek teen enige persoon geweld of dwang 
gebruik: of dreig om te gebruik, of aan enige persoon 
enige wéreldlike of. geestelike leed, skade, kwaad of ver- 
lies berokken of dreig om dit te berokken of iets ten 
nadele van enige persoon doen of dreig om dit, te. doen, 
ten einde daardie perscon te beweeg of te dwing om sy 
stem by ’n verkiesing uit te bring al dan nie, of omdat 
hy sy stem by ’n verkiesing uitgebring het aldan nie, 
begaan die misdryf van onbehoorlike beinvloeding. 

(2) ’n Persoon wat deur ontvoering, dwang of enige 
bedrieglike middel die vrye uitoefening van die stemreg 
deur ’n kieser belemmer of belet of ’n kieser daardeur 
dwing, beweeg of oorhaal om sy stem by ’n verkiesing uit 
te bring al dan nie, begaan die misdryf van onbehoor- 
like beinvloeding. : 

Omkopery- 

56. (1) ’n Persoon begaan die misdry£ van omkopery 
indien hy, self of deur ’n ander, direk of indirek— 

(a) aan of. vir ’n kieser, of aan of vir ’n persoon 
ten behoewe van ’n kieser, of aan of vir enige ander 
persoon, enige geld of enigiets anders gee, leen of ver- 
kry of ooreenkom om dit te gee, te leen of te ver- 
kry of dit aanbied, beloof of-beloof om dit te verkry 
of om te probeer om te verkry, ten einde ’n kieser 
te. beweeg om sy stem by ’n verkiesing uit te bring al 
dan nie, of korruptelik een van voormelde handelinge 
verrig omdat die kieser sy stem by °n verkiesing uit- 
gebring het al dan nie;
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(b) gives, lends or agrees to give or lend, or offers, 
or promises to procure or to endeavour to procure any 
money or any other thing to or for any voter, or to 
or for any person on behalf of any voter, or to or for 
any other person, for acting or joining in any proces- 
sion or demonstration before, during or after any elec- 
tion: . 

{c) makes any such gift, loan, offer, promise, procure- 
ment or agreement to or for any person in order to 
induce such person to procure or endeavour to pro- 
cure, the return of any candidate at any election or the 
vote of any voter at an election; 

(d) upon. or in consequence of any such gift, loan, 
offer, promise, procurement or agreement, procures, or 
engages, promises or endeavours to procure, the 
return of any candidate at any election or the vote of 
_any voter at any election; 

(e) advances or pays, or causes to be advanced or 
paid, any money, to, or for the use of, any other per- 
son with the intent that such money, or any part thereof, 
shall be expended in bribery at any election, or know- 
ingly pays, or causes to be paid, any money to any 
person in discharge or repayment of any money wholly 
or in part expended in bribery at any election; 

(f) before or during any election, receives or contracts 
for any money or loan, for himself or for any other 
person, for voting or agreeing to vote, or for refrain- 
ing agreeing to refrain from voting, at any election; 

(g) after any election receives any money on account. 
of any person having voted or refrained from voting or 
having induced any other person to vote or refrain from 
voting at any election; or 

(h) conveys or transfers or is concerned with the con-| 
veyance or transfer of any property, or pays or is con- 
cerned with the payment of any money, to any person 
for the purpose of enabling him to vote, thereby to 
influence his vote at any future election, or pays or is 
concerned with the payment of any money on behalf 
of any voter for the purpose of inducing him to vote 
or refrain from voting. 

(2) Nothing in this regulation contained shall be con- 

(b) aan of vir ’n kieser, of aan of vir ’n persoon ten 
behcewe van ’n kieser, of aan of vir enige ander per- 
soon, enige geld of enigiets anders gee of leen, of oor- 
eenkom om dit te gee of te leen, of dit aanbied, of 
beloof om dit te verkry of om te probeer om dit te 
verkry, vir optrede in of deelname aan enige optog 
of betoging voor, gedurende of na ’n verkiesing; 

(c) aan of vir ’n persoon sodanige skenking, lening, 
aanbod, belofte, verkryging of ooreenkoms gee, ver- 
strek, doen of aangaan ten einde sodanige persoon te 
beweeg om die verkiesing van ’n kandidaat by ’n ver- 
kiesing of die stem van ’n kieser by ’n verkiesing te 
verkry of om te probeer om dit te verkry; 

(d) teen of ten. gevolge van sodanige skenking, 
lening, aanbod, belofte, verkryging of ooreenkoms, die 
verkiesing van ’n kandidaat by ’n verkiesing of die 
stem van ’n kieser by ’n verkiesing verkry of onder- 
neem, beloof of probeer om dit te verkry; 

(e) aan of vir die gebruik van ’n ander persoon 
enige geld voorskiet of betaal of laat voorskiet of 
betaal, met die. bedoeling dat daardie geld of enige 
deel daarvan by ’n verkiesing aan omkopery bestee 
moet word, of willens en wetens.aan ’n persoon enige 
geld betaal of Jaat betaal ter vereffening of terugbe- 
taling van geld wat geheel of ten dele by ’n verkiesing 
aan omkopery bestee is; : 

(f) voor of gedurende enige verkiesing, vir homself ~ 
of ’n ander persoon, enige geld of lening ontvang of 
beding, omdat hy by ’n verkiesing gestem het of oor- 
eengekom het om te stem, of omdat hy hom by ’n ver- 

kiesing van stemming onthou het of ooreengekom het om 
hom van stemming te onthou; - 

(g) na ’n verkiesing geld ontvang omdat ’n persoon 
sy stem uitgebring het al dan nie of ’n ander persoon 

beweeg het om sy stem by enige verkiesing uit te bring 
al dan nie; of 

(h) eiendom oordra of transporteer of betrokke is 

by die oordrag of transport van eiendom, of enige geld 
betaal of betrokke is by die betaal van enige geld aan 

’n persoon ten einde hom in staat te stel om te stem 

en daardeur sy stem by ’n toekomstige verkiesing te 

beinvloed, of enige geld betaal of betrokke is by die 

betaling’ van enige geld ten behoewe van ’n kieser ten 

einde hom te beweeg om sy stem uit te bring al dan 
strued as applying to any money paid or agreed to be mies = ; 
paid for or on account of any electoral expenditure | - (2) Geen bepaling van hierdie regulasie mag uitgelé 

bona fide and lawfully incurred. word nie as sou dit van toepassing wees op geld wat 

Personation 

57. Any person who— 

(a) at any election applies for a ballot paper in the 
name of some other person, whether living, dead or 
fictitious; or ; 

(b) having voted once at any election, applies again 
at any polling station at the same election for a ballot 
paper; 

Shall be guilty of the offence of personation. 

Corrupt procurement of candidature or withdrawal . 
thereof 

58. Any person who— “ 

(a) corruptly induces or procures any other person to 
become a candidate or to withdraw as a candidate at 
any election in consideration of any payment or pro- 
mise of any nature; 

(b) becomes a candidate or withdraws as a candidate 
at any election in pursuance of such inducement or 
procurement; or .   

vir of -weens bona fide- en wettig aangegane verkiesings- 

koste betaal is of volgens ooreenkoms betaal moet word. 

/ _ Uitgee vir. ’n ander 

57. °n Persoon wat— 

' (a) by enige verkiesing in die naam van ’n ander. 
persoon, hetsy lewend of afgestorwe, of van ’n denk- 
beeldige .persoon, om ’n stembrief aansoek doen; of 

(b) nadat hy een maal by ’n verkiesing gestem het, 
weer by ’n stemburo by dieselfde verkiesing om ’n 
stembrief aansoek doen; 

begaan die misdryf van hom vir ’n ander uit te gee. 

Korrupte verkryging van kandidatuur of terugtrekking 
os daarvan 

58. ’n Persoon-wat— 

(a) ’n ander persoon korruptelik beweeg of oorhaal 
om, as teenprestasié vir ’n betaling of belofte van watter 
aard ook al, ’n kandidaat by enige verkiesing te word 
of as sodanig terug te trek; 
~(b) as gevolg daarvan dat hy aldus beweeg of oor- 

gehaal is, ’n kandidaat by enige verkiesing word of as 
sodanig terugtrek; of
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(c) before or during an election publishes a false state- 
ment ofthe withdrawal of a candidate at an election: 
for the purpose of promoting or procuring the election 
of another candidate, knowing that statement ‘to be 
‘false; . , 

shall be guilty of an offence.: 

Bills; placards, etc. to bear publisher's name — 

59, “(1) Every bill, placard, poster, pamphlet, circular | 
or other printed matter having reference to an election 
shall clearly bear the name and address of the printer 
and publisher thereof. 

(2) No person shall print, publish or post up or cause 
to be printed, published: or posted up, any such printed 
matter which fails to bear clearly the name and address 
of the printer and publisher... 

(3) The proprietor and publisher of every newspaper 
shall cause the word “advertisement” to be-printed as a 
headline to each article or paragraph in his: newspaper 
containing electoral matter, the insertion: of which is -or 
is to be paid for or for which any reward or compen- . 
sation or promise of reward or compensation is or is ‘to 
be made. 

(4) The words “electoral matter” used in subregulation 
(3) include all matters which on the face of it are intended 
or calculated to affect the result of an-election, and any 
report of the speech of-a candidate if the insertion of the: 
‘report is or is to be paid for. 

(5) Every report, letter, article, bill, placard, poster, 
pamphlet, circular, cartoon or other printed’ matter 
(hereinafter. in this subregulation called a newspaper 
article) which, on the face of it, is intended or calculated 
to affect the result of an election, and is inserted in’ any 
newspaper or otherwise produced. and is published on or 
after the date of commencement of such election of mem- 
bers to the Community Council, shall bear at the foot 
thereof the full name and address of the person by whom 
that newspaper article was written or produced: Provided 
that— 

(a) any newspaper’ article which is inserted in any 
newspaper as aforesaid and which has been altered 
materially by the editor of such newspaper, may also 
be. signed by such editor; 

(b) in the case of a report of 'a public meeting which 

  

is written jointly by two or more persons, it shall be 
sufficient for the purposes of. this subregulation if the. 
report as a whole: bears upon the face of it the- full 
names and addresses of the persons by whom i it was 
‘written; and 

(c) in the case of headlines to any newspaper article 
_ which is inserted in any newspaper as aforesaid, and 

bills, placards or posters having reference thereto, which _ 
are issued in the ordinary practice of a newspaper, it shall 
be sufficient for the purposes of this: subregulation: if 
the full-names and, addresses of the persons by whom 
such headlines, bills, placards or posters were written, 
and a statement that such headlines, bills, placards or 
posters were written by such persons, are published in 
the issue of the newspaper in which such newspaper 
article is inserted. 

" (6) Subject to the provisions of proviso (c) to. subregula- . 
tion (5), no person shall print or publish. any newspaper 
or other printed matter in which is inserted or produced. 
any such newspaper article, which fails to bear upon the 
face thereof the full name and address of the person by 
whom it was written or produced. 

(7) For the purposes of this regulation an election shall. 
be déemed to. commence on the date of first publication 
of the notice referred to in regulation 19.   

(c) voor of gedurende ’n_verkiesing, met die. doel 
om. die verkiesing van ’n ander kandidaat te bevorder 
of te bewerkstellig, ’ n valse verklaring dat ’n- kandidaat 

’ by ’n verkiesing teruggetrek het, publiseer wetende dat 
die verklaring vals is; 

begaan ’n misdryf. 

moet naam van uitgewer dra 

59, (1) Alle biljette, plakkate, aanplakbiljette, pamflette, 
omsendbriewe of ander drukwerk. wat op ’n_ verkiesing 
betrekking het, moet die naam en adres van die drukker 

Biljette, plakkate, ens., 

en uitgewer daarvan duidelik dra. . .. 

(2) Geen persoon mag sodanige drukwerk wat nie die 
naam en adres van die drukker en uitgewer dra nie, druk, 
uitgee of aanplak of laat druk, uitgee of aanplak nie. 

(3) Die eienaar en uitgewer van. iedere nuusblad moet 
die woord ‘ ‘advertensie”’ as ’n opskrif laat druk by elke 
artikel of pdragraaf in sy nuusblad wat verkiesingstof 
bevat, vir die opneming waarvan betaal is of gaanword . 
of waarvoor ’n beloning of vergoeding of ’n belofte van 
beloning of vergoeding gegee is of gaan word. 

(4) Die woord “verkiesingstof” in subregulasie (3) | 
gebesig, omvat alles wat, na die skyn’ geoordeel, bedoel 
of daarop bereken is om die uitslag van *n verkiesing te 
beinvloed, asook, enige verslag van ’n toespraak van *n 
kandidaat, indien vir die opneming van die verslag betaal 
word of gaan word. 

(5) Alle verslae, briewe, artikels, biljetie, plakkate, 
aanplakbiljette, pamflette, omsendbriewe, spotprente’ of 
ander -drukwerk (hieronder in hierdie subregulasie nuus- 
bladartikels genoem) wat, na-die skyn geoordeel, bedoel 
of daarop bereken is om die uitslag van ’n verkiesing te 
beinvloed, en in ’n nuusblad opgeneem is of op ’n ander” 
wyse geproduseer word en op of na die datum van die 
begin van die verkiesing van lede van die Gemeenskaps- 
raad gepubliseer word, moet onderaan die volle naam en 
adres dra van die persoon deur wie die nuusbladartikel 
geskryf of geproduseer is: Met dien verstande dat— 

(a) enige sodanige nuusbladartikel wat soos voor- 
meld in ’n nuusblad opgeneem, word en wat wesenlik 
deur die redakteur van die nuusblad verander is, ook 
deur sodanige redakteur onderteken kan word; 

(b) in die geval van ’n verslag van ’n openbare ver- 
gadering wat deur twee of meer persone gesamentlik 
geskryf is, dit voldoende vir doeleindes van hierdie sub- 
regulasie is as die verslag in sy geheel op die voorkant 
daarvan die volle name en adresse dra van die -persone 
deur wie dit geskryf is; en - 

(c) in die geval van opskrifte by ’n nuusbladartikel 
wat soos voormeld in.enige nuusblad opgeneem is, en 
van biljette, plakkate of aanplakbiljette wat daarop 
betrekking het en wat volgens die gewone gebruik van 
’n nuusblad uitgegee word, dit voldoende vir doeleindes 

- van hierdie subregulasie is as die volle name en adresse 
van die persone deur wie sodanige opskrifte, biljette, 
plakkate of aanplakbiljette geskryf is, met ’n verklaring 
dat sodanige opskrifte, biljette, plakkate of aanplak- 
biljette deur daardie persone geskryf is, _gepubliseer 
word in die uitgawe van die nuusblad waarin sodanige 
nuusbladartikel opgeneem word. 

(6) Behoudens die bepalings van voorbehoudsbepaling 
(c) van subregulasie (5), mag geen persoon enige nuus- 
blad of ander drukwerk waarin enige sodanige nuusblad- 
artikel opgeneem of geproduseer is, wat nie op die voor- 
kant daarvan die volle naam en adres dra van die persoon 
deur wie dit geskryf of geproduseer is nie, druk of publi- 
seer nie. 

(7) Vir doeleindes van_ hierdie regulasie word ’n ver-— 
kiesing geag te begin op die datum van eerste afkondiging 
van die kennisgewing in regulasie 19 bedoel.
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_ (8) Any person who contravenes or fails to comply 
with any provision of this regulation shall be guilty of 
an offence. a 

Meetings on premises where sale of liquor usually takes 
place 

60. (1) No person shall hire or use— 

(a) any premises on which the sale, by wholesale or 
retail, of any intoxicating liquor is authorised (whether 
the authorisation be for consumption of liquor on or 
off the premises); or 

(b) any premises where any intoxicating liquor is 
sold or is supplied to members of a club, society: or 

association; 

or any part of any such premises, as a committee room. 
or for any meeting of voters for the purpose of promoting 
or procuring the election of a candidate at an election 
or in connection with arrangements made by any person 
or party in reference to an election. - 

(2) No person shall let or make available for use any 
such premises or part thereof, knowing that it is intended 
to be so used. 

(3) Any agreement entered: into in contravention of 
subregulation (1) or (2) shall be null and void. | 

(4) Any person who contravenes or fails to comply 
with any provision of this regulation shall be guilty of 
an offence. ch , 

. Consequences to the candidates 

61. If upon trial it is proved that any corrupt practice 
or illegal practice has been committed in reference to the 
election of a member to the Community Council by or 
with the knowledge and consent or approval of any can- 
didate at that election, the election of that candidate ‘shall . 
be void and a casual vacancy shall exist. 

Vacating of seats by members of the-Community © 

Council 

62, The seat of a ‘member of the Community Council 

shall become vacant— ro - 

- (a) upon the death of such member; 

(b) upon receipt by the Secretary of: the Community 

Council of a notice of resignation under the hand of 

such member; : 

(c) should such member fail to attend three con- 

secutive general’ meetings of the Community Council 

without its special leave; 

(d) should such member withdraw from any meeting 

of the Community Council without the permission ‘of 

the chairman; . 

(ce) in the event of such member becoming subject 

to any of the disqualifications: mentioned in regula; 

tion 12. | . 

Filling of casual vacancies 

63. Should the seat of a member become vacant in | . 

terms of regulation 61. or 62 or should the Minister under 

section 3 (2) of the Act determine that a vacancy exist, 

the vacancy shall, unless the term of the Community 

Council expires before such vacancy can be filled, be 

filled within six months of its occurring, by an election 

which shall be held in accordance with the provisions of. 

these Regulations.   

(8) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hierdie 
regulasie oortree of versium om daaraan te voldoen, 
begaan ’n misdryf. 

Vergaderings op persele. waar gewoonlik drank verkoop 
word , 

60. (1) Geen persoon mag— 

(a) ’n perseel waarop die verkoop. van bedwelmende 
drank, by wyse van groothandel of kleinhandel, deur 
’n magtiging gemagtig is (ongeag of dit ’n magtiging 
is vir verbruik, van drank op die perseel of daar- 
buite); of . 

(b) ’n perseel waar bedwelmende drank verkoop of 
verskaf word aan lede van ’n klub, genootskap of ver- 
eniging; 

of ’n gedeelte. van enige sodanige perseel, as ’n komitee- 
kamer of vir ’n vergadering van kiesers ter bevordering 
of bewerkstelliging van die verkiesing van ’n kandidaat by 
’n verkiesing of in verband met reélings wat deur ’n per- 
soon of party met betrekking tot ’n verkiesing getref is, 
huur of gebruik nie. me 

(2) Geen -persoon mag sodanige perseel of ’n gedeelte 
daarvan verhuur of vir gebruik beskikbaar stel_ nie, 
wetende dat dit die bedoeling is om dit aldus te gebruik. 

(3) Enige ooreenkoms wat strydig met subregulasie (1) 
of (2) gesluit is, is van nul en gener waarde. 

(4) *’n Persoon wat enige van die bepalings van hierdie 
regulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen, 
begaan ’n misdryf. 

Gevolge vir kandidaat 

61. As daar by ’n verhoor bewys word dat ’n korrupte 
bedrywigheid of *1 onwettige bedrywigheid in verband met 
die verkiesing van ’n lid van die Gemeenskapsraad deur 
of met die kennis en instemming of goedkeuring van enige 
kandidaat by daardie verkiesing begaan is, is die ver- 
kiesing van daardie kandidaat nietig en bestaan daar ’n 
toevallige vakature.. Se 

Ontruiming van setels deur lede van die Gemeenskapsraad 

‘62;Dié setel van ’n lid van die Gemeenskapsraad raak 
vakant— 

(a) by die afsterwe van sodanige lid; 

(b) by ontvangs deur die Sekretaris van die Gemeen- 
skapsraad van ’n kennisgewing van bedanking onder 

‘ die handtekening van sodanige lid; 

(c) indien sodanige lid versuim om drie opeenvol- 
gende algemene vergaderings van die Gemeenskapsraad 
by te woon, sonder die spesiale toestemming daarvan; 

(d) indien sodanige lid hom onttrek aan enige ver- 
gadering van die Gemeenskapsraad sonder die toestem- 
ming van die voorsitter; — 

(e) indien sodanige lid onderhewig. raak aan enige 

van die diskwalifikasies in regulasie 12 genoem. — 

Vulling van toevallige vakatures 

63. Indien die setel van ’n lid ingevolge regulasie 61 of 

62 vakant raak of indien die Minister kragtens artikel 

3 (2) van die Wet bepaal dat ’n vakature bestaan, moet 

die vakature, tensy. die termyn van die Gemeenskapsraad 

verstryk voordat sodanige vakature gevul kan word, binne 

ses maande nadat dit ontstaan het, gevul word deur ’n 

verkiesing wat ooreenkomstig die bepalings van hierdie 

Regulasies gehou word.
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CHAPTER 6 —_ 

THE CONVENING OF, THE PROCEDURE AT AND 
‘THE CONDUCT OF MEETINGS OF THE COM- 
MUNITY COUNCIL AND COMMITTEES. 

First general meeting of Community Council — 

64. The first general mecting of the Community Council | 
shall be convened by the Chief Director on a date, which 
date shall be within 60 days after the first general -elec- 
tion, and at a time and in the manner decided-upon by him. ae 

Election of chairman Lon 

65. Immediately after all the members present at the 
first general meeting of the Community Council and 
thereafter at the general meeting held in October of each 
year, have taken their seats the Council shall proceed to 
the election of the chairman from the ranks of members 
of the Council in the manner prescribed in regulation 66. 

Manner of election of chairman 

66. (1) A member having first ascertained that the per- 
son whom he wishes to propose as chairman and who is 
then present, is willing to serve if elected, may propose 
such person as chairman and such proposal shall lapse 
if not seconded. : 

(2) There shall be no limit to the number of candidates 
who may be proposed and seconded under subregulation 
(1), but no member who has already proposed -or seconded 
a candidate shail propose or second any other candidate 
and no member shall propose. or second his own can- 
didature. 

(3) The names of the persons duly nominated shall be 
announced by the person presiding at the relevant meeting 
of the Community Council (hereinafter in this regulation 
referred to as the presiding officer) and no debate shall 
be allowed at the election. 

(4) Tf more than -one. member be proposed as: chair- 
man, a secret ballot shalt be held at which— _* 

(a) the presiding officer shall hand each member pre- 
sent a-ballot paper with the names of all the candi- 

' dates thereon and with an official mark on the reverse 
side thereof; . 
.(b) every. member shall signify the candidate for 
whom he desires to vote. by placing a cross. opposite | 
the name of such candidate; be 

(c) the presiding officer shall call the names of all 
the members and each member shall, when his name 
is called, drop his ballot paper into a ballot box;,.. | 

(d) when all members who wish to vote have done 
so the presiding officer shall, in the presence of the 
Community Council, examine the ballot papers with the 
assistance of such members as the Community Council 
may decide upon and declare the result of the ballot. | 

(5) The successful. candidate shall be the candidate 
who obtains the greater or the greatest number of votes 
cast. , oS 

(6) In the event of the number of votes being found 
to be equal for the candidates who obtained the greater 
or the greatest number of votes, the presiding officer shall 
by lot determine the successful candidate. 

(7) A member who arrives after the names of the mem- 
bers have been called shall not be entitled to vote. 

(8) If only one member is proposed .and, seconded as 
chairman he shall be declared elected. 

_ Manner of election of deputy chairman .~ 

67. Immediately after the chaifman has-been elected, | 
the Community Council shall proceed to the election of 
a deputy chairman and the provisions of regulation’ 66 
shall apply mutatis mutandis to the election of ‘a deputy   

HOOFSTUK 6: 

DIE BYEENROEPING VAN, DIE PROSEDURE OP 
EN DIE HOU VAN VERGADERINGS VAN DIE 
GEMEENSKAPSRAAD EN KOMITEES 

Eerste algemene vergadering van Gemeenskapsraad - ~~ 

64. Die Hoofdirekteur roep die eerste algemene verga- 
dering van die Gemeenskapsraad byeen op ’n datum, wat 
binne 60 dae na die eerste algemene verkiesing moet wees, 
en op ’n tyd en wyse soos deur hom bepaal. ~ 

Verkiesing van voorsitter 
65. Onmiddellik nadat al die lede wat op die eerste: 

algemene vergadering van die Gemeenskapsraad en daarna 
op die algemene vergadering gehou in Oktober van elke 
jaar, hul sitplekke ingeneem het, gaan die Gemeenskaps- 
raad oor tot die verkiesing’ van die voorsitter uit die 
geledere van die lede van die Gemeenskapsraad op die 
wyse in regulasie 66 voorgeskryf. 

Wyse waarop voorsitter verkies word 

66. (1) ’n Lid wat vooraf vasgestel het dat die persoon 
wat hy as voorsitter wil voorstel en wat dan teenwoordig 
is, gewillig is om te dien as hy verkies word, kan sodanige . 
persoon as voorsitter voorstel en indien sodanige voorstel | 

| nie gesekondeer word nie, verval dit. 

(2) Daar is geen beperking op die getal kandidate wat 
kragtens subregulasie (1) voorgestel en gesekondeer kan 
word nie, maar geen lid wat reeds ’n kandidaat voor- 
‘gestel of gesekondeer het, mag ’n ander kandidaat voor- 
stel of sekondeer nie en geen lid mag sy eie kandidatuur 
voorstel of sekondeer nie. 

(3) Die name van die behoorlik genomineerde persone 
moet deur die persoon wat by die ‘betrokke vergadering © 
van die Gemeenskapsraad voorsit (hierna in hierdie regu- 
lasie die voorsittende beampte genoemn) aangekondig word 
‘op die sitting waartydens die verkiesing moet plaasvind, 
en geen debat word by die verkiesing toegelaat nie. 

(4) Indien meer as een lid as voorsitter voorgestel word, 
word *n geheime stemming gehou waarby— | 

(a) die voorsittende beampte aan elke lid teenwoordig 
n stembriefic met die name van al die kandidate daarop 
en met ’n amptelike merk op die keersy daarvan uit- - 
reik; - 

' (b) elke ‘lid die kandidaat vir wie hy wil stem, aan- 
dui deur ’n kruis teenoor die naam van sodanige kan- 
didaat te plaas; 

(c) die voorsittende beampte die name van al. die 
lede _uitroep en elke lid, wanneer sy naam uitgeroep 
word, sy stembriefie in ’n stembus laat val; 

(d) sodra alle lede wat wil stem dit gedoen het, die 
voorsittende beampte met die hulp van sodanige lede 
as wat die. Gemeenskapsraad bepaal, die stembriefies 
in teenwoordigheid. van die Gemeenskapsraad onder- 
soek en die uitslag van die stemming -bekend maak. 

(5) Die suksesvolle kandidaat is die kandidaat wat die 
grootste getal stemme uitgebring, verkry. 

(6) Ingeval daar bevind word dat daar ewe veel stemme 
uitgebring is op die kandidate wat die grootste ‘getal 
stemme verkry het, bepaal.die voorsittende beampte. die 
suksesvolle kandidaat by loting. 

(7) ’n Lid wat opdaag nadat die. lede.se naine uitgeroep 
is, is nie geregtig om te stem nie. 

(8) Indien slegs cen lid as voorsitter voorgestel en gese- 
-kondeer word, word hy verkose verklaar. 

Wyse waarop ondervoorsitter verkies word 

67. Onmiddellik nadat die voorsitter verkies is, gaan die - 
Gemeenskapsraad oor tot die verkiesing van ’n ondervoor- 
sitter en is die bepalings van regulasie 66 mutatis mutandis 
van toepassing by die verkiesing van ’n ondervodorsitter:
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chairman: Provided that any reference in regulation 66 to 
the presiding officer shall be construed as being a reference 
to the chairman. , 

Period of office of chairman and deputy chairman 

68. Subject to the provisions of regulation 69, the chair- 
man and the deputy chairman shall hold office until 
their successors be elected at the general meeting referred 
to in regulation 65. " 

Vacation of office by chairman or deputy chairman 

69. (1) The chairman or the deputy 
vacate his office— i. 

(a) if his seat as a member of the Community Council 
becomes vacant or is deemed to have been vacated 
in terms of the provisions of these Regulations; 

(b) if he resigns his office as chairman or deputy 
chairman by notice, in writing, to the Secretary of the 
Community Council or makes an announcement to that 
effect at a meeting of the Community Council. 

chairman shall 

(2) If the chairman or the deputy chairman vacates his 
seat otherwisé than in pursuance of his resignation 
announced at a meeting of the Community Council, the 
Secretary of the Community Council shall at the first 
ensuing meeting of the Community Council inform it 
accordingly. . 

_ Filling of casual vacancies 

70. A casual vacancy in the office of chairman or of 
deputy chairman shall, if the Community Council is 
holding a meeting when the vacancy occurs, be filled by 
the election at that meeting of an incumbent to the office 
concerned in the manner provided in these Regulations 
and if the Community Council is then not holding a meet- 
ing such election shall take place at its next meeting. 

Meetings of the Community Council 

71. (1) Every meeting of the Community Council shall 
be held at the seat of the Council which shall be situated 
within the area for which the Community Council has 
been established: Provided that the Minister may direct 
that any such meeting be held at a place situated outside 
such area. : 

(2) The Community Council shall hold one. general 
meeting each month. 

(3) Notwithstanding the provisions of regulation 78, the 
Community Council shall at each general meeting thereof, 
whether or not there is a quorum at such meeting, decide 
the date and time of the next general meeting. 

(4) Subject to the provisions of regulation 64, the 
Secretary of the Community Council shall, in writing, not 
less than seven days prior to a general meeting of. the 
Council inform the members, the Chief Director and the 
‘Bantu Affairs Commissioner of the date and time fixed 
for, and the business to be transacted at, such general 
meeting. — 

Special meeting of the Community Council 

72. (1) The chairman may at any time convene a spe- 
cial meeting of the Community Council and only such 
business as the chairman may lay before it or approve 
shall be transacted. . 

(2) The Secretary of the Community Council shall, in 
writing, not less than 72 hours prior to a special meeting 
of the Community Council inform the members, the Chief 
Director arid the Bantu Affairs Commissioner of the date 
and time fixed for, and the business to be transacted at, 
such special meeting.   

Met dien verstande dat ’n verwysing in regulasie 66 na 
die voorsittende beampte uitgelé word as ’n verwysing na 
die voorsitter. 

: - Ampstermyn van voorsitter en ondervoorsitter 

68. Behoudens die bepalings van regulasie 69, beklee 
die voorsitter en die ondervoorsitter hulle amp totdat hul 
opvolgers gedurende die algemene vergadering in regu- 
lasie 65 bedoel, verkies word: - 

Ontruiming van amp deur voorsitter of ondervoorsitter 

69. (1) Die voorsitter of die ondervoorsitter ontruim 

sy amp— 

(a) indien sy setel as lid van die Gemeenskapsraad 
vakant raak of geag word ontruim te gewees het inge- 
volge die bepalings van hierdie Regulasies; 

(b) indien hy uit sy amp as voorsitter of ondervoor- 
sitter bedank by skriftelike kennisgewing aan die Sekre- 
taris van die Gemeenskapsraad of ’n aankondiging tot 
dien effekte op ’n sitting van die Gemeenskapsraad doen. 

(2) Indien die voorsitter of die ondervoorsitter sy setel 
ontruim andets as deur die.aankondiging van sy bedanking _ 
op ’n sitting van die Gemeenskapsraad, verwittig die 
Sekretaris van die Gemeenskapsraad gedurende die eerste 
daaropvolgende vergadering van die Gemeenskapsraad 
die Gemeenskapsraad dienooreenkomstig. 

Vulling van toevallige vakatures 

70. ’n Toevallige vakature in die amp van voorsitter 
of van ondervoorsitter moet, indien die Gemeenskapsraad 
in sitting is wanneer die vakature ontstaan, gevul word 
deur die -verkiesing tydens sodanige sitting van ’n bekleér 
vir die betrokke amp op die wyse in hierdie Regulasies . 
bepaal, en indien die Gemeenskapsraad nie dan in sitting, 
is nie, moet sodanige verkiesing op die daaropvolgende 
vergadering plaasvind. 

Vergaderings van die Gemeenskapsraad 

71. (1) Elke vergadering van die Gemeenskapsraad word 
gehou by die setel van die Gemeenskapsraad wat binne 
die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad_ ingestel is, 
geleé moet wees: Met dien verstande dat. die Minister kan 

gelas dat enige sodanige vergadering gehou moet word op 
’n plek geleé buite sodanige gebied. ° 

(2) Die Gemeenskapsraad hou een algemene vergadering 
elke maand. 

(3) Ondanks die bepalings van regulasie 78, bepaal die 

Gemeenskapsraad by elke algemene vergadering daarvan, 

of daar ’n kworum by. sodanige vergadering is aldan nie, 

die datum en tyd van die daaropvolgende algemene ver- 
gadering. 

(4) Behoudens die bepalings van regulasie 64, stel die 
Sekretaris van die Gemeenskapsraad die lede, die Hoof- 
direkteur en die Bantoesakekommissaris minstens sewe 

dae voor ’n algemene vergadering van die Gemeenskaps- 
raad skriftelik in kennis van die datum en tyd bepaal 
vir en die sake wat behandel gaan word gedurende soda- 
nige algemene vergadering. 

oe Spesiale vergadering van die Gemeenskapsraad 

72. (1) Die voorsitter kan te eniger tyd ’n spesiale 
vergadering van die Gemeenskapsraad byeenroep en slegs 

die sake wat die voorsitter voorlé of goedkeur, word 
behandel. ~ 

(2) Die Sekretaris van die Gemeenskapsraad stel die 
lede, die Hoofdirekteur en die Bantoesakekommissaris 

minstens 72 uur voor ’n spesiale vergadering van die 

Gemeenskapsraad skriftelik in kennis van die datum en 

tyd bepaal vir en die sake wat behandel gaan word 

gedurende sodanige spesiale vergadering. 
i
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: Meetings of Community Council open to public 
'- and press : 

73. (1) Subject to the provisions of subregulation (2), 
all meetings of the Community Council shall be open to 
the public and the press. . 

(2) If the Community Council is of the opinion that 
.any matter can more conveniently or advantageously be 
dealt with in the absence of members of the public and 
the press, it may, subject to the provisions of section 3 
(6) of the Act, exclude the public and the press from 

~~ such meeting while such matter is dealt with. 

Chairman to preside at meetings of Community 
Council 

74. The chairman or, in his absence, the deputy chair- 
man shall preside at all meetings of the. Community 
Council or if both the chairman and the deputy chair- 
man are unable through absence or other cause to pre- 
side at a meeting, the members present shall, with the 
Secretary of the Community Council, who. shall not be 
entitled to vote, as presiding officer, nominate one of the 
members present to preside at such meeting: Provided 
that the Chairman of the Board or a member of the 
Board designated by him shall preside at the first general 
meeting of the Community Council until a ~chairman is 
elected. ” , 

Attendance register 

75. Every member attending a meeting of the Com-. 
munity Council shall sign the attendance register kept for 
this purpose. 

Order of business 

76. The business of each. meeting of the Community 
Council shall, in accordance with the need thereof, . be 
transacted in the following order: 

(a) Notice convening the meeting; 
(b) obituaries and ceremonial speeches; 
(c) applications for leave of absence; 
(d) official announcements; 
(e) unopposed motions of the chairman; 
(f) minutes of previous meeting; : 
(g) reports of committees; \ : on, 
(h) questions of which notice has been given; +=i<~ 
(i) motions held over from previous meetings; 
(j) petitions; | - . 
(k) new motions; 
(J) other matters. 

Business to be transacted at meeting of: 
Community.Council 

77. No business other than that included in the agenda : 
embodied in the notice convening. a meeting shall be- 
transacted at such meeting of the Community Council: 
‘Provided that at such meeting, and with the approval of 
the chairman, matters of urgency may be raised and ‘sub- 
mitted to the Council. 7 

Quorum 

78. Any number of members exceeding half the number 
of members of the Community Council shall forma quo- 
rum. 

Procedure when quorum not present 

79. (1) If after the expiration of 20 minutes after. the 
time at which any meeting of the Council is appointed, to 
be held, a quorum is not assembled, no meetiiig shall 
take place. If the members present unanimously consent 
thereto, a further period, not exceeding 10 minutes, may 
be permitted to enable a quorum to assemble, but the 
members present may by a majority decision at any stage 
after 10 minutes past the time appointed for such meeting, 

  

  

Vergaderings van Gemeenskapsraad vir publiek en pers | 
toeganklik 

73. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie (2), 
is alle vergaderings van die Gemeenskapsraad vir die 
publiek en pers toeganklik. 

(2) Indien die Gemeenskapsraad. van mening is dat ’n 
aangeleentheid geriefliker of voordeliger in die afwesig- 
heid van lede van die publiek en die pers behandel kan 
word, kan hy, behoudens die bepalings van artikel 3 (6) 

- van die Wet, die publick en die pers van sodanige ver- 
gaderings uitsluit terwyl sodanige aangeleentheid behandel 
word, = ; 

Voorsitter sit voor by vergaderings van 
Gemeenskapsraad—- 

74, Die voorsitter. of, in sy afwesigheid, die ondervoor- 
sitter, sit voor op alle vergaderings van die Gemeenskaps- 
taad of, as sowel die voorsitter as die .ondervoorsitter 
weens afwesigheid of om ’n ander rede nie op ’n vergade- 
ring kan voorsit nie, benoem die aanweésige lede onder 
die voorsitterskap van die Sekretaris van die Gemeen- 
skapsraad, wat nie geregtig is om te stem nie, een van 
die aanwesige lede om op sodanige vergadering voor 

‘te sit:: Met dien verstande dat die Voorsitter -van die 
Raad of ’n lid van die Raad deur hom aangewys op die 
eerste algemene -vergadering van die Gemeenskapsraad 
voorsit totdat ’n voorsitter verkies is. . 

_ Bywoningsregister 

75. Elke lid wat ’n vergadering van die Gemeenskaps- 
raad bywoon, teken sy naam in die. bywoningsregister 
wat vir dié doel gehou word. 

Volgorde van werksaamhede 

16. Die werksaamhede van. elke vergadering van die 
Gemeenskapsraad word na gelang daarvan of dit nodig 
is, in die volgende volgorde verrig: 

(a) Beskrywingsbrief; 
(b) sterflys en seremoniéle toesprake; 
(c) aansoeke om afwesigheidsverlof; 
(d) amptelike aankondigings; 
‘(e) onbestrede mosies van die voorsitter; 
(f) notule van vorige vergadering; 
(g) verslae van komitees; : 
(h) vrae waarvan kennis gegee is; 
(i) mosies wat sedert vorige vergaderings oorstaan; 
(j) versoekskrifte; : 
(k) nuwe mosies; 
(1) ander aangeleenthede. 

_ + Werksaamhede wat by vergadering van 
. Gemeenskapsraad behandel word 

77. Geen saak wat nie in die sakelys in die beskry- 
wingsbrief vermeld is nie, word op daardie vergadering 
van die Gemeenskapsraad: behandel nie: Met dien  ver- 
stande dat, met die toestemming van die voorsitter, 
dringende sake op sodanige vergadering geopper en aan, 
die Gemeenskapsraad voorgelé kan word. 

Kworum 

78. Enige getal lede wat meer as die helfte van die 
getal lede van die Gemeenskapsraad is, vorm ’n kworum. 

Prosedure wanneer kworum nie teenwoordig nie 
79. (1) Indien daar na afloop van 20 minute na die 

tyd waarop ’n vergadering van die- Gemeenskapsraad 
moet begin geen kworum is nie, vind geen vergadering 
plaas nie. Indien die aanwesige lede dit eens is, kan ’n 
verdere tydperk van hoogstens 10 minute toegelaat word 
om ’n kworum te laat byeenkom, maar die aanwesige 
lede kan, deur ’n meerderheidsbeslissing, te eniger  tyd 
na die verloop van 10 minute na die tyd waarop sodanige 
vergadering moet begin, die voorsitter versoek om ’n
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request the chairman to convene a further meeting within 
10 days, at which meeting, notwithstanding the provisions 
of regulation 78, the members present shall form a quorum 
and if the chairman complies with such request the pro- 

’ visions of regulation 71 shall mutatis mutandis apply. 

(2) If during the sitting of any meeting of the Council 
‘a quorum is found not to be present no further business 
shall be conducted until a quorum is reassembled. Should 
a quorum not be present and 10 minutes elapse after the 
attention of the chairman is drawn to the absence of a. 
quorum, the meeting shall stand adjourned until a time 
to be decided by the chairman. 

(3) If from the number of members voting it appears 
that a quorum is not’ present the voting shall be invalid. 

' Adjournment of meeting 
\ 

80. If for any reason whatsoever, the business to be 
transacted at any meeting of the Community Council can- 
not be completed at such meeting, the chairman may 
adjourn such meeting to a date and time to be deter- 
‘mined by the chairman in consultation with the members. 

Questions 

81. A member may ask a question at any meeting of 
the Community Council— 

(a) in connection with any matter arising out of or 
having a bearing on an item in the report of a com- 
mittee during the discussion of such report; 

(b) regarding the exercise of any of the Council’s 
powers or performance of any of its duties or con- 
ditions within the area for which the Community 
Council has been established. 

Notice of question, motion or petition to be given- 

82. (1) Notice of any question, referred to in regulation 
81 (b), motion (excluding any unopposed motion of the 
Chairman) or petition which a member wishes to pose, 
move or present, as the case may be, at or to any general 

- meeting of the Community Council shall be in writing 
and signed by such member and shall be forwarded to 
the Secretary of the Community Council who shall, sub- 
ject to the provisions of subregulation (2) and regulation 
84, place it-on the agenda for the next ensuing general 
meeting. : 

(2) If any such question, motion or petition is received 
by the Secretary of the Community Council at least 10 
days before the next ensuing general meeting of the 
Community Council he shall place it on the agenda for 
such meeting or otherwise he shall place it on the agenda 
for the next ensuing general meeting. \ 

(3) If a member is not present to pose his question or 
present his petition when he is called upon to do so by 
the chairman, and he-has not authorised any other 
member to do so on his behalf, the question or petition 
shall lapse.. , . 

Chairman may reject certain motions, questions or, 

petitions 

83. (1) The chairman may reject any motion, question 

or petition which in his opinion will lead to the discussion 

of a matter already included in the agenda or which does 

not concern the area for which the Community Council 

has been established or over which the Council has no 

jurisdiction or which is not clear and he shall reject any 

motion or petition which, if ‘it were to be moved or 

accepted, as the case may be, would be against the law. 

(2) If the chairman so rejects any motion, question or 
petition he shall inform the Community Council of his   

verdere vergadering binne 10 dae te belé, en by sodanige 
vergadering, ondanks die bepalings van regulasie 78, maak 
die lede teenwoordig ’n kworum uit en indien die. voor- 
sitter aan so *n versoek voldoen, is die bepalings van 
regulasie 71 mutatis mutandis van toepassing. 

(2) Indien daar gedurende die sitting van ’n vergadering 
van die Gemeenskapsraad bevind word dat ’n kworum 
nie teenwoordig is nie, word geen verdere sake behandel 
nie totdat ’n kworum opnuut byeengekom het. Indien ’n 
kworum nie teenwoordig is nie en 10 minute verstryk 
nadat die voorsitter se aandag op die gebrek aan ’n 
kworum gevestig is, word die vergadering verdaag tot ’n 
tyd deur die voorsitter bepaal. 

(3) As dit uit die getal lede wat deelneem aan ’n 
stemming, blyk dat ’n kworum nie teenwoordig is , nie, 
is die stemming ongeldig. 

Verdaging van vergadering 

80. Indien, om watter rede ook al die sake wat by ’n 
vergadering van die Gemeenskapsraad behandel staan 
te word, nie by. sodanige vergadering afgehandel kan 

‘ word nie, kan die voorsitter sodanige vergadering verdaag 
tot *n datum en tyd wat die voorsitter in oorleg met die lede 
bepaal. , 

Vrae 

81. ’n Lid kan op ’n vergadering van die Gemeenskaps- 
raad ’n vraag stel— i; ; 

(a) oor.’n saak wat voortspruit uit of in verband 
staan met ’n item van die verslag van ’n komitee tydens 
die bespreking van sodanige verslag; 

(b) betreffende die uitoefening van enige van die 
Gemeenskapsraad se bevoegdhede, die uitvoering van 
enige van sy pligte, of toestande binne die gebied waar- 
voor die Gemeenskapsraad ingestel is. 

Wyse waarop kennisgewing van vraag, mosie of 
versoekskrif geskied 

82. (1) Kennis van ’n vraag in regulasie 81 (b) bedoel, 
’n mosie (uitgesonderd ’n onbestrede mosie van die voor- 
sitter) of versoekskrif wat *n lid wil stel of indien, na 
gelang van die geval, op ’n vergadering van die Gemeen- 
skapsraad moet skriftelik wees en deur sodanige lid 

_onderteken wees en word aan die Sekretaris van die 
| Gemeetiskapsraad gestuur, en behoudens die bepalings 
van subregulasie (2) en regulasie 84 plaas hy dit op die 
sakelys van die daaropvolgende algemene vergadering. 

(2) Indien sodanige vraag, mosie of versoekskrif deur 

die Sekretaris van die Gemeenskapsraad minstens 10 dae 
voor die daaropvolgende algemene vergadering van die 
Gemeenskapsraad ontvang is, plaas hy dit op die sakelys 
vir sodanige vergadering; of anders plaas hy dit op die 

sakelys van die .daaropvolgende algemene vergadering. - 
_ (3) As ’n lid nie teenwoordig is om sy vraag te stel 

of sy versoekskrif in te dien nie wanneer hy deur die 
voorsitter versoek word om dit te doen en hy nie ’n 

ander lid gemagtig het om dit namens hom te stel of in 
te dien nie, verval die vraag of versoekskrif. 

Voorsitter kan sekere mosies, vrae of 
| 

versoekskrifte verwerp | 

83. (1) Die voorsitter kan ’n mosie, vraag of versoek 

skrif verwerp wat na ‘sy mening tot die bespreking sou 

lei van ’n saak wat reeds in die sakelys vervat is of 

wat nie op die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad 

ingestel is betrekking het nie of waaroor die Gemeenskaps- 

raad nie regsbevoegdheid het nie of wat nie duidelik is 

nie, en hy verwerp ’n mosie of versoekskrif wat, as dit 

voorgestel of aangeneem word, na gelang van die geval, 

strydig sal wees met die wet. 
" (2) Indien die voorsitter *n mosie, vraag of versoek- 

skrif aldus verwerp, stel hy die Gemeenskapsraad in
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decision and shall not call upon the member concerned 
to move such motion, pose such question or present such 
petition, as the case may be. 

Motion to rescind a resolution passed during the previous 
three months 

84. No motion to rescind a resolution passed by the 
‘Community Council during the previous three months or 
having the same effect as one that has been rejected by 
the Community Council during the previous three months 
shall be placed on the agenda unless the notice of such 
motion is signed by at least three members in addition 
to. the member who wishes to move such motion and 
after the Community Council has dealt with such motion 
no member may move a similar motion within six months 
thereafter. 

Procedure on moving a.motion © 

85. (1) When motions come up for discussion, - the 
chairman shall, subject to the provisions of regulation 
83, read out the numbers and names of the movers of 
all the motions appearing on ‘the agenda and he shall 
ascertain which motions .are- unopposed and such 
unopposed motions shall immediately be carried. 

(2) Immediately after such unopposed motions have 
been carried the chairman shall, in the order in which 
the remaining motions appear on the agenda, ‘call upon 
the members concerned to move such motions. 

_, (3) A member called upon by the chairman. to move a 
motion shall rise in his: place and after making such 
remarks as he may wish he shall move the motion. 

(4) If a member is not present to move a motion when | 
called upon to do so by the chairman, and he has not 
authorised any other member to do so on his behalf, the 
motion shall lapse. 

(5) Every motion moved Shall require seconding and 
if a motion is not seconded it shall lapse. 

(6) When a motion has been moved and seconded, the 
chairman shall read it or cause it to be read after which 
debate may take place on such motion and may continue, 
subject to the provisions of these Regulations, for as long 

_ as any member who is entitled to speak wishes to. speak. 
(7) When no more members wish or are entitled ‘to 

_ Speak the chairman shall put the motion to the! Commu: 
nity Council for its decision. 

(8) When an amendment or amendments have been 
proposed to a motion the chairman shall first put the 
amendments and after all amendments have been disposed 
of, again read and put the original motion or if it has 
been amended the motion as amended, so as to enable 
the. members of the Community Council to be fully 
acquainted with the terms thereof. 

(9) The order in which amendments shall be put shall 
be in the discretion of the chairman. 

(10) No member may speak on a motion or amendment 
' after it has been fully put by the chairman. 

Amendments to motions 

86. (1) A member who has risen to speak on a motion 
may propose an amendment to such motion. 

(2) Such amendment shall require seconding. 

(3) An amendment may take one of: the following 
forms: 

(a) To leave out one or more words of the motion; 
(b) to insert one or more words in the motion; ° 
(c) to add one or more words at the end of ‘the motion; 
(d) to substitute certain other words for certain words 

contained i in the motion.   

kennis van sy beslissing en hy versoek nie die betrokke 
lid om sodanige mosie in te dien, sodanige vraag te stel 
of sodanige versoekskrif in te dien nie, na gelang van die 
geval. 

Mosie ter herroeping van ’n besluit geneem binne vooraf- 
gaande drie maande 

84. Geen mosie ter herroeping van ’n besluit wat gedu-- 
rend die voorafgaande drie maande geneem is of ’n mosie 
van dieselfde strekking as een wat binne die voorafgaande 

| drie maande deur die voorafgaande Gemeenskapsraad 
verwerp is, word op ‘die sakelys geplaas nie, tensy die 
kennisgewing van die mosie deur minstens’ drie lede, 
benewens die voorsteller van die mosie, onderteken is, en 
nadat die Gemeenskapsraad sodanige mosie afgehandel 
het, mag geen lid weer ’n soortgelyke. mosie binne ses 
maande daarna indien nie. 

Prosedure by die indiening van ’n mosie 

85. (1) Wanneer mosies aan die orde kom, lees die 
voorsitter, behoudens die bepalings van regulasie 83, die 
nommers en die name uit van die voorstellers van al die 
mosies wat op die sakelys verskyn, en hy stel vas watter 
mosies onbestrede is, en sodanige onbestrede mosies word’ 
dadelik aangeneem. - 

(2) Onmiddellik nadat sodanige onbestrede mosies aan- 
geneem is, versoek die voorsitter die betrokke lede, 
beurtelings in die volgorder waarin die oorblywende mosies 
op die sakelys verskyn, om sodanige mosies in te dien. 

(3) ’n Lid wat deur die voorsitter versoek word om ’n 
mosie in te dien, staan in sy plek op en na enige opmer- 
kings wat hy wens te maak, dien hy die mosie in, 

(4) As ’n lid nie teenwoordig is nie om sy mosie in 
te dien wanneer hy deur die voorsitter versoek word om 
dit te doen en hy nie ’n ander lid gemagtig het om dit 
namens hom in te dien nie, verval die mosie. 

(5) Elke mosie ingedien moet gesekondeer word, en 
as ’n mosie nie gesekondeer word nie, verval dit. 

(6) Wanneer.’n mosie ingedien is en gesekondeer is, lees 
die Voorsitter dit uit, of laat dit uitlees, waarna sodanige 
mosie gedebatteer kan word en die debat kan, behoudens 
die bepalings van hierdie Regulasies, so lank aanhou as 
wat enige lid wat die reg het om te praat nog wil praat. 

(7) Wanneer, daar nie meer lede is wat wens, of gereg- 
tig is, om. te praat nie, stel die voorsitter die mosie aan 

die Gemeenskapsraad vir beslissing. 
(8) Wanneer *n amendement of amendemente op ’n 

mosie voorgestel is, stel die voorsitter eers die amende- 
mente enna al die amendemente afgehandel is; lees en 
stel hy weet die oorspronklike mosie of, indien dit 
gewysig is, die mosie, soos gewysig, ten einde die lede 
van die Gemeenskapsraad ten volle vertroud te maak met 
die bepalings daarvan. 

(9) Die volgorder waarin amendemente gestel word, is 
volgens die diskresie van die voorsitter. 

(10) Geen lid mag oor ’n mosie of ’*n amenderent praat 
nadat dit ten volle deur die voorsitter gestel is nie. 

Amendemente op mosies 

86. (1) ’n Lid wat opgestaan het om ’n mosie te bespreek, 
kan ’n amendement op die mosie voorstel. 

(2) Sodanige amendement moet gesekondeer word. 

(3) ’n Amendement kan een van die volgende vorme 
aanneem: 

(a) Om een of meer van die woorde van die mosie weg 
te laat; 

(b) om een of meer woorde in die mosie in te voeg; 
(c) om een of meer woorde aan die einde. van die 

| mosie by te voeg; 
(d) om sekere woorde van die mosie deur sékere ander 

woorde te vervang.
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(4) Members may propose more than one amendment 
to a motion but a proposal to further amend a proposed 
amendment shall be out of order. , 

(5) Debate may take place on any amendment to a 
motion. © 

. Postponement of motions 

87. (1) Any member may move that a motion be post- 
poned or referréd to a committee of the Community 
Council for consideration. 

(2) Such motion shall be. seconded. 
(3) Notwithstanding the provisions of regulation 97 (2), 

the mover of such motion shall speak for not more than 
five minutes and the seconder shall not be permitted to 
speak beyond formally seconding it. 

(4) Immediately after such. motion has been seconded 
the chairman shall put the motion to the Community 
Council for its decision. 

Withdrawal of motions and amendments 

88. A motion or an amendment proposed to such 
motion may be withdrawn at the request of the mover 
thereof by leave of the Community Council at any time 
before the question has been fully put. , 

Moving reports at meetings of Community Council 

89. (1) All recommendations of any committee shall be 
reported to the Council and the chairman of the com- 
mittee concerned or in his absence a member of the 
committee called upon by the Chairman of the Council, 
shall introduce the report by moving that the report of 
the committee concerned be received. 

(2) The Council having. agreed to receive the report, the 
Chairman of the Community Council shall thereupon put 
the recommendations contained in the various items 
seriatim, unless for good cause he sees fit to vary their 
order. If the majority of the members of the Council 
present agree with any recommendation it shall forthwith 
become a resolution of the Council. 

Item to be referred back for further consideration 

90. (1) When the report of any committee has been 
received by the Council and a recommendation’ in that 
report.is before the Council, any member: may move that 
the item be referred back to such committee for further 
consideration. a 

(2) If such motion is carried, the debate on the recom- 
mendation shall end forthwith. 

Chairman to maintain order 

91. Order shall be maintained in the Community 
Council by the chairman whose decision on a point of 
order shall not be open to appeal and shall not. be 
reviewed by the Community Council. 

Members to sit down when Chairman rises 

92. When the chairman rises during a meeting of the 
Community Council every member shall sit down and 
members shail be silent so that the chairman may be 
heard without interruption. , 

Members to. speak standing 

93. A member shall speak standing and shall address 
his observations to the Chair. 

Chairman to select speaker 

. 94, If two or more members rise at the same time to 
speak: the chairman shall select one member and call on 
him to speak. os, wot.   

(4), Lede kan meer as een amendement op ’n mosie 
voorstel, maar ’n voorstel vir die verdere wysiging van ’n 
voorgestelde amendement is buite die orde. 

, GS) °’n Amendement op ’n mosie kan gedebateer word. 

Uitstel van mosies 

87. (1) ’n Lid kan voorstel dat ’n mosie uitgestel of 
na ’n komitee van die Gemeenskapsraad verwys word vir 
oorweging. 
_(2) Sodanige voorstel moet gesekondeer word. 
(3) Ondanks die bepalings van regulasie 97 (2), kan 

die indiener van sodanige voorstel hoogstens vyf minute 
lank praat en die sekondant word nie toegelaat om te 
praat nie buiten om dit formeel te sekondeer. 

(4) Onmiddellik nadat sodanige voorstel gesekondeer 
is, stel die voorsitter die voorstel aan die Gemeenskaps- 
raad vir beslissing. 

Terugtrekking van mosies en amendemente 

- 88. °n Mosie of ’n voorgestelde amendement van soda- 
nige mosie kan te eniger tyd voordat die mosie ten 
volle gestel is, teruggetrek word op versoek van die voor- 
steller daarvan met die verlof van die Gemeenskapsraad. 

Indiening van verslae op vergaderings van 
Gemeenskapsraad 

89. (1) Verslag oor alle aanbevelings van ’n komitee 

word aan-die Gemeenskapsraad gedoen en die voorsitter 

van die betrokke komitee,-of in sy afwesigheid ’n lid 

van die komitee deur die Voorsitter van die Gemeenskaps- 
raad aangesé, dien die verslag in deur voor te stel dat 

die verslag van die betrokke komitee in ontvangs geneem 

word. 
(2) Nadat die Gemeenskapsraad besluit het om die ver- 

slag in ontvangs te neem, stel die Voorsitter van die 

Gemeenskapsraad die aanbevelings vervat in die verskil- 

lende items seriatim, tensy hy goeddunk om hul volgorde 

te verander. Indien die meerderheid van die aanwesige 

lede van die Gemeenskapsraad ’n aanbeveling aanvaar, 

word dit onverwyld ’n besluit van die Gemeenskapsraad. 

_ Item kan terugverwys word vir verdere oorweging 

90: (1) Wanneer die verslag van ’n komitee deur die 

Gemeenskapsraad in ontvangs geneem is en ’n aanbeveling 

van sodanige verslag voor die Gemeenskapsraad dien, kan 

kan ’n lid voorstel dat die item na sodanige komitee 

terugverwys word vir verdere oorweging. ; 

(2) As sodanige voorstel aangeneem word, eindig die 

debat oor die aanbeveling onverwyld. 

Voorsitter handhaaf orde 

91. Orde word in die Gemeenskapsraad deur. die voor- 

sitter gehandhaaf. en sy beslissing oor ’n punt van orde 

is nie‘ onderworpe aan appél nie en word nie deur die 

Gemeenskapsraad hersien nie. 

Lede moet sit wanneer voorsitter opstaan 

92. Wanneer die voorsitter gedurende ’n vergadering 

‘van die Gemeenskapsraad opstaan, sit-elke lid en lede 

bly stil sodat die voorsitter ongestoord gehoor kan word. 

Lede praat staande 

93. Elke lid staan as hy praat en rig.sy opmerking tot 

die Stoel. 

Voorsitter kies spreker - 

94, Indien twee of meer lede gelyk opstaan om te 

praat, kies die voorsitter een lid en versoeck hom om te 

praat.



‘Members not speaking to be seated . 

95, When a_ member has finished speaking he shall 
resume his seat and any other member wishing to speak 
shall rise. ; 

_ Matters on which members may speak — 

96. A member may address the Community Council 
on the question before the Council.or upon any amend- 
ment proposed thereto, or upon a question or amendment 

_ to be proposed by himself, or upon a point of order 
arising out of debate, but not otherwise and no discus- 
sion’ or debate shall be permitted which will anticipate 
any. matter on the agenda. ‘ 

Speaking on questions at meetings of - 
Community Council 

97. (1) No member shall address the Community Coun- 
cil more than once on the question before the Community 
Council except in explanation, such explanation being 
allowed only in case a miaterial part of his speech has 
been misquoted or misunderstood, and he shall not intro- 
duce any new matter and no debate shall be allowed 
on such explanation. 

(2) No member may, without the approval of the Com- 
munity Council, exceed 10 minutes in speaking on any 

- question. - 
(3) Notwithstanding the provisions of subregulation (1), 

the member who introduced the question may reply and 
such member having so replied, the debate shall be closed 
and the question put to the vote. 

Form of address: 

98. During proceedings at a meeting of the Community 
Council members shall refer to one another as. “the 
honourable member’? (stating the member’s name), 

Conduct of members during meetings 

99. During a’ meeting of the Community Council a 
“member shall— . UO 

  

   (a) enter or leave the Chamber with decorum:*"*"*** 
(b) in the case of a male, be bare-headed ‘while in 

the Chamber and bow to the Chair when entering or 
leaving the Chamber or passing to or from his place; 

(c) not 
speaking; 

. (d) not address the chairman by name or any other 
title save as “Mr Chairman”: 

(e) not cross the floor of the Chamber unnecessarily; 
(f) when crossing from one side. of the Chamber to 

the other, pause in the centre and bow to the Chair; 
(g) not read newspapers, ‘books, letters o¢ * other 

documents except such matter therein as may ‘be 
directly connected with the business then under con- 

- Sideration; Lo 
(h) while a‘ member is speaking be silent and not 

. Imake unseemly interruptions; 
(i) when called to order by the chairman: imme- 

diately resume his seat; and 
(j) when the Community Council adjourns keep his 

place until the chairman has left the Chair. 

Speeches to be relevant 

100. A member shall. restrict his observations to the 
subject under discussion and shall not introduce matters | 
irrelevant to that subject. 

STAATSKOERANT, 7 APRIL 1978 | 

pass between the Chair and any member. 

  

No. 5967 35 

’n Lid wat nie praat nie, moet sit — 

95. ’n Lid wat klaar gepraat het, moet sit.en enige 
ander lid wat wil praat, moet opstaan. _ : ’ 

_ Sake waaroor lede kan praat 

96. *n Lid kan oor die mosie voor die Gemeenskaps- 
raad praat of oor amendemente.daarop voorgestel, of 
‘oor *n mosie of amendement wat hy self wil voorstel, 
of oor *n punt van order voorsprutitende uit die debat, 
maar anders nie en geen bespreking of debat wat ’n saak 
wat op die sakelys voorkom, sal voortuitloop, -word. toege- 
jlaat nie. . 

| Die praat oor onderwerpe op vergaderings van Gemeen- 
skapsraad 

97. (1) Geen lid spreek die Gemeenskapsraad meer 
as een maal oor *n mosie voor die Gemeenskapsraad toe 
nie, behalwe by wyse van verduideliking, welke ver- 
duideliking toegelaat word slegs ingeval ’n wesentlike deel 
van ’n lid se toespraak verkeerd aangehaal of misverstaan 
is en hy mag geen nuwe‘aangeleentheid behandel nie en 
oor sodanige verduideliking word geen debat toegelaat 
nie. oo , 

(2) Geen lid praat sonder die toestemming van die 
Gemeenskapsraad langer as 10 minute oor enige mosie 
nie. . 

' (3) Ondanks die bepalings van subregulasie (1); kan 
die lid wat ’n mosie ingedien het, repliek lewer en nadat 
sodanige lid sodanige repliek gelewer het, is die debat’ 
gesluit en word die mosie in stemming gebring. 

Aanspreekvorm - 

98. Gedurende verrigtings by *n vergadering van die 
Gemeenskapsraad verwys lede na mekaar as “die agbare 
lid” (die naam van lid moet gemeld word). - 

Gedrag van lede tydens vergaderings 

99. Gedurende vergaderings van die Gemeenskapsraad 
moet ’n lid— ; 

(a) die Raadsaal met dekorum binnekom of verlaat; 
(b) in die geval van ’n man, -blootshoof wees terwyl 

hy in die Raadsaal’ is en ’n buiging voor die Stoel 
maak wanneer hy die Raadsaal binnekom of verlaat, of 
-wanneer hy na of van sy sitplek gaan; 

(c) nie tussen die Stoel en ’n lid wat aan die woord 
is, verbygaan nie; a 

(d) nie die voorsitter by sy naam of enige ander 
titel as “Meneer die Voorsitter” aanspreek nie; 

(e) nie onnodig oor die vloer van die Raadsaal stap 
nie; oe 

(f) wanneer hy van een deel-van die Raadsaal na ’n 
ander gaan, in die middel stilstaan en ’n buiging voor die. 
Stoel maak; : 

(g) nie nuusblaaie, boeke, briewe of ander dokumente 
- lees nie, uitgesonderd sodanige stof daarin as wat reg- 
streeks in verband. staan met die aangeleentheid dan 
onder oorweging; . . 

(h) stilbly terwyl ’n lid aan die woord is, en hom 
nie onnodig in die rede val nie; 

_ (i) wanneer hy deur die voorsitter tot orde geroep 
is, dadelik gaan sit; en _ 

(j) wanneer die Gemeenskapsraad verdaag, in sy sit- 
plek bly totdat die voorsitter die Stoel verlaat het. 

Toesprake moet ter sake wees 

100. ’n Lid moet sy opmerkings -oor die onderwerp in 
bespreking beperk, en mag geen sake wat nie op daardie 

‘ onderwerp betrekking het nie, byhaal nie. '
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Irrelevance or repetition 

101. The chairman after having called the attention 
of the Community Council to the conduct of a member 
who persists in irrelevance or tedious repetition of his 

‘own or some other member’s arguments in debate, may 
order him to discontinue his speech and resume his seat. 

When interruption may be made 

102. A member shall not interrupt the speech of any 
other member, except— 

(a) by rising to a point of order, when the member 
speaking shall resume his seat and the member inter- 
rupting shall merely direct attention to the point which 
he wishes to bring to notice and submit it to the 
chairman for decision; or ~ 

(b) to put a relevant question to the speaker with 
the consent of the chairman. 

Insulting language out of order . | 

103. It shall be out of order to use offensive and insult- 
ing language about members of the Community Council. 

Imputation of improper motives out of order 

104, A member shall not impute improper motives to 
any other member. 

Personal. charges out.of order 

105. A member shall not make a personal charge in 
reference to any other member. 

Offensive expressions about Community Council 
out of .order 

106. A member shall not use offensive expressions about 
the conduct of proceedings at meetings of. the Community 
Council. 

Alleged improper conduct 

107. The personal conduct or any alleged improper 
motives of a member shall not be teferred to except on 
a motion moved for that purpose. 

. . t 

Disorderly conduct of members 

108. ‘The chairman shall order a member whose con- 
duct is grossly disorderly or who fails to comply with 
an order made under regulation 101, to withdraw forth- 
with from the Chamber for the remainder of the meeting _ 
and should he fail to do so the chairman may cause him 
to be ejected from the Chamber and take such reasonable 
steps as are necessary to ensure that such member does 
not return to the meeting. oo, 

Chairman’s powers to adjourn or suspend meeting 
of Community Council 

109, In the case of great disorder arising during a meet- 
ing of the Community Council the chairman may adjourn 
or suspend the meeting for such reasonable period as he 
may determine. : 

Appointment of committees of Community Council 

110. @) Any committee of the Community Council 
shall be appointed by the Council at a meeting of the 
Council. oo 

(2) The Community Council shall determine the terms 
of reference and the powers and duties of such com- 
mittee at such meeting: Provided that it may from time 
to time at any meeting thereof amend such terms of 

_ reference and add to or withdraw any such powers and 
’ duties. ,   

Ontoepaslikheid of herhaling 

101. Nadat die voorsitter die aandag van die Gemeen- 
skapsraad gevestig het op die gedrag van ’n lid wat vol- 
hou om aangeleenthede wat nie tersake is nie te bespreek 
of om sy eie argumente of dié van ’n ander lid in die 
debat tot vervelens toe te herhaal, kan hy die lid gelas 
om. sy toespraak te staak en sy sitplek in te neem. 

Wanneer lede in die rede geval mag word 

102. Geen lid mag ’n ander lid wat aan die woord is, 
in die rede val nie, behalwe— 

(a) wanneer hy op ’n punt van orde opstaan, en dan 
moet die lid wat aan die woord was, gaan sit, en die 
lid wat opgestaan het, moet slegs die punt noem waarop 
hy die aandag wil vestig en dit aan die voorsitter 
voorlé vir sy beslissing; of 

- (b) om ’n tersaaklike vraag aan -die spreker te stel 
met die toestemming van die voorsitter. 

Beledigende taal buite die orde 

103. Dit is buite die orde om aanstootlike en beledigende 
taal omtrent lede van die Gemeenskapsraad te gebruik. 

Toeskrywing van onbehoorlike motiewe buite die orde 

104. *n Lid mag nie onbehoorlike motiewe aan ’n ander 
lid toeskryf nie. 

Persoonlike aanvalle buite die orde 

' 105. ’n Lid mag nie ’n persoonlike aanval ten opsigte 
van enige ander lid maak nie. . 

Aanstootlike uitdrukkings omtrent Gemeenskapsraad buite 
die orde 

106. ’n Lid mag nie aanstootlike uitdrukkings oor die 
bestuur van verrigtings: by vergaderings van die Gemeen- 
skapsraad gebruik nie. 

Beweerde onbehoorlike gedrag 

107. Daar mag nie verwys word na die persoonlike 

gedrag of enige beweerde onbehoorlike motiewe van ’n 

| lid nie,-behalwe na ’n mosie vir daardie doel ingedien. 
wre de! 

  

ee 80 Wanordelike gedrag van lid 

108. Die voorsitter gelas ’n lid wie se gedrag uiters: 

wanordelik is of wat versuim om te voldoen aan ’n opdrag 

gegee kragtens regulasie 101, om die Raadsaal onverwyld 

vir die res van die vergadering te verlaat en as hy ver- 

suim om dit te doen, kan die voorsitter hom uit die 

Raadsaal laat verwyder en sodanige redelike stappe doen 

as wat nodig is om te verseker dat sodanige lid nie na 
die vergadering terugkeer nie. 

Voorsitter se bevoegdhede om vergadering van Gemeen- 
skapsraad te verdaag of op te skort 

109. Ingeval groot wanordelikheid gedurende ’n ver- 
gadering van die Gemeenskapsraad ontstaan, kan die 
voorsitter die vergadering verdaag of opskort vir ’n rede- 
like tydperk deur hom bepaal. 

Aanstelling van komitees van Gemeenskapsraad 

110. (1) ’n Komitee van die Gemeenskapsraad word 
aangestel op ’n vergadering van die Gemeenskapsraad. 

(2) Die Gemeenskapsraad bepaal die opdragte aan en 
die bevoegdhede en pligte van sodanige komitee op 
sodanige vergadering: Met dien verstande dat dit van tyd 
tot tyd op ’n vergadering daarvan sodanige opdragte kan 
wysig en tot sodanige bevoegdhede en pligte byvoeg of 
enige sodanige bevoegdhede en. pligte intrek. :
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(3) Members of ‘a committee to which the Community 
Council has assigned any of its powers and duties shall 
remain in office until the day before the day fixed for the 
holding of the next ensuing general meeting referred to 
in regulation 65. 

Constitution of committees of Community Council 

111. A committee shall consist of not less than three 
and not more than seven members of the Community 
Council. - 

Chairman of committee - 
\ 

112. The Community Council shall appoint the chairman 
of every committee: Provided that if such chairman is 
unable to be present at any meeting of. such committee 
the committee shall, from their own ranks, elect another 
chairman whose tenure of office shall be for the day of 
his election. 

Meetings of committees of Community Council 

113. (1) A committee shall meet on the date and at the 
time determined by the chairman thereof in consultation 
with the members thereof. 

(2) The meetings of any committee shall be held in 
private unless the committee otherwise orders: Provided 
that this provision shall not be so interpreted as to exclude 
officials or witnesses necessarily associated with the busi- 
ness of such committee. 

(3) Notwithstanding the provisions of subregulation (2), 
members of the Community Council who are not members 
of a particular committee thereof may be present at any 
meeting of such committee and take part in the discussion, 
but shall not have the power.to vote. 

Quorum 

114. Any number of members exceeding half the num-_ 
ber of the members of any committee shall form a quorum. 

Procedure when quorum not present 

115. (1) If after the expiration of 20- minutes after the 
time at which any meetings of any committee is appointed 
to be held, a quorum is not assembled, no meeting shall 
take place. -If the members of the committee present 
unanimously consent thereto, a further period, not exceed- 
ing 10 minutes, may be permitted to enable a quorum 
to assemble, but the members present may by a majority 
decision at any stage after 10 minutes. past the time appoin- 
ted for such meeting, request the. chairman: to convene a 
further meeting within seven days, at which meeting,-not- 
withstanding the provisions of regulation 114, the members 
present shall form a quorum. 

(2) If during the sitting of any meeting of a commit- 
tee a quorum is found not to be present no further busi- 
ness shall be conducted -until a quorum is reassembled. 
Should a quorum not be present and 10 minutes elapse 
after the attention of the chairman’ is drawn to the absence 
of a quorum, the meeting shall stand adjourned until a 
time to be determined by the chairman in consultation 
with the members thereof present. 

(3) If from the number of members voting it appears 
that a quorum is not present the voting shall be invalid. 

How question before Community Council or 
committee is to be decided 

116. All questions before the Community Council or 
any committee of the Community Council shall be deter- 
mined by a majority of votes of the members present 
and in the case of an equality of votes the chairman of 
the meeting shall have a second or casting vote.   

(3) Lede van *n komitee waaraan die Gemeenskapsraad 
enige van sy bevoegdhede en pligte opgedra het, bekleé 
hul ampte tot die dag wat die dag wat bepaal is vir 
die hou van die daaropvolgende algemene vergadering in 
regulasie 65 bedoel, voorafgaan. 

Samestelling van komitees van Gemeenskapsraad 

111. ’n Komitee bestaan uit minstens drie en hoogstens 
sewe lede van die Gemeenskapsraad. 

Voorsitter van komitee 

112. Die Gemeenskapsraad stel die voorsitter van elke 
komitee aan: Met dien verstande dat indien sodanige 
voorsitter nie in staat is om teenwoordig te wees op ’n 
vergadering van sodanige komitee nie, verkies die komitee 
uit eie geledere ’n ander voorsitter wie se ampstermyn die 
dag van sy verkiesing is. 

Vergaderings van komitees van Gemeenskapsraad . 

113. (1) ’n Komitee sit op die datum en tyd deur die 
voorsitter daarvan bepaal in oorleg met die lede daarvan. 

(2) Die vérgaderings van ’n komitee. is privaat, tensy 
die komitee anders gelas: Met dien verstande dat hierdie 
bepaling nie uitgelé word as sou dit beamptes of. getuies 
wat noodsaaklikerwys geassosicer is met die werksaam- 
hede van sodanige komitee uitsluit nie. 

(3) Ondanks dié bepalings van subregulasie (2), kan 
lede van die Gemeenskapsraad wat nie lede is van “a 
besondere komitee daarvan nie, teenwoordig wees by ’n 
vergadering van sodanige komitee en aan.die bespreking 
deelneem, maar hulle het nie die reg om te stem nie. 

Kworum 

114. Enige getal ledé wat meer as die helfte van die 
getal lede van ’n komitee is, vorm ’n kworum. 

Prosedure wanneer kworum nie teenwoordig:is nie 

115. (1) Indien daar na verloop van 20 minute na die 
tyd waarop ’n vergadering van ’n komitee moet begin 
geen kworum is nie, vind geen vergadering plaas_ nie. 
Indien die aanwesige lede van die komitee dit eens is, 
kan ’n verdere tydperk van hoogstens 10 minute toegelaat 

_word om ’n kworum te laat- byeenkom, maar die aan- 
wesige lede kan, deur ’n meerderheidsbeslissing te eniger 
tyd na verloop van 10 minute na die tyd waarop soda- 
nige vergadering moet begin, die voorsitter versock om ’n 
verdere vergadering binne sewe dae te belé, en by soda- 
nige vergadering, ondanks die bepalings van regulasic 114,. 
maak die lede teenwoordig ’n kworum uit. 

(2) Indien daar gedurende die sitting van ’n vergadering 
van ’n komitee bevind word dat ’n kworum nie teen- 
woordig is nie, word geen verdere sake behandel nie tot- 
dat ’n kworum opnuut byeengekom het. Indien ’n kworum 
nie teenwoordig is nie en 10 minute. verstryk nadat die - 
voorsitter se aandag op die gebrek aan ’n kworum geves- 
tig is, word die vergadering verdaag tot ’n tyd deur die 
voorsitter in oorleg met die aanwesige  lede daarvan - 
bepaal. 

@) As dit uit die getal lede wat deelneem -aan ’n stem- 
ming, blyk dat ’n kworum nie teenwoordig is nie, is die 
stemming ongeldig. . 

Hoe mosie voor Gemeénskapsraad of komitee 
beslis word 

116. Alle mosies voor die Gemeenskapsraad of ’n komi- 
tee van die Gemeenskapsraad word beslis deur ’n meer- 
derheid van stemme van die aanwesige lede en by ’n sta- 
king van stemme het die- voorsitter van die vergadering 
*n tweede of beslissende stem.
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Mode of putting question for decision 

117. When the chairman or chairman of a committee, 
as the case may be, puts a question for decision, he shall 
do so by saying: “All agreed?” and if any member says 
“No” he shall order that a ballot -be taken by show of 
hands and shall then total the number of votes cast for‘ 
and against the question and declare the number to the 
Council or committee, as the case may be. 

Minutes of meetings 

118. (1) The Secretary of the Community Council shall 
cause the minutes-of the proceedings at any meeting of 
the Community Council and meetings of any committee of 
the Community Council to be recorded and ‘there shall be 
noted in such minutes the names of every member and 
official present. 

(2) Such minutes shall be confirmed at the next ensuing 
general meeting of the Community Council or the next 
ensuing meeting of such committee and the chairman or . 
the chairman of the committee, as the case may be, shall 
thereafter sign them. 

(3) If a copy of such minutes has been sent to each 
member at least two days prior to the meetings referred 
to in subregulation (2), such minutes shall be taken as 
read with a view to confirmation. 

(4) No motion, proposal or discussion shall be allowed 
on the minutes, except as to their accuracy. 

CHAPTER 7 

GENERAL 

Member to look after interests of 
ward he represents 

119. In addition to any other duties imposed on a 
member of the Community Council, such member shall, on 
behalf of the ward he represents,and within the, area for | 
which the Community Council has been established look 
after the interests of such ward and_ keep the residents 
of the ward concerned informed of, and advise such resi- 
dents regarding, matters affecting the general interest of 

’ the persons residing in such ward or area, 

Provisions as to members being interested in contracts 
with the Community Council 

120. No member of the Community Council shall, either 
on his own behalf or on behalf of a partnership in which 
he ‘is interested, be concerned in or interested in any 
transaction, contract or arrangement whatsoever made by 
or with the Community Council with the exception of the 
purchase and sale or hiring of sites, premises of buildings. . 

Member not to have financial interest in 
matter before meeting 

121. A member of the Community Council shall, at any 
meeting of the Community Council or any committee 
thereof, not be present. during the discussion of or the 
voting on any matter in which either he, his spouse, his 
partner, the partner of his spouse, his employer (except 
the State) or the employer (except the State) of his spouse 
has a direct or indirect financial interest. 

- Payment of members 

122. There shall be payable to members of the Com- 
munity Council such allowances as, the Minister after 
consultation with the Community Council and the Board 
shall determine. 

General penalty 

123. Any person who is convicted of an offence ‘in 
terms of these Regulations shall be liable to a fine not 
exceeding R200 or, in default of payment, imprisonment 
for a period not exceeding six months, =~   

Wyse waarop mosie.vir beslissing voorgelé word 

117. Wanneer die voorsitter of die voorsitter van ’n 
komitee, na gelang van die geval, ’n mosie vir beslissing 
voorlé, doen hy dit deur te sé “Stem almal saam?” en 
indien enige lid “Nee” sé, gelas hy ’n stemming deur die 
opsteek van hande en hy tel die getal stemme uitgebring 
vir en teen die mosie en daarna maak hy die getalle 
bekend aan die Gemeenskapsraad of komitee, na gelang 
van die geval. 

Notule van vergaderings 

- 118. (1) Die Sekretaris van die Gemeenskapsraad laat 
die notule van die verrigtings van ’n vergadering van die 
Gemeenskapsraad en vergaderings van ’n komitee van die 
Gemeenskapsraad hou en die naam van elke lid en 
beampte aanwesig word in sodanige notule aangeteken. 

(2) Sodanige notule word bekragtig by die daarop- 
volgende algemene vergadering van die Gemeenskapsraad 
of die daaropvolgende vergadering van sodanige komitee 
‘en daarna onderteken die voorsitter of die voorsitter van 
die komitee, na gelang van die geval, die notule. 

(3) Indien ’n afskrif van sodanige notule minstens twee 
dae voor die vergaderings in subregulasie (2) bedoel aan 
elke lid gestuur is, word aanvaar dat. sodanige notules 
met die oog op bekragtiging gelees is. 

(4) Geen mosie, voorstel of bespreking ten opsigte van 
die notule, behalwe wat die juistheid daarvan betref, word 
toegelaat nie. 

HOOFSTUK 7 

ALGEMEEN 

Lid behartig belange van wyk wat hy verteenwoordig 

119. Benewens enige ander pligte aan °n lid van die 
Gemeenskapsraad opgedra, moet ’n lid namens die wyk 
wat hy verteenwoordig die belange van daardie wyk binne 
die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is 
behartig en die inwoners van die betrokke wyk ingelig 
hou van en adviseer oor aangeleenthede rakende die 
algemene belang van die persone wat in sodanige wyk of 
gebied woon. 

Bepalings aangaande lede wat belang het by kontrakte 
met Gemeenskapsraad 

120. Geen lid van die Gemeenskapsraad mag Of vir 
homself of namens ’n vennootskap waarin hy ’n belang 
het, betrokke wees by of ’n belang hé in enige transaksie, 
kontrak of reéling hoegenaamd aangegaan deur of met 
die Gemeenskapsraad, met uitsondering van die koop en 
verkoop of verhuur van persele of geboue. 

Lid mag nie ’n geldelike belang in aangeleentheid voor 
‘vergadering hé nie 

121. ’n Lid van die Gemeenskapsraad mag nie by ’n 
vergadering van die Gemeenskapsraad of ’n komitee_ 
daarvan teenwoordig wees nie tydens die bespreking van 
of stemming oor enige aangeleentheid waarin hy, sy 
eggenote, sy vennoot, die vennoot van sy eggenote, sy 

werkgewer (behalwe die Staat) of die werkgewer (behalwe 
die Staat) van sy eggenote, regstreeks of. onregstreeks *n 
geldelike belang het. 

Betaling van lede 

122. Die toelae wat die Minister in oorleg met die 

Gemeenskapsraad bepaal, word aan die lede van die 

Gemeenskapsraad betaal. 

Algemene strafbepaling 

123. Iemand wat. skuldig bevind word aan ’n misdryf 
ingevolge hierdie Regulasies is strafbaar met ’n boete van 

hoogstens R200 of, by wanbetaling, gevangenisstraf vir 
’n tydperk van hoogstens: ses maande.
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Certain provisions applicable to persons. referred 
to in section 3 (6) of the Act - 

124. The provisions of regulations 92 to 96 inclusive, 
and 98 to 106 inclusive, shall mutatis” mutandis ARR. to 
any person referred to in section 3 (6) of the Act. . 

" ANNEXURE A to 

COMMUNITY COUNCIL 

NOMINATION OF CANDIDATE FOR ELECTION OF A MEM- 
BER OF THE COMMUNITY COUNCIL FOR WARD... 

We, the undersigned, ccc cece cee eeeeeeeeeeeeeeneeseeeeeeeneecnneneentgens 
registered as voters in Ward 
nominate (name of candidate).. 

  

“hierby (naam van kandidaat)... 

Sekere bepalings van toepassing op persone in artikel 3 (6) 
van die Wet bedoel 

124.. Die bepalings van regulasies 92 tot en met 96, en’ 
98 tot en met 106 is mutatis mutandis van toepassing oP 
’n persoon in artikel 3 (6) van die Wet bedoel. . 

AANHANGSEL A 

GEMEENSKAPSRAAD 

NOMINASIE VAN ’N KANDIDAAT VIR VERKIESING VAN ’N 
LID VAN DIE GEMEENSKAPSRAAD VIR WYK.........ccseeee 

- Ons, die ondergetekendes 
wat in Wyk... eee 

      

  

for election as a member of the.... vir verkiesing as lid van die..... : . 
Community Council for Ward Gemeenskapsraad in Wyk... en seseesaeeneeseeed _ 

Identity nos . a Identiteits- 
Name : N 

. : document _ Address Signature _ Naam dokument- Adres Handtekenin 
(to be printed) “number Gn drukskrif) nommer ° 
  

        
ACCEPTANCE OF NOMINATION BY CANDIDATE _ 

Identity 
residing at 

ene ene renee Ree e Ree OnE E EEE E EER eng tetera eet et et en eaten nent eee re ey, 

  

hereby accept nomination for the election described above. en , 
Date... eccccceeceeceeceseeeeneee 00 taneeeeeceaecaeedeseseecaevsesansaeaesaeseeseeseeneveeeeeeas 

Candidate’s signature 

ANNEXURE B 

_ COMMUNITY COUNCIL 

- APPOINTMENT OF AGENT 
This is to certify that I have appointed.....0....000..000.... secssaveuveselevdvssussseseenes 

(identity document No...........005 , Of    

  

(address) 
to be my agent to attend on my behalf at polling Station. 
WN Ward... ccccccccceecegeeeseteeetees 
of votes on/during the period... 

Candidate.........0.0.0.....- 
(Identity document No......0....cccceesccssesecesssnengeecsntevees ) 

Address of candidate ° : 

  

ANNEXURE C_ 
COMMUNITY COUNCIL 

DECLARATION OF SECRECY 

  

cunctaveusecaregsobecpscscacessesssssevacessaesteseecsasestesaesupesescssesenesecatsessesesveveneeeasentee ; do 
hereby solemnly p promise and declare that I will not at the election of 
members Of the... cece ccs ceeeceseee jeeeeteceenaessedaetsesscee Community 
Council to be held on........0.00.00... ...do anything 

    

forbidden by regulation 52 of the... ciceceliccsesessesseseetseevsvseses 
which I have read and which I fully understand. . 

   
ae *Flectoral Officer 

  

AddreSS... seen eeeeentieenees *Presiding Officer _ 
*Polling Officer 

ceeseeeteseuaceetieaseseeseeesentenens besestesdease *Counting Officer 
. *Candidate <: . 

cecesseteneateceersengecsessesessonesessseentiaseses * Agent : 
; *Witness 
Date... icc cccgecceeceescsesesseepeesties 

The above declaration | was made and subscribed before me at 
sseseessenaeseseneaetassetaeeasseesassateaenacsebocscesasssersvacvacqas » THIS. eeeeeneeeee 
ay Of... cccccccsececseseeesees > 19........ : , 

  

justice of the Peace 
. *Commissioner of Oaths 

- *Electoral Officer 
*Presiding Officer - 

  

* Delete whichever is. not applicable. 

  

ay
 

  

  

    

  

S
O
R
A
K
R
U
A
A
R
W
N
-
 

  
  

AANVAARDING VAN NOMINASIE DEUR KANDIDAAT 

feces Identiteitsdokumentnommer’ 
saseceseaesesacaeeeestacscsecseeaesenecacsnneetavaeess , wat OY ee 

Kandidaat se handtekening 

- AANHANGSEL B 

GEMEENSKAPSRAAD - 

_ AANSTELLING VAN AGENT 

Hierby word gesertifiseer dat ek 
(identiteitsdokumentnommer...:; 

    

(ad TOS) oc cccccsssesvsesesseessseviiosvivnvesveprvesevissivisasasisssvevitsnsseianaseea sesieneees 
aangestel het as agent om naméns my teenwoordig te wees by stem- 
1 GB WYK. ccc cc cecetenetseeescsestseseseeeeees 

die tel van stemme op/gedurenide die tydperk... 

- Kandidaat.........2.0.0.c eee 

  

(Identiteitsdokumentnommer 

Adres van kandidaat / 

  

AANHANGSEL Cc 

GEMEENSKAPSRAAD 

VERKLARING VAN GEHEIMHOUDING — 

beloci hiexby plegtig en.verklaar dat ek by die verkiesing van lede 
GIG. eee eeee eee eececene een teeenetereteeeeeeees seeeeetanereeeeeasenes Gemeenskapsraad 

..gehou word, niks sal doen 

  

_*Verkiesingsbeampte , 
*Voorsittende beampte | 
“*Stemopnemer ~ 
*Felbeampte 
*Kandidaat 
* Agent 
*Getuie 

‘Bostaande verklaring is voor my afgelé en. onderteken te... “seated 
op: Hhede die... lseecseesengeeseenteens d : 

19.00... 

*Vrederegter 
*Kommissaris van Ede 
*Verkiesingsbeampte | 
*Voorsittende beampte 

  

.* Skrap. wat nie van toepassing is nie..



* Datum ° 

’ 
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_ ANNEXURE D ‘ ve Lo . AANHANGSEL D 

‘FORM OF FRONT OF BALLOT PAPER = 1 VORM \ VAN VOORKANT | VAN STEMBRIEFIE / 
“Teenbiad | Stem slegs vir - een . : 
Counterfoil kandidaat |. Teenblad ~ + Stem sles vir cen 

W NOw ee acclestedeeeet }E, Stem deur ’n X te maak. : co - Stem deur ’n X te maak 

Gemeenskapsraads- : in die vierkant teen- Gemeenskapsraads-- in die vierkant teen- 
verkiesing oor die naam van die verkiesing oor die naam van die 

Comrhunity, Council ‘kandidaat vir wie u: | “Community Council kandidaat vir wie u 
_ Election - me wil stem Election wil stern 

Wyk ‘Vote'for orie candidate ; oo 
Wat... cies > only, Wyk | Vote for one candidate 
Datum Record your ‘vote by Wat... ceeeeeee only 

Date... placing an X in the | Datum Record your vote by 
- _ square opposite the Date... ‘placing an X in the 

eesteeyecpteeeneseesseeenteseesaenees “name of ‘the. candi-' square opposite the - 
- Volgnommer van _ date for whom YOU. | wrrgecretretissteectteseesteeeee name of the candi- 

kiéser © wish to-voté Volgnommer van. date for whom you 
Serial No. of voter , . ‘kieser . wish to vote , 

‘Serial No. of, voter 

- _ FORM OF BACK OF BALLOT PAPER 
  

“Ampelike Merk 1 as - 

    Official Mark |   

Verkiesing van ’n.lid van die’ ' ~ Gemeenskapsraad 
' Election of a rember of the 

‘vir Wyk 
.. for Ward... 

    

    

     

  

  

  

     

    

    

“ANNEXURE E.. 

- BALLOT PAPER RETURN oo 

 Bléction of a member Of CHE. cei cccelecnbesesssssbessetuadecbenen a 
Community, Council for Ward... held- 
OD eo geelapeeesteeecteetinne ppedieide fessesdeceseees : Polling SATION. 12...) erecta 

‘Ballot papers Safe ‘Ballot papers - 
received |, Number} . ‘accounted for _ Number 

oo Ballot. papers: 7 _. «) Ballot papers. in ballot. 
NOS. cccdceceeelen seacaee sesedeegeeus _box suseteselenieses 
LOL iccccecsseetaeeeeteeee 
inclusive 

inclusive. | 
Spoiled ballot papers ceewesseseeale 
Tendered ballot papers’ |.............. 

: ° , Total number accoun- 
Total number received erulaleseneeereal, ted forw.. Leeann va [teeeeeeteeeees           

“I heréby certify that the. above is a correct return of all the ballot | 
papers supplied to- me. 

   

  

    

Dated this........... 
day OF... ie. 

Place vee bceeeaee ; veceles Sele eeeedhteentiiees LeeLee cca eles sen euelavecleceaeceegulvsseesectenseseeedeete 

nes me “Presiding Officer 

. "ANNEXURE, FO 

LABEL: - 
» Blection of.a | member: ‘of the... ceaeteeees 

, Community Council for Ward 

: ‘presiding Office: 
te, *Electoral Officer. .: | 

: Community Council | ° 

VORM VAN AGTERKANT VAN STEMBRIEFIE 

~ Anmpile Merk © 

Official Mark.   
Verkiesing van ’n lid van die . Gemeenskapsraad 
Election of.a member of the................. toieseeleneeeee Community Council 

vir Wyk ° - - , Do 
for Ward boeeseesseaesecansaeis eeeeeleseles “elessseeesenes Sv eeceeeeees evteceeesessaesenens eesttsnessees Seessees 

- Datum” ‘ Ty , a 
Datte..c.c bocce cc ceeecseeseoereeeerenenente 

"-AANHANGSEL EE. 

: STEMBRIEFOPGAWE 

! Verkiesing van ’n lid van. die... 

        

‘Gemeenskapsraad vir. r Wyk 
eehou op 

  

  

  

            

Stembriewe ‘Verantwoorde 4 
ontvang - Getal stembriewe Getal 

Stembriewe: ‘| Stembriewe in stembus 
NOS... ccc licccccencedereees [escevesseesesves[ 0 Sesesctesescsssvarssesceesssesesease [escseaesecsenes 

, Ongebruikte | stem- 
tOt EM Metis ecelecseee: briewe: Nos.............. 

. . tot en Met... eee . 

i. 7 - Bedorwe — stembriewe. |.... 
: “ Aangebode stembriewe 

‘ - ce Totaie getal ‘verant- 
Totale getal ontvang. oy [eseetesesteeee: WOOTd. 0.0.0.0 ec eee becceees 

    

  

Ek ‘verklaar hierby dat bostaande ’n juiste opgawe is‘ van alle 
stembriewe aan. amy verskaf. i / 

  

: Woorsitiende beampte | 

hoo AANHANGSEL F 

-BTIKET 

Verkiesing v van ni lid VAN iC... essecssecseesseseseecneeeeeseaneeeresens cessseesseenseenes 
Gemeenskapsraad vir Wyk... 

~ Infoud.... ee - 
. Datum van stemming seseneees iseeuagesacsesseneeseesdsussertarebenseeeees dececeacsecedesetseeueuaeees . 

   

“*Voorsittende beampte 
i - *Verkiesingsbeampte 

  

”” * Delete whichever is notapplicable: " » * 
ob ee Ee   “* Skrap wat nie van toepassing ‘is nie. 

~
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No. R. 700 
ESTABLISHMENT OF COMMUNITY COUNCILS 

.FOR THE URBAN RESIDENTIAL AREAS OF 
CULLINAN AND WITBANK 

I, Wilhelm Laubscher Vosloo, Deputy Minister of 
Plural Relations and Development, hereby establish, on 
behalf of the Minister of Plural Relations and Develop- 
ment by virtue of the powers vested in him by section. 
2 (1) of the Community Councils Act, 1977 (Act 125 of 
1977), a community council for each urban residential 
area defined in the Schedule hereto. 

W. L. VOSLOO, Deputy Minister of Plural Relations and 
Development. 

SCHEDULE 
Urban residential area and defined in Government 

Notice: 

Cullinan, 611 of 11 April 1974. 
Witbank, 1050 of 14 July 1967. - 
  
  

No. R.- “701 7 April 1978 

REGULATIONS GOVERNING COMMUNITY COUN- 
CILS IN THE BANTU AFFAIRS ADMINISTRATION 
AREA OF THE HIGHVELD BANTU AFFAIRS 
ADMINISTRATION BOARD 

I, Wilhelm Laubscher Vosloo, Deputy Minister of 
Plural Relations and Development, hereby make on behalf 
of the Minister of Plural Relations and Development 
under the powers vested in him by section 11 (1) of the 
Community Councils Act, 1977 (Act 125 of 1977), the — 
regulations contained in the Schedule hereto and declare 
that the said regulations shall apply to any community 
council referred to in section 2 (1) of the said Act, in the 
Bantu Affairs administration area of the Highveld Bantu 
Affairs Administration Board referred to in section 2.(1) (a) 
of the Bantu Affairs Administration Act, 1971 (Act 4 45 
of 1971). 

W. L. VOSLOO, Deputy ‘Minister of Plural Relations 
and Development. 

(File A2/14/2/W42/1) 

SCHEDULE 

CHAPTER 1 

Definitions 

1. In these regulations, unless the context otherwise 
indicates— 

“agent” means an agent appointed. under regulation 23; 
“Bantu Affairs Commissioner’? means the person 

appointed Bantu Affairs Commissioner under section 2 (2) 
of the Bantu Administration Act, 1927 (Act 38 of 1927); 

“Board” means the Highveld Bantu Affairs Administra-' 
tion Board established by section 2 (1) of the Bantu 
Affairs Administration Act, 1971 (Act 45 of 1971), read 
with Government Notice 857 of 1973; 

__ “Chief Director” means the Chief Director of the 
Board; 

“committee” means any committee of the Community 
Council appointed under section 5 (1) (k) of the Act: 
“Community Council” means the Community Council 

‘established under section 2 (1) of the Act and’ “Council” 
has a corresponding meaning; 

“corrupt practice” means any of the offences of treat- 
ing, undue influence, bribery and personation; 

“electoral officer” means the electoral officer referred 
to in regulation 15 and includes: an assistant electoral 
officer; 

7 April 1978 

(File A2/14/2/W42/1) 

  

No. R. 700 7 April 1978 ° 
INSTELLING VAN GEMEENSKAPSRADE VIR DIE 
STEDELIKE WOONGEBIEDE VAN CULLINAN EN 
WITBANK 

Ek,. Wilhelm: Laubscher Vosloo, Adjunk- -minister van 
Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling stel hierby, namens 
die Minister van Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling — 
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 2 (1) van 
die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van 1977), ’n 
gemeenskapsraad in vir elke stedelike woongebied omskryf 
in die Bylae hiervan. 

“W. L. VOSLOO, Adjunk-Minister van Plurale Betrek- 
kinge en Ontwikkeling. 

(Léer A2/14/2/W42/1) 

BYLAE 

Stedelike woongebied .en omskryf in .Goewerments- 
kennisgewing: — 

Cullinan, 611 van 11 April 1974. 
Witbank, 1050 van 14 Julie 1967. 
  
  

. 

No. R. 701 7 April 1978 

REGULASIES BETREFFENDE GEMEENSKAPS- 
RADE IN DIE BANTOESAKE-ADMINISTRASIE- 
GEBIED VAN DIE HOEVELDSE BANTOESAKE- 
ADMINISTRASIERAAD . 

Ek, Wilhelm Laubscher Vosloo, Adjunk-minister van 
Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling, vaardig hierby, 
namens die Minister van Plurale Betrekkinge en 
Ontwikkeling kragtens die bevoégdheid hom verleen by 
artikel 11 (1) van die Wet op Gemeenskapsrade, ‘1977 
(Wet 125 van 1977), die regulasies uit wat in die Bylae 
hiervan vervat is en verklaar dat genoemde regulasies 
van toepassing is op enige gemeenskapsraad bedoel in 
artikel 2 (1) van genoemde Wet, binne die Bantoesake- 
administrasiegebied van die Hoéveldse Bantoesake-admini- 
strasieraad bedoel in artikel 2 (1) (a) van die Wet op die 
Administrasie van Bantoesake, 1971 (Wet 45 van 1971). 

W. L. VOSLOO, Adjunk-minister van Plurale Betrekkinge 
en Ontwikkeling. . 

(Léer A2/14/2/W42/1)_ 

BYLAE 
HOOFSTUK 1 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Regulasies, tensy uit die samehang ‘anders 
_ blyk, beteken— 

“agent” ’n agent aangestel kragtens regulasie 23; 
““Bantoesakekommissaris” die persoon aangestel as Ban- 

toesakekommissaris, kragtens artikel 2 (2) van die Ban- 
toe-administrasie Wet, 1927 (Wet 38 van 1927); ! 

“die Hoofwet” die Bantoes (Stadsgebiede) Konsolidasie- 
wet, 1945 (Wet 25 van 1945); 

“die Wet’ die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 
van 1977); 

“‘dorpsbestuurder”’ enige beampte aangewys kragtens 

artikel 22 van die Hoofwet en gelisensieer. kragtens Goe- 

wermentskennisgewing 552 van 1958 om die stedelike 

woongebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, 

te bestuur, asook die behoorlik aangestelde en gelisensi- 
eerde adjunk en assistent van sodanige beampte; 

““Gemeenskapsraad”’ die Gemeenskapsraad ingestel krag- 
tens artikel 2 (1) van die Wet; 

“geregistreerde bewoner” 1 persoon aan wie "nh perseel-, 
woon-, tehuis- of loseerdespermit of ’n_ sertifikaat van 

" bewoning kragtens die Regulasies betreffende die Beheer .
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“4dentity document’”’ means a reference book -referred 
to in the Bantu (Abolition of Passes and Co-ordination 
of Documents) Act, 1952 (Act 67 of 1952), and a pass- 
port, permit, document of identity or other travel document 
referred to in the Admission of Persons to the Republic 
Regulation Act, 1972 (Act 59 of 1972); . 

- “legal. practice’? means any of the offences created by 
regulations 58, 59 and 60; 
“member” 

Council; ; _ 
-“registered occupier” means a person to whom a site, 

residential, hostel or lodger’s permit or certificate of occu- 
pation has been issued in terms of the Regulations govern- 
ing the Control and Supervision of an Urban Bantu Resi- 
dential Area and Relevant Matters contained in the 
Schedule to Government Notice R. 1036 of 1968, the wife 
of any person to whom such a site, residential. or lodger’s 
permit or certificate of occupation has been issued if her 
naMe appears on such permit or certificate and any per- 
son to whom the township manager has issued a permit 
permitting him to occupy any approved dwelling on any | 
church, school or institutional site and the wife of such 
person if her name appears on such permit; . 

“Secretary of the Community Council” means the per- 
son appointed or employed as such by the Community 
Council under section 5 (1) (i) of the Act; 

“the Act” means the Community Councils Act, 1977 
(Act 125 of 1977); 

“the principal Act” means the Bantu (Urban Areas) 
Consolidation Act, 1945 (Act 25 of 1945); . 

“township manager” means any officer appointed in 
terms of section 22 of the principal. Act and licensed 
under Government Notice R. 552 of 1958 to manage the 
urban residential area for which the Community. Council 
has been established and includes the duly appointed and 
licensed deputy and assistant of such officer; 

“voter” means any person who is qualified to vote at’ 
any election of elected members of the Community Coun- 
cil in terms of regulation 3 and whose name appears on 
any voters’ list referred to in regulation 4. 

CHAPTER 2. 

DELIMITATION © 

_ Delimitation of wards 

2. (1) The Board shall divide the area for which the 
Community Council has been established into wards. 

(2) Such division shall be made within one month after 
the date of publication, of these Regulations and there- 
after at intervals of not less than five years and not- 
more than 10 years commencing from the last delimita- 
tion of wards. . / 

(3) Details of such division shall be made available for 
inspection at the office of the township manager. 

CHAPTER 3 

VOTERS AND VOTERS’ LISTS 

Qualification-of voters 

3..Only persons who are citizens of the Republic. of 
South Africa or any territory which previously formed 
part of the Republic and who are registered occupiers 
-within the area for which the Community Council has 
been established and whose names appear on the voters’ 
list, shall be qualified to vote at any election of elected 
members of the Community Council. 

Voters’ lists oo oo, 
4. (1) Within two months of the delimitation of wards 

under regulation 2, the electoral officer shall prepare 
for each ward a list of persons who are entitled to vote. 

means a member of the Community” 

  

van en Toesig oor ’n Stedelike Bantoewoongebied en Aan- 
verwante Aangeleenthede. vervat in die Bylae van Goe- 
wermentskennisgewing R. 1036 van 1968 uitgereik is, die . 
eggenote van ’n persoon aan wie sodanige perseel-, woon-, 
of loseerderspermit of sertifikaat van bewoning uitge- 
reik is, indien haar naam op sodanige permit of sertifi- 
kaat verskyn, en ’n persoon aan wie die dorpsbestuurder 
’n permit om ’n goedgekeurde woning op ’n kerk-, skool- 
of inrigtingterrein te bewoon, uitgereik het en die eggenote 
van sodanige persoon, indien haar naam op sodanige per- 
mit verskyn; - 
“Hoofdirekteur” die Hoofdirekteur van die Raad; 
_“identiteitsdokument” ’n bewysboek in die Bantoes 

(Afskaffing van Passe en Kodrdinering van Dokumente) 
Wet, 1952 (Wet 67 van 1952), bedoel en ’n paspoort, per- 
mit, identifikasiebewys of ander reisdokument in die Wet 
op die Reéling van die Toelating van Persone tot die 
Republiek, 1972 (Wet 59 van 1972); bedoel; 

“kieser” iemand wat ingevolge regulasie 3 bevoeg is om 
by °n verkiesing van verkose lede van die Gemeenskaps- 
raad te stem en wie se naam op ’n kieserslys in regulasie 
4 bedoel, voorkom: 

“komitee” ’n komitee van die Gemeenskapsraad aange- 
stel kragtens artikel.5 (1) (k) van die Wet: 

“korrupte. bedrywigheid’’ enige van die misdrywe van 
trakteerdery, onbehoorlike beinvloeding, omkopery en uit- 

| gee vir ’n ander; 
“lid” °n lid van die Gemeenskapsraad; 
“onwettige bedrywigheid’” enige van die misdryw 

geskep deur regulasies 58, 59 en 60; 
»-“Raad” die Hoéveldse Bantoesake-administrasieraad 
ingestel by artikel 2 (1) van die Wet op die Admini- 
strasie van Bantoesake, 1971 (Wet 45 van 1971), gelees 
met Goewermentskennisgewing 857 van 1973; | 

“Sekretaris van die Gemeenskapsraad” die persoon wat 
kragtens artikel 5 (1) (i) van die Wet as sodanig deur die 
Gemeenskapsraad aangestel of in diens van die Gemeen- 
Skapsraad is; 

“verkiesingsbeampte” die verkiesingsbeampte in regu- 
lasie 15 bedoel en ook ’n assistent-verkiesingsbeampte. 

HOOFSTUK 2 

AFBAKENING 

Afbakening van wyke 

2. (1) Die Raad verdeel die gebied waarvoor die 
Gemeenskapsraad ingestel is in wyke. 

(2) Sodanige verdeling word binne een maand na die 
datum van publikasie van hierdie Regulasies gedoen en 
daarna met tussenpose van minstens vyf jaar en hoogstens 
10 jaar, gereken van die jongste afbakening van wyke. 
_ (@) Besonderhede van sodanige verdeling word vir 
inspeksie by die kantoor van die dorpsbestuurder beskik- 
baar gestel. 

HOOFSTUK 3 

. KIESERS EN KIESERSLYSTE 

Kwalifikasie van kiesers 

3. Alleenlik burgers van die Republiek van Suid-Afrika 
of *n, gebied wat voorheen deel van die Republiek uit- 
gemaak het en wat geregistreerde bewoners is binne die 
gebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is en wie 
se name op die kieserslys verskyn, kwalifiseer om by ’n 
verkiesing van gekose lede van die Gemeenskapsraad te 
stem. : 

Kieserslyste 

4, (1) Binne twee maande na die afbakening van wyke 
kragtens regulasie 2 moet die verkiesingsbeampte ’n lys 
van’ persone wat geregtig is om te stem, vir elke wyk opstel.
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(2) The lists prepared after any such delimitation of 
wards ‘shall come into operation immediately after they 
have been so prepared by the electoral officer. 

_ (3) Until the coming into operation of the voters’ lists 
prepared after the delimitation of wards, the current 
voters’ lists shall continue to be valid, but thereafter the 
lists prepared after such delimitation shall be the voters’ 
lists for, the respective wards. 

(4) The voters’ lists. prepared for the various . wards 

after any delimitation of wards shall be— 

(a) supplemented by the insertion therein of ther names 

of voters whose names do not appear therein and who 

have satisfied the electoral officer that they are ual 

fied to have their names inserted therein; and 

(b) further adjusted by the deletion of the” name’ of 

any person who is dead or no longer qualifies | for, con- 

tinuance of régistration asa voter. . . 

Voters’ list in which voter’s name is to be entered 

5. No person’s name.shall be entered in a voters’ list 

for any particular ward unless he actually resides in 

such ward on the date on which his name is so entered 

in the voters’ list. 

' Particulars. to be shown-in voters’ list 

6. A voters’, list shall show in respect of every person 

whose name is included therein— 

(a) a serial: number; 

(b) his surname and immediately thereafter his first 

names; . fos 

(c) his residential address; and - 

(d) his identity document number; 

in order of house: numbers and, in the case of ‘persons 

art 

    

resident in hostels, all surnames shall be in alphabetical | 

order. 

Permanent ‘change i in, the place of residence of voter 

7, () Whenever there has been a permanent change in. 

the place of residence of a voter, he shall forthwith 
notify the electoral officer of the change.’ 

(2) On receipt of any such notification the electoral 

officer shall amend the voters’ list or lists as circum- 

stances may require. 

List of insertions 

8. On the first. day of every month the electoral 
officer shall prepare’ in respect of each ward,- a list-of 
insertions, mutatis mutandis in the form prescribed ‘in 
tegulation 6 in respect of a voters’ list, showing the 
names inserted in terms of regulations 4:(4) (a) and 7 
(2) in the voters’ list’ for the “ward in question during 
the immediately preceding month. : , 

Amendment of voters’ list by electoral officer 

9. (1) Subject to the provisions of subregulations (2) 
and (3), the electoral officer shall, if he is satisfied as to 
the relative facts, amend the voters’ list for any ward 
by— an oem 

(a) correcting any mistake, supplying any Omission 
or recording any change i in the particulars. of the regis: 
tration of any person;~ 

(b) after ascertaining by virtue of the provisions of 
regulation 7 that a person has ceased to be perma- 
nently resident in the ward in which he is registered 
as a voter, transferring. his‘name to the list in respect 
of the ward to which he has moved, or, in the case 

_ Of.a person who-has left the area for which the 
. Community: Council has ‘been’ established, removing. his 
name from the list; 

  

(2) Die lyste wat na’ sodanige ‘afbakening van wyke 
opgestel is, tree in werking onmiddellik nadat dit aldus 
deur die verkiesingsbeampte opgestel is. 

(3) Die lopende kieserslyste bly van krag totdat die 
kieserslyste wat na die afbakening van wyke opgestel is 
in werking tree, en daarna is die lyste wat na sodanige 
afbakening opgestel is, die kieserslyste vir die onderskeie 
wyke. 

(4) Die kieserslyste w wat na "n afbakening van yk vir 
die verskillende wyke opgestel is, word— 

(a) aangevul: deur die opname daarin van. die name 
van kiesers wie se name nie daarin verskyn nie en 
wat die verkiesingsbeampte daarvan. oortuig dat hul | 
kwalifiseer vir die opname.van hul name daarin; en 

(b) verder aangepas deur die skrapping daarin van 
die name van kiesers wat oorlede is of nie langer bevoeg 
is om as n kieser geregistreer te wees nie. 

Kieserslys waarin kiesersnaam ingeskryf ‘moet: word moe 

5. Geen persoon se naam word in ’n kieserslys vir "n 
besondere wyk ingeskryf nie tensy hy inderdaad in soda- 
nige wyk woon op die datum waarop sy naam aldus in 
die kieserslys ingeskryf word. 

Besonderhede wat op? n kieserslys aangeégee moet 
word ne 

6. Op ’n kieserslys moet ten aansien van ‘iedere per- 
soon wie se naam daarin opgeneem is, aangegee word— 

(a) ’n volgnommer; - oe 

(b) sy van en onmiddellik daama sy voorname; 

(c) sy. woonadres; en : 

(da) sy identiteitsdokumentnommer; _ 

in volgorde van huisnommers, en in die geval van ‘persone 
woonagtig in tehuise, moet alle vanne in alfabetiese volg- 
orde wees. : 

Permanente verandering in verblyfplek van kieser 

_7. (1) Wanneer daar ’n permanente verandering plaas- 
vind in die verblyfplek van ’n kieser, stel hy onverwyld 
die verkiesingsbeampte in kennis van die verandering. 

(2) By ontvangs van so.’n kennisgewing, wysig die ver- 
kiesingsbeampte die kieserslys of lyste, na gelang van die 
omstandighede. 

Lys van opnames - 

8. Die verkiesingsbeampte stel op die eerste dag van 
elke maand ten opsigte van elke wyk ’ n lys van opnames 
op, mutatis mutandis in die vorm in regualsie 6 ten opsigte 
van .’n kieserslys. voorgeskryf, waarin die name wat 
gedurende die onmiddellik voorafgaande maand ingevolge 
regulasies 4 (4) (a) en 7 (2) in die kieserslys vir die 
betrokke wyk opgeneem is. © 

Wysiging van kieserslys deur verkiesingsbeampte 

9. (1) Behoudens die bepalings van subregulasies (2) en 
(3), wysig die verkiesingsbeampte, indien hy oortuig is ten 
opsigte van die feite wat ter sake -is, die kieserslys. vir D 
wyk deur— : 

(a) ’n fout in die besondethede van die registrasie 

van ’n: persoon te -verbeter, ’n weglating daarin aan te 

vul of ’n verandering daarin aan te. teken; 

(b) na vasstelling uit kragte van die bepalings van 

regulasie 7 dat ’n persoon opgehou het om permanent 

in die wyk waarin hy as ’n kieser geregistreer is te woon, 

_ sy naam oor te plaas.na die lys ten opsigte van die wyk 

waarheen hy. verhuis het of, in die geval van ’n persoon , 

wat die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad_ingestel 
is verlaat het, sy naam van die lys te verwyder; 

1
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(c) removing the name of any person who is dead 
or no longer qualifies for continuance of registration 
aS a voter; : 

(d) removing any superfluous entry where the name 
of the same person appears more than once in the 
same voters’ list or in. voters’ lists for more than one 
ward. : , 

(2) Before removing the name of any person. from the 
voters’ list, or adding it thereto, the electoral officer shall, 
by such means as are practicable, satisfy himself that 
the name relates to the person concerned. 

(3) The electoral officer shall cause a copy of a list 
containing the names of persons who no longer 
qualify for continuance of registration as voters and whose 
names were removed from the voters’ list during any 
month, to be displayed on the notice board at the town- 
ship manager’s office for a period of at least 30 days 
commencing not later than the 20th day of the next ensu- 
ing month, — , 

When voters’ lists to be printed 

10. (1) The voters’ lists-as prepared and supplemented 
and further adjusted from time to time in accordance 
with the provisions of these Regulations, shall be printed, 
subject to the provisions of subregulation (2), not later 
than one month before an election referred to in regulation 
19, and at such other times.as the electoral officer con- 
siders necessary. 

(2) The voters’ lists printed for the purposes of an 
election referred to in subregulation (1) shall be. the 
voters’ lists for the wards in question as supplemented 
and further adjusted from time to time up to and includ- 
ing the last day of the month preceding the month in 
which the notice referred to in regulation 19 is issued. 

(3) A voters’ list printed for the purposes of an elec- 
tion referred to in subregulation (1), shall not be amended 
and shall prior to such election be made available for 
inspection for a period of at least 14 days at the office 
of the township manager within whose area of jurisdiction 
the ward is situated. , 

Voters’ lists not invalidated by reason of errors 
11. If through accident, inadvertence or oversight, any- 

thing required by law to be done in the preparation of 
any voters’ list is erroneously done or omitted to be done, 
the voters’ list. shall not be invalidated thereby and the 
electoral officer may take or cause to be taken ‘such 
steps as are necessary to rectify the error or omission. 

CHAPTER 4 

QUALIFICATIONS 

Qualifications 
12. Subject to the provisions of. section 3 (5) of the 

Act, no person shall be qualified to be:or remain a 
member of the Community Council if he— 

(a) is not a registered occupier in the area for which 
the.Community Council has been established; 

(b) is not a voter; a 
(c) is in’arrears for more than two months with any 

charges, fees or other dues payable by him to the 
Board or the Community Council on the day when 
nominations of candidates for the election of members 
of the Community Council close; 

(d) has, within the period of five years immediately 
‘ preceding the date of his nomination for election, been 
convicted of ‘any’ offence in respect of which he has 
been sentenced to imprisonment without the option of 
a fine for a period of more than three months, or 
with the option of a fine for a period of more than 
six months; oo,   
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(c) die naam van ’n persoon wat oorlede is of onbe- 
voeg is om as kieser geregistreer te bly, te. verwyder; 

(d) ’n oortollige inskrywing te verwyder, waar die 
naam van dieselfde persoon meer as een maal in die- 

. selfde kieserslys of in kieserslyste vir meer as een wyk 
voorkom. , 
(2) Alvorens die naam van ’n persoon uit die kieserslys 

te verwyder of dit daarin by te voeg, vergewis die ver- 
kiesingsbeampte hom deur sodanige middele as wat uit- 
voerbaar is, daarvan dat die naam op die betrokke 
persoon betrekking het. 

(3) Die verkiesingsbeampte laat ’n afskrif van ’n lys 
bevattende. die name van persone wat onbevoeg is, om 
as kiesers geregistreer te bly en wie se name gedurende 
enige maand van die kieserslys verwyder is, op die aan- 
plakbord by die dorpsbestuurder se kantoor vertoon vir 
’n tydperk van minstens 30 dae beginnende voor of op 
die 20ste dag van die daaropvolgende maand. 

Wanneer kieserslyste gedruk moet word 

10. (1) Die kieserslyste, soos ooreenkomstig die bepa- 
lings van hierdie Regulasies opgestel en van tyd tot tyd 
aangevul en verder aangepas, word, behoudens die bepa- 
lings van subregulasie (2), gedruk uiterlik een maand Voor 
’n verkiesing in regulasie 19 bedoel, en op die ander tye 
wat dic verkiesingsbeampte nodig ag. ' 

(2) Die kieserslyste wat vir die docleindes van ’n ver- 
kiesing in subregulasie (1) bedoel, gedruk word, is die 
kieserslyste vir die betrokke wyke soos van tyd tot tyd 
aangevul en verder-aangepas tot en met die laaste dag 
van die maand wat die maand waarin die in regulasie 
19 bedoelde kennisgewing uitgevaardig word, voorafgaan. 

(3) ’n. Kieserslys wat vir die doeleindes van ’n verkie- 
sing in subregulasie (1) bedoel, gedruk is, word nie 
gewysig nie en word voor sodanige verkiesing vir inspek- 
sie beskikbaar gestel vir ’n tydperk van minstens 14 dae 
by die kantoor van die dorpsbestuurder binne wie se regs- 
gebied die wyk geleé is, 

Kieserslyste nie as gevolg van foute ongeldig nie 

11. Indien per ongeluk, per abuis of deur onoplettend- 
heid iets wat regtens by die opstel van ’n_ kieserslys 
gedoen moet word, verkeerd gedoen word of nie gedoen- 
word nie, maak dit die kieserslys nie ongeldig nie, en kan 
die verkiesingsbeampte die stappe doen of Jaat doen wat 
nodig is om die fout te verbeter of om die versuim te. 
herstel. 

HOOFSTUK 4 

KWALIFIKASIES | 

Kwalifikasies 

12. Behoudens die bepalings van artikel 3 (5) van die. 
Wet, is geen persoon bevoeg om lid van die Gemeenskaps- 
raad te wees of te bly nie indien hy—: 

(a) nie ’n geregistreerde bewoner binne die gebied 
waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, is nie; 

(b) nie ’n kieser is nie; _ ; ; 
(c) op die dag waarop nominasies van kandidate vir 

die verkiesing van lede van die Gemeenskapsraad sluit, 
’ vir meer as twee maande agterstallig is met die betaling 

van vorderings, gelde of ander bedrae wat deur hom 
aan die Raad of die Gemeenskapsraad verskuldig is; 

(d) binne die tydperk van vyf jaar wat die datum 
van sy-nominasie vir verkiesing onmiddellik vooraf- 
gaan, skuldig bevind is aan enige misdryf ten opsigte 
waarvan hy tot gevangenisstraf sonder die keuse van 
’n boete vir ’n tydperk van meer as drie maande of 
met die ‘kéuse van ’n boete vir ’n tydperk van meer 
-as ses maande gevonnis is;
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(ce) is being detained as mentally disordered or 

defective under the Mental Disorders Act, 1916 (Act 

38 of 1916), or the Mental Health Act, 1973 (Act 18 

of 1973); a SO 

(f) is an employee of the Community Council; 
(g) is prohibited in terms of section 2 (4) of the 

7 Riotous Assemblies Act, 1956 (Act 17 of 1956), from | 
attending gatherings, and particulars of the notice’ 
addressed to him under the said section 2 (4) have 
been published in the Government Gazette in terms of 
section 2 (5) of the said Act; ~ . oe, 

(h) is prohibited in terms of section 5 (1) (e) or 
section 9 (1) of the Internal Security Act, 1950 (Act 
44 of 1950), from attending gatherings; 

‘) is a person whose name appears on a list. com-' 
piled in terms of the provisions of section 4 (10)-of the 
Internal Security Act,: 1950° (Act 44- of. 1950), and 
published in the Government Gazette in terms of section 
8 (4) of the said Act. 

CHAPTER 5 

ELECTIONS © 

General elections 

13. A general election of members of the Community . 
Council shall take place not Jater than six months: after 
the publication of these. Regulations and thereafter in 
every third year during September. 

Term of office of members 

_ 14. (1) A member elected at a general election. or an 
election held to fill a’casual vacancy shall assume office 
on the date of such election. - , - 

(2) A member designated by the Minister under section 
3 (2) of the Act shall-assume office on a date determined 
by the Minister. . ; 
_@) A member shall, subject to the provisions of regula- 
tions 61 and 62, remain in office up to and including 
the day immediately preceding the next succeeding gene- 
ral election or until the term for which he was designated 
by the Minister in terms of section 3 (2) of the Act, has 
expired. - 

| Electoral officer . - 

15. (1) The Bantu Affairs Commissioner. shall appoint, 
after consultation with the Board, an. electoral officer 
and as many assistant electoral officers.as he may deém 
necessary. -- 

(2) The electoral officer shall be responsible for -the 
conduct of elections of members of the Community Coun- 
cil. ee 

Presiding officer, polling officers, counting officers 
and witnesses 

_ 16. The electoral officer shall appoint in writing a pre- 
siding officer and as many polling officers and witnesses 
as may be necessary for effectually taking poll at every 
polling station and he shall appoint as many counting } 

_ Officers as may be necessary for the counting of votes 
after the close of the poll. 

Polling stations” 

17. There shall be polling stations at such place or 
places as the electoral officer deems necessary. 

Members to be elected 

18. One member shall be| élected in respect. of each | 
. ward. . 

Fixing of nomination and polling dates 
19. (1) The electoral officer shall, not later than three 

‘ months after the date of publication of these Regulations, 
and thereafter not later than the first day of August of 

‘die Wet aangewys, aanvaar sy-amp op die 

  

(e) kragtens die Wet op Geestesgebreken, 1916 (Wet 
38 van 1916), of die Wet op. Geestésgesondheid,. 1973 
(Wet 18 van 1973), as geestelik gekrenk of gebrekkig 
aangehou.word; , . 

(f) °*n werknemer van dic Gemeenskapsraad Is; 
(g) kragtens artikel 2 (4) van die Wet op Oproerige 

Byeenkomsté, 1956 (Wet 17 van 1956), verbied is om 
byeenkomste by. te woon en besonderhede van die 
‘kennisgewing wat kragtens’ bedoelde artikel 2 (4) aan 
hom gerig is, kragtens artikel 2 (5) van bedoelde Wet. 
_in die Staatskoerant afgekondig.is; a 

(h) kragtens artikel 5 (1) (e) of 9 (1) van die Wet 
op Binnélandse Veiligheid, 1950° (Wet. 44 van 1950), 
verbied is om byeenkomste by te woon; 

(i) iemand is wie se naam verskyn op ’n lys, saam- 
‘ gestel kragtens die bepalings van artikel 4 (i0)- van 

die Wet op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet 44 van 
, 1950), en in die Staatskoerant kragtens artikel 8 (4) van‘: 
bedoelde Wet afgekondig is. 

/ . HOOFSTUK 5 

"_ VERKIESINGS 

Algemene. verkiesings 

13, ’n Algemene verkiesing van lede van die ,Gemeen- 
skapsraad word gehou uiterlik ses maande nadat hierdie 
Regulasies bekendgemaak is en daarna driejaarliks gedu- 
rende September. OO SD 

Ampstermyn van lede 

14. (1) ’n Lid verkies in ’n algemene verkiesing of ’n- 
verkiesing gehou om ’n toevallige vakature te vul, aan- 
vaar sy amp op die datum van sodanige verkiesing. 

(2) ’n Lid deur die Minister kragtens artikel 3 (2) van 
datum deur 

die Minister bepaal . — . 
(3) ’n Lid bly, behoudens die bepalings van regulasies - 

61 en 62, in sy amp aan tot en met die dag wat die 
eersvolgende algemene verkiesing onmiddellik voorafgaan 
of totdat die termyn waarvoor hy ingevolge artikel 3 (2) 
van di¢ Wet deur die Minister aangewys is, verstryk. 

Verkiesingsbeampteé 

15. (1) Die Bantoesakekommissaris na_oorlegpleging 
met-die Raad, stel ’n verkiesingsbeampte en soveel assis- - 
tent verkiesingsbeamptes as wat hy nodig ag, aan. 

(2) Die verkiesingsbeampte is verantwoordelik vir die 
hou van verkiesings van lede van die Gemeenskapsraad. 

Voorsittende beampte;. stemopnemers, telbeamptes en 

getuies 

16. Die verkiesingsbeampte stel skriftelik ’n voorsittende 
beampte en soveel stemopnemers en getuies aan as wat 
nodig is om die stemming doeltreffend te laat plaasvind 
by iedere stemburo en stel soveei telbeamptes aan as wat 
nodig is vir die tel van die stemme na die sluiting van 
die stemming. = So ‘ 

Stemburo’s 

17. Daar moet stemburo’s wees. by sodanige plek of 
plekke as wat die verkiesingsbeampte nodig ag. © 

Lede wat verkies moet word. 

_ 18, Een lid word verkies ten opsigte van. elke wyk. 

Bepaling van nominasie- en stemdatums 

19. (1) Die verkiesingsbeampte moet binne drie maande 
na die bekendmaking van hierdie Regulasies en daarna 
uiters op die eerste dag van Augustus van elke jaar
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each year in which a general election is to be held, call, 
_in a notice which shall be in both official languages and 
-shall be published in at least one newspaper which gene- . 
rally circulates in, the area for which the Community 
Council has-been established and shall be displayed on 
the notice board at each township manager’s office 
situated in such area, for the nomination of candidates 
for the election of members of the Community Council. 

(2) The notice referred to in subregulation (1) shall 
specify— 

(a) the place at which and the date and time before 
which nominations shall be received by the electoral 

~ officer, which date shall be not. less than 14 days and 
not mofe than 21 days from ‘the date of first publica-_ 
tion of such notice; and 

(b) the places at which and the date, other than a 
Sunday, on which polling shall take place. 

Hours of poll 

20. The poll shall commence at 07h00 and close at 
21h00 on the polling day, but the presiding officer’ shall 
permit every voter who is at 21h00 inside the room in 
which the ballot box is, to record his vote before the 
closing of the poll: 

Nomination of candidates 

21. (1), Nominations of candidates for election as 
members of the Community Council shall be submitted in 
writing to the electoral officer in the form -contained in 

_ Annexure A hereto, which form shall be supplied by the 
township manager, and shall be supported by the signa- 
tures of not Jess than 10 persons who are registered as 
voters in- the ward for which the nomination is made. 

(2) The electoral officer ‘shall as soon as practicable, 
and not later than 14 days after the date referred to in 
subregulation (1), affix on the notice board at the office 
of the township manager a notice containing a list of the 
candidates duly nominated in terms of these Regulations 
and shall also declare those candidates who have been 
returned unopposed to be elected members for their 
respective wards. . 

Deposit by or on behalf of persons nominated 

22, (1) There shall be deposited by or on behalf of 
each person nominated as a candidate for election as a 
member of the Community Council the sum of R50 with 
the electoral officer on or before the date and time referred 
to in regulation 19 (2) (a). 

(2) If poll takes place and the total number of votes 
received thereat by any unsuccessful candidate is less than 
one-fifth of the number of votes received by the success- 
ful candidate the sum deposited by or. on- behalf of such 
unsuccessful candidate shall be forfeited and shall be paid 
into the funds of the Community Council. 

(3). Save as is in this regulation expressly provided, the 
sum deposited shall be returned to the depositor. 

Candidates and agents 
23. (1) Any duly nominated candidate. at an election 

of members of the Community Council may, in the form 
contained in Annexure B hereto, appoint one or more 
agents to assist him and shall advise the electoral officer 
in writing of the name(s) and address(es) of such agent or 
agents. , 

(2) The candidates and only one agent per candidate 
shall be allowed at any particular time to be present 
inside any polling ‘station or any place. where votes are 
counted. , 

(3) Any person appointed an agent in terms of sub- 
regulation (1) shall produce his letter of appointment to 
the electoral officer, presiding officer or polling officer, 
as the case may be, if required: to do so.   
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waarin °’n algemene verkiesing gehou staan te word, in 
kennisgewing,.in albei amptelike tale, wat afgekondig word 
in ten minste een nuusblad wat gewoonlik in ‘die gebied 
waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, versprei word 
en wat op die aanplakbord by elke dorpsbestuurder se 
kantoor in sodanige gebied geleé vertoon word, om nomi- 
nasies vra van kandidate vir verkiesing tot lede van die 
Gemeenskapsraad. 

0) Die kennisgewing in subregulasie (1) bedoel, ver 
meld— 

(a) die plek waar en die datum en tyd tot en met 
wanneer nominasies deur die verkiesingsbeampte ont- 
vang sal word, welke datum minstens 14 dae en hoog- 
stens 21 dae na-die datum van eerste afkondiging van 
sodanige kennisgewing moet wees; en 

(b) die plekke waari'en die datum, uitgesonderd ’n 
Sondag, waarop stemming sal plaasvind. 

Ure van stemming 

20. Stemming begin om 07h00 en sluit om 21h00 op 
die dag van stemming, maar die voorsittende beampte 
laat- elke kieser wat om 21h00: binne die kamer waarin 
die stembus is, sy stem uitbring voor die sluiting van 
die stemming. 

Nominasie van kandidate 

21. (1) Die nominasie van kandidate vir verkiesing tot 
lede van die Gemeenskapsraad moet skriftelik by die ver- 
kiesingsbeampte ingedien. word in die vorm in Aanhangsel 
A hiérvan vervat en wat deur die dorpsbestuurder ver- 
skaf word en dit moet gestaaf word deur die hand- 
tekeninge van 10 persone wat as kiesers geregistreer is in 
die wyk ten opsigte waarvan sodanige nominasie geskied. 

(2) Die’ verkiesingsbeampte moet so gou doenlik, en 
uiters 14 dae na die datum in subregulasie (1) bedoel, 
*n kennisgewing met die lys van kandidate wat behoorlik 
ingevolge hierdie Regulasies genomineer is, op die aan- 
plakbord by die kantoor van die dorpsbestuurder opplak 
en moet ook dié kandidate wat onbestrede verkies is, tot 
verkose lede vir hul onderskeie wyke verklaar. 

Deposito deur of namens genomineerde persone 

- 22. (1) Daar word op of voor die datum en tyd in 
regulasie 19 (2) (a) bedoel, deur of ten behoewe van elke 
persoon wat genomineer is as -kandidaat vir verkiesing tot. 
lid van die Gemeenskapsraad die bedrag van R50 by die 
verkiesingsbeampte gestort. 

(2) Indien ’n stemming plaasvind en die totale getal 
‘stemme wat daarby op enige verslane kandidaat uitge- 
bring is, minder is as ’n vyfde van die getal stemme van 
die suksesvolle kandidaat, word die bedrag wat-deur of 
ten behoewe van sodanige verslane kandidaat gestort is, 
verbeur en in die fondse van die Gemeenskapsraad gestort. . 

(3) Behoudens die uitdruklike bepalings van hierdie 
regulasie, word die gestorte bedrag aan die deposant 
terugbetaal. 

‘Kandidate en agente 

23. (1) Enige behoorlik genomineerde kandidaat by ’n 
verkiesing van lede van die Gemeenskapsraad kan, in die 
vorm vervat in Aanhangsel B hiervan, een of meer agente 
aanstel.om hom behulpsaam te wees, en hy moet die 
verkiesingsbeampte skriftelik in kennis stel van die naam 
(name) en adres(se) van sodanige agent(e). 

(2) Die kandidate en slegs een agent per kandidaat 
word toegelaat om op enige bepaalde tydstip binne enige 
stemburo of by enige plek waar stemme getel word, 
teenwoordig te wees. 

(3) ’n Persoon. wat kragtens subregulasie (1) as agent 
aangestel is, moet sy aanstellingsbrief toon aan die ver- 
kiesingsbeampte, voorsittende beampte of stemopnemer na 
gelang van die geval, indien dit van hom verlang word.
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- Provision of equipment 

24. (1) For. all elections the electoral officer - shall 
arrange for voting compartments, ballot boxes,. 
papers, instruments for marking ballot papers with the 
official mark and other requirements to be provided and 

~ shall do such other acts and make such arrangements to 
facilitate the taking of the poll as he may deem necessary 
for effectually conducting the election. 

(2) The equipment and requirements in connection with | 
any election shall be supplied by and all expenditure in 
this connection shall be for the account of the Community 
Council: Provided that the equipment and requirements 
in connection with the first election shall be applied by 
and all expenditure in connection with such election shail 
be for the account of the Board. , 

Polling station at which voter shall. vote 

25.. A voter voting in the area of jurisdiction of the 
Community Council may vote only at a polling station 
situated in the ward in which he is registered as a voter. 

Declaration of secrecy 

26. (1) The electoral officer and every presiding officer, 
polling officer, candidate, agent, witness or any other 
person or official (except a policeman) entitled to attend 
at a polling station or at the counting of votes shall, 
before the opening of the poll, and every counting officer 
shall, before the commencement of the counting of ‘votes, 
make, in duplicate, in the form contained in Annexure 
C hereto, a declaration of secrecy under oath before a 
justice of the peace or a commissioner of oaths, or before 
the electoral officer or a presiding officer who are hereby 
authorised to administer such oath. 

(2) The original declaration of secrecy shall be handed 
to the electoral officer by the person who made it, before 
the ‘opening of the poll or before the commencement of 
the counting of votes, as the case may be, and such person 
shall at all times during the polling or the counting of 
votes have the duplicate of such declaration of secrecy 
in his possession and shall on demand: produce it to the 

electoral officer or the presiding officer for inspection. 

Procedure at ballot 

27. The presiding officer, in the presence of such can- 
' didates and agents as may be present, shall— 

(a) before the commencement of the poll, seal each 
ballot box,. leaving open an opening through which 

’ ballot papers may be inserted into the ballot box; - 

(b) at the closing of the poll. s seal the opening referred 
to in paragraph (a). . OF 

Powers of the presiding officer ata polling station” , 

28. (1) The presiding officer shall keep order at a 
polling station, shall regulate the number of voters to be 
admitted at any time and shall exclude all other persons 
except the electoral officer, the candidates or their agents, | 
and policemen and other officials on duty. 

(2) Save as is excepted in subregulation (1), the pre- 
siding officer may require any person (other than a person 
recording his vote) to leave the polling station and any 
person who fails: to leave the polling station when so 
required may be arrested without a warrant on the order 
of the presiding officer and shall be guilty of an offence. 

(3). The powers conferred by this regulation shall not 
be exercised so as to’ prevent any voter who is otherwise 
entitled to vote. from’ having an opportunity of voting at 
the ‘polling station. 

ballot © 

  

a 

’ Verskaffing van uitrusting 

24. (1) Die verkiesingsbeampte reél by alle verkiesings 
dat stemhokkies, stembusse, stembriewe, toestelle om die 
stembriewe met die amptelike merk te merk en ander 
benodigdhede verskaf word en doen sodanige ander. 

, Stappe en tref sodanige reélings ter vergemakliking van 
die stemming as wat hy nodig ag ten einde die verkiesing 
op doeltreffende wyse te kan laat geskied. 

(2) Die Gemeenskapsraad verskaf die uitrusting en 
benodigdhede in verband met ’n verkiesing en alle uit- 
gawes in verband met sodanige verkiesing is vir sy: reke- 
ning: Met dien verstande dat die Raad die uitrusting en 
benodigdhede in verband met die eerste verkiesing verskaf 
en dat alle uitgawe iri dié verband - vir ~ “sy rekening is. « 

Stemburo 1 waar kieser moet stem 

25. ’n Kieser wat binne die regsgebied \ van die 
. _Gemeenskapsraad stem, kan alleenlik stem by ’n stemburo 

geleé binne die wyk waarin hy as kieser geregistreer i is. 

‘Verklaring v. van geheimhouding 

26. (1) Die verkiesingsbeampte en elke voorsittende 
beampte, stemopnemer, kandidaat, agent, getuie of enige 
ander persoon of -beampte (uitgesonderd *n ~~ polisie- 
beampte) wat geregtig-is om in ’n stemburo of by die tel 
van stemme teenwoordig te wees, moet voor die aanvang 
van die stemming, en elke telbeampte moet voor die. aan- 
vang van die tel van stemme, in die vorm vervat in Aan- 
hangsel C hiervan, in duplikaat, *n beédigde verklaring 
van geheimhouding | aflé voor ’n vrederegter of ’n kom- 
missaris van ede, of voor die verkiesingsbeampte of °n 
voorsittende beampte. wat hierby gemagtig word om 
sodanige eed af te neem. 

(2) Die ‘oorspronklike verklaring van geheimhouding 
word aan die verkiesingsbeampte, voor die aanvang van 
die. stemming of die begin van die tel van stemme, na 
gelang van die geval, deur die persoon wat dit afgelé het, 
oorhandig en sodanige persoon moet die duplikaat van 
sodanige verklaring van geheimhouding te alle tye gedu- 
rende die stemming of tel van stemme in sy besit hé en 
moet dit op aandrang aan die verkiesingsbeampte of die 
voorsittende beampte vir inspeksie toon. 

Prosedure by stemming © 

27. Die voorsittende beampte, in teenwoordigheid van 
* sodanige kandidate en agente as wat teenwoordig is is, ver- 
seél— 

. (a) voor die aanvang van die stemming, elke stembus 
maar laat n opening oop waardeur stembriewe in die — 
stembus ingesit kan word; 

(b) by -die sluiting van die stemming, die opening i in 
paragraaf (a) bedoel. 

Bevoegdhede van voorsittende beampte by ‘n_ stemburo 

28. (1) Die voorsittende beampte hou orde by ’n stem- 
buro, reél hoeveel kiesers tegelyk binnegelaat word en hou 
alle ander persone, uitgesonderd die verkiesingsbeamipte, 
die kandidate of hulle agente en polisiebeamptes en ander 
beamptes op diéns, buite. 

(2) Behoudens die uitsonderings wat by subregulasie (1) 
gemaak word, kan die voorsittende beampte enige per- 
soon (uitgesonderd ’n persoon wat sy stem uitbring) aansé 
om die stemburo te verlaat en enige persoon wat versuim - 
om dit te doen wanneer dit van hom vereis word, begaan . | 
*n misdryf en kan op bevel van die voorsittende beampte 
sonder lasbrief in hegtenis geneem word. 

(3) Die bevoegdhede by hierdie regulasie verleen, word 
nie ‘so uitgeoefen dat dit ’n kieser wat andersins geregtig 
is om te stem, verhinder_ om ‘sy stem by die led uit 
te bring nie.
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Ballot papers 

29. Every ballot paper to be used for voters who wish 
to vote shall be in both official languages and in the 
form set out in Annexure D hereto, and there shall be 
printed or written on every ballot. paper in alphabetical 
order the names of all the duly nominated candidates 
at the élection and their addresses and occupations. 

No voter to vote more than once 

30. A voter shall, whether or not his name appears on 
more than one voters’ list or more than once on the 
same voters” list, be entitled to cast at an election one 
vote only and no voter shall be entitled to vote- unless 
he has produced to the presiding officer or a polling 
Officer his identity document. 

Identification of voters 

31. (1) Save as provided in regulation 36, no enquiry. 
shall be made at an election as to the identity of any 
person or his right to vote, except that the presiding 
officer may himself, and if required by any candidate 
or an agent of any candidate shall, after any person has 
established his identity in the manner contemplated in 
regulation 30, and before he is allowed to vote, put to 
him either or both of the following questions, but no 
other, namely: 

(a) Are you the person whose name appears as A.B. 
on the list of voters in this ward? . 

(b) Have you already voted at this election in this or 
any other ward? 

(2) Any person who fails to establish his identity in 
the manner contemplated in regulation 30 or who does 
not answer the first question distinctly and absolutely in 
the affirmative and the second question distinctly. and 
absolutely in the negative, shall not be permitted to 
vote. ; . 

(3) A person who makes a false answer to either of 
those questions shall be guilty of an offence. 

(4) The presiding officer may make enquiry of any 
other presiding officer at any polling station for the pur- 
pose of verifying an answer to either of the two questions 
referred to in subregulation (1), and may further order 
the arrest without warrant of any person who is suspected 
by him on reasonable grounds of making a false answer 
to either of such questions or of committing the offence 
of personation as defined in regulation 57. oo 

(5) Every person empowered by law to make arrests 
shall ‘carry out such an order of the presiding officer. 

Manner of voting 

32. (1) The voting at all elections held in terms of 
the provisions of these Regulations shall be: by secret 
ballot. 

(2) Every person who wishes to vote shall apply to the 
presiding officer or a polling officer for a ballot paper 
and such officer. shall, if he is satisfied that such person 
is entitled to vote in the ward concerned and after 
determining that no ballot paper has already been issued 

at that polling station to that person at such election, 
e shall— : 

(a) call out the serial number. and name of the voter 
as it appears on the voter’s list; 

(b) enter the serial number in the appropriate space 
on the counterfoil of the ballot paper that is to’ be 
issued to the voter; 

(c) tear out the ballot paper and stamp the official 
mark on the back thereof in the space provided;   
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Stembriewe 

29, Elke stembrief wat gebruik word deur kiesers wat 
wil stem, moet in albei amptelike tale wees en in die 
vorm vervat in Aanhangsel D hiervan en op elke stem- 
brief moet die name staan van al die behoorlik genomi- 
neerde kandidate by die verkiesing in alfabetiese orde 
afgedruk of ingeskryf en hul adresse en beroepe. 

Geen kieser mag meer as een maal stem nie 

30. ’n Kieser is, ongeag of sy naam op meer as een 
kieserslys of. meer as een maal op dieselfde kieserslys 
voorkom, geregtig om by ’n verkiesing slegs een stem uit 
te bring, en geen kieser is geregtig om te stem nie tensy 
hy sy identiteitsdokument aan die voorsittende beampte 
of ’n stemopnemer voorlé. 

Identifikasie van kiesers 

31. (1) Behoudens soos by regulasie 36 bepaal, word 
by ’n verkiesing geen navraag gedoen omtrent: enige per- 
soon se identiteit of sy reg. om te stem nie, behalwe dat 
die voorsittende beampte nadat iemand sy identiteit op 
die wyse in. regulasie 30 beoog, bewys het, en voordat hy 
toegelaat word om te stem, hom een van of albei die 
volgende vrae, en geen ander nie, uit eie beweging kan, 
en op versoek van ’n kandidaat of ’n agent van ’n kan- 
didaat moet, stel, naamlik: , 

(a).Is u die persoon wie se naam as A.B. op die 
kieserslys van hierdie wyk voorkom? 

(b) Het u reeds in hierdie verkiesing of in ’n ander 
wyk gestem? 

- (2) Iemand wat. versuim om sy identiteit op die wyse 
in regulasie 30. beoog, te bewys, of wat nie die eerste 
vraag duidelik en sonder voorbehoud bevestigend en die 
tweede duidelik en sonder voorbehoud ontkennend beant- 
woord nie, word nie toegelaat om te stem nie. 

(3) Iemand wat op enigeen van daardie vrae ’n valse. 
antwoord gee, is aan ’n misdryf skuldig. 

(4) Die voorsittende beampte kan by ’n ander voor- 
. sittende beampte by enige stemburo navraag doen ten 
einde die waarheid van ’n antwoord op enigeen van die 
vrae in subregulasie (1) bedoel te toets en kan verder 
beveel dat enigiemand wat hy op redelike gronde verdink 
daarvan dat hy op enigeen van bedoelde vrae ’n valse 
antwoord gegee het, of hom skuldig maak aan die misdryf 
om hom vir ’n ander uit te gee, soos in regulasie 57 
omskryf, sonder lasbrief in hegtenis geneem word. 

(5) Iedereen wat regtens bevoeg is tot inhegtenisneming, 
voer so ’n bevel van die voorsittende beampte uit. 

Wyse waarop gestem word” 

32. (1) Die stemming by alle verkiesings wat kragtens 
die bepalings van. hierdie Regulasies gehou word, geskied 
by geheime stemming. , 

(2) Elke persoon wat wil stem, doen aansoek om ’n 
stembrief by die voorsittende beampte of ’n stemiopnemer 
en sodanige beampte of stemopnemer,; indien hy oortuig 
is dat sodanige persoon geregtig is om in die. betrokke 
wyk, te stem en nadat hy vasgestel het dat geen stembrief 
reeds aan daardie persoon by daardie stemburo by soda- 
nige verkiesing uitgereik is nie, moet hy— : 

(a) die volgnommer en naam van die kieser soos dit 
op die kieserslys voorkom, uitroep; 

(b) die volgnommer in die toepaslike ruimte op die 
teenblad van die stembrief wat aan die kieser uitgereik 
gaan word, inskryf; | 

(c) die stembrief uitskeur en dit op die keersy in die 
ruimte voorsien met die amptelike merk, merk;
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(d) fold the ballot paper so that the front thereof is 
on. the inside and the official mark is on the outside 

and hand it to the applicant; and 

(ec) on the voters’ list, draw a line through the serial 

number, identity document’ number and name of the 

voter as proof that a ballot paper has been issued. 

(3) When the voter has received such ballot paper he 

shall take it to the compartment provided for that pur- 

pose and signify for whom he desires to. vote by secretly 

placing a cross opposite the name of the candidate for 

whom he wishes to vote. He shall then fold the ballot 
paper so that the official mark can be seen and having 
held up the ballot paper so that the presiding officer or 
polling officer can recognise the official mark, shall drop 
the. ballot paper in the ballot box placed in front of the 
presiding officer or polling officer. 

(4) If the ballot paper that is about to be dropped into 

the ballot box has inadvertently not been marked with 

the official mark, the. presiding officer or polling officer 
may cause such ballot paper to be so marked. 

(5) If the presiding officer or poling officer has any 
reason to doubt that a ballot paper in the possession 
of a voter is the ballot paper issued to him, he may, 
for the purpose of comparing the numbers printed on 
the ballot paper and the counterfoil, request the voter 
to show him the number and official mark appearing on 
the back of the ballot paper and the voter shall do so. 

(6) The voter shall vote without undue delay and shall 
leave the polling station as soon as he has put his ballot 
paper into the ballot box. 

Voters who are unable to vote in the 
manner prescribed 

33. (1) Any voter who is: unable to vote in the pre- 
scribed manner may request the presiding officer or poll- 
ing officer to complete his ballot paper on his behalf. 

(2) Such presiding officer or polling officer, as the case 
may be, shall thereupon, with due regard to the main- 
tenance of secrecy and in the presence of one witness 
and a person of the voter’s own choice who shall accom- 
pany him, read to such voter the names of the candidates 
for the particular ward and affix a cross in the space 
provided on the ballot paper opposite the name of the 
candidate selected by word of mouth by such voter and 
shall thereafter fold the ballot paper 
the. ballot box. . 

(3) In the performance of his functions under this regu- 
lation such polling officer shall disregard any document 
or thing exhibited or produced by or in the possession 
of the voter which indicates or suggests or purports to 
indicate or suggest the name of any candidate for whom 
such voter is or is not to vote. oe 

Spoilt ballot papers 

34. If a voter inadvertently spoils a ballot paper he 
may return it to the presiding officer or polling officer 
who, if he is satisfied of such inadvertence, shall give 
him another ballot paper and retain the spoilt ballot paper 
which he shall immediately cancel and endorse with the 
words “returned under regulation 34’ and the fact of such 
cancellation shall be noted upon the counterfoil. 

Tendered ballot papers 

35. If a person representing himself to be a particular 
voter applies for a ballot paper after another person has 
voted in his name, the applicant shall, upon duly answer- 
ing the questions permitted by regulation 31 to be asked 
of voters at the time of polling, be entitled to mark a 
ballot paper in the same manner.as any other voter, 

and put it into” 

but the ballot paper shall not be put into the ballot   

(d) die stembrief vou. sodat die voorkant daarvan 
aan die binnekant en die amptelike merk aan die 
buitekant is en dit aan die kieser oorhandig; en 

(e) op die kieserslys ’n streep trek deur die volg- 
nommer, identiteitsdokumentnommer en naam van die 

. kieser, as bewys dat ’n stembrief uitgereik is. 

(3) Wanneer die kieser sodanige stembrief ontvang, 
neem hy dit na die stemhokkie wat vir dié doel verskaf 
is en dui aan vir wie hy stem deur in die geheim ’n 
kruisie teenoor die naam van die kandidaat vir wie hy 
wil stem, aan te bring. Hy vou dan die stembrief sodat 
die amptelike merk sigbaar is en nadat hy die stembrief 
s6 opgehou het dat die voorsittende beampte of stem- 
opnemer die amptelike merk kan herken, laat hy die 
stembrief val in die stembus wat voor die voorsittende 
beampte of stemopnemer staan. 

(4) Indien die stembrief wat in die stembus ingesit staan 

te word, onopsetlik nie met die amptelike merk gemerk is 
nie, kan die voorsittende beampte of stemopnemer sodanige 
stembrief aldus laat merk, 

(5) Indien die voorsittende beampe of stemopnemer om 
enige rede twyfel of ’n stembrief in besit van ’n kieser 
die stembrief is wat aan hom uitgereik is, kan hy, met 
die doel om die nommers gedruk op die stembrief en 
die teenblad te vergelyk, die kieser versoek om die 
nommer en amptelike merk op die keersy van die stem- 
brief aan hom te toon, en die kieser moet dit doen | 

' (6) Die kieser moet sonder onnodige versuim sy stem 
uitbring en die stemburo verlaat sodra hy sy stembrief - 
in die stembus geplaas het. 

Kiesers wat nie in staat is om op die voorgeskrewe wyse 
te stem nie 

33. (1) Enige kieser wat nie in staat is om sy stem op 
die voorgeskrewe wyse uit te bring nie, kan die verkiesings- 
beampte of stemopnemer versoek om sy stembrief namens 
hom.in te vul. ; = 

(2) Sodanige verkiesingsbeampte of stemopnemer, na 
gelang van die geval, moet daarop met behoorlike inag- 
neming van die handhawing van geheimhouding en in 

- teenwoordigheid van een getuie en *n persoon van die 
kieser se cie keuse wat hom moet vergesel, aan sodanige 
kieser die name van die kandidate vir die bepaalde wyk 
voorlees en *n kruis in die ruimte op die stembrief aan- 
bring teenoor die naam van die kandidaat wat mondeling 
deur sodanige kieser gekies is, en:moet daarna die stem- 
‘brief vou en dit in die stembus plaas. 

(3) By die verrigting van sy werksaamhede ingevolge 
hierdie regulasie moet sodanige stemopnemer enige doku- 
ment of ding verontagsaam wat deur die kieser vertoon 
of getoon word of in die kieser se besit is en wat die 
naam van enige kandidaat vir wie sodanige kieser moet 
stem of nie moet stem nie, aandui-of suggereer of ver- 
onderstel is om dit aan te dui of te suggereer. 

- Bedorwe stembriewe 

34, Indien ’n kieser onopsetlik ’n stembrief bederf, kan 
hy dit aan die voorsittende beampte of stemopnemer 
teruggee, en as. laasgenoemde daarvan oortuig is dat dit 
onopsetlik gebeur het, gee hy hom ’n ander stembrief en 
behou hy. die bedorwe stembrief wat hy onmiddellik 
kanselleer en teken hy die woorde “‘teruggee kragtens 
regulasie 34” daarop aan, en die feit dat dit aldus 
gekanselleer is, word op die teenblad aangeteken. 

Aangebode stembriewe | 

35. Indien iemand wat voorgee..dat hy ’n bepaalde 
kieser is, om ’n stembrief aansoek doen nadat ’n ander 
persoon in sy naam gestem het, is die aansoeker, nadat 
hy behoorlik geantwoord het. op die vrae wat volgens 
regulasie 31 tydens die stemming aan kiesers gestel kan 
word, geregtig om ’n stembrief te merk op dieselfde wyse 
as enige ander kieser, maar die stembrief word nie in
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box but shall be given to the presiding officer, endorsed 
by him with the name of the voter and his serial number 
on the voters’ list and set aside in a separate packet. 

Circumstances under which ballot paper may be refused 
by presiding officer 

36. (1) If any candidate or an agent of any candidate 
or any voter makes before the presiding officer a declara- 
tion on oath stating that a person enrolled on the voters’ 
list is dead or is so incapacitated by sickness, absence 
or otherwise, that it is impossible for such person to be 
present at the polling station to record his vote at the 
election then being held, the presiding officer shall refuse 
to hand a ballot paper to any person who applies for the 
same in the name. of the person who is the subject of 
the declaration unless the person so applying proves his 
identity to the satisfaction of the presiding officer or makes 
a declaration on oath before the presiding officer that he 
is the person whose name appears on the voters’ list for 
the ward and that the statements made in the first- 
mentioned declaration (which shall be read over to him) 
are false. 

(2) The presiding officer is hereby authorised and 
required to administer any such oath as is required by 
subregulation (1). . 

(3) Any person who makes any false statement in any 
declaration referred to in subregulation (1), knowing the 
Statement to be false, shall be guilty of an offence. 

(4) More than one person may be referred to in any 
declaration on oath made under subregulation (1), pro- 
vided the reason why each of the persons referred to is 
unable to attend at a polling station can be clearly con- 
nected with the person to whom the declaration relates. 

Sealing of Ballot boxes, etc. 
37. (1) Every presiding officer shall, immediately after 

the close of the poll, in the presence of such candidates 
or their agents (if any) as may be in attendance, make up 
into separate packets, sealed with his own seal and with 
the seals of those candidates or agents (if any) who 
desire to affix their seals— ‘ 

(a) each ballot box entrusted to . him, unopened; 

(b) the unused and spoiled ballot papers; 

(c) the counterfoils of all used ballot papers; and 

(d) tendered ballot papers; 

and shall forthwith deliver or cause to be delivered the 
packets to the electoral officer. 

(2) The packets shall be accompanied by a return 
made by the presiding officer, in the form contained in 
Annexure E hereto, showing the number of ballot papers 
entrusted to him and accounting for them under the 
heads of ‘Ballot papers in the ballot box”, “Unused 
ballot papers’, “Spoiled ballot papers” and  ‘“Tendered 
ballot papers”. 

(3) A Jabel in the form contained in Annexure F hereto 
shall be affixed to each of the packets mentioned in sub- 
regulation (1) and to the return mentioned in subregula- 

"tion (2). 

Action to be taken by the electoral officer upon receipt 
of ballot papers 

38. The electoral officer shall upon receipt of voters’ 
ballot papers retain such ballot papers unopened in safe 
custody until the counting of votes. 

Verification of ballot paper return - 

39, (1) The electoral officer shall, upon receipt of all 
the packets and ballot boxes from every presiding officer, 
and not before, examine whether the seals are in order   

die stembus geplaas nie, maar word aan die voorsittende 
beampte gegee en deur hom met die naam van die 

.kieser en sy-volgnommer geéndosseer en eenkant gesit in — 
’n-afsonderlike pakket. — 

Omstandighede waaronder voorsittende beampte ’n 
stembrief kan weier 

36. (1) Indien ’n kandidaat of ’n agent van ’n kandidaat 
of ’n kieser voor die voorsittende beampte ’n beédigde 
verklaring aflé dat ’n persoon wat in” die kieserslys 
ingeskryf is, oorlede is of dat bedoelde persoon weens 
siekte, afwesigheid of om ’n ander rede onmoontlik by 
die stemburo teenwoordig kan wees om by die verkiesing 
wat dan gehou word, sy stem uit te bring, weier die 
voorsittende beampte om ’n stembrief uit te reik aan 
enigiemand wat daarom aansoek doen in naam van die 
persoon op wie die verklaring betrekking het, tensy die 
persoon wat aldus aansoek doen sy identiteit tot tevreden- 
heid van die voorsittende beampte bewys of voor die 
voorsittende beampte ’n beédigde verklaring aflé dat hy 
die persoon is wie se naam op die kieserslys vir die wyk 
voorkom en dat die bewerings in eersbedoelde verklaring 
(wat aan hom voorgelees. moet word) vals is. . 

(2) Aan die voorsittende beampte word hierby die 
bevoegdheid verleen en die verpligting opgelé om ’n in 
subregulasie (1) bedoelde eed af te neem. 

(3) Iemand wat in ’n in subregulasie (1) bedoelde ver- 
klaring °n valse verklaring doen, wetende dat dit vals is, 
is aan ’n misdryf skuldig. 

(4) In ’n beédigde verklaring ingevolge subregulasie (1) 
_afgelé, kan na meer as een persoon verwys word, mits 
die rede waarom elkeen van die persone na wie verwys 
word, nie by die stemburo kan wees nie, duidelik met 
die persoon op wie die verklaring betrekking het, verbind © 
kan word. 

Verseéling van stembusse, ens. 

37. (1) Elke stemopnemer maak onmiddellik na die 
sluiting van die stemming, in teenwoordigheid van sodanige 
kandidate of hulle agente (as daar is) as wat aanwesig 
is, afsonderlike pakkette, verseél met sy eie seél en met 
die seéls van dié kandidate of hulle agente (as daar is) 
wat hulle seéls cok daarop wil afdruk, van— 

(a) elke stembus wat aan hom toevertrou is, onoop- 
gemaak; , 

(b) die ongebruikte en die bedorwe stembriewe; 
(c) die teenblaaie van alle gebruikte stembriewe; en 
(d) aangebode stembriewe; 

en lewer die pakkette onverwyld aan die verkiesings- 
beampte af of laat hulle aan hom aflewer. 

(2) Die pakkette gaan vergesel van ’n opgawe in die 
vorm vervat in Aanhangsel E hiervan deur die voorsit- 
tende beampte verstrek waarin hy die getal stembriewe 
aan hom toevertrou noem en waarin hy van hulle reken- 
skap gee onder die hoofde “‘Stembriewe in die stembus”, - 
“Ongebruikte stembriewe”, “Bedorwe stembriewe” en 
“Aangebode stembriewe”’. 

(3) Elkeen van die pakkette in subregulasie (1) genoem 
_en die opgawe in subregulasie (2) genoem, word voorsien 
van ’n etiket in die vorm vervat in Aanhangsel F hiervan. 

Optrede deur verkiesingsbeampte by 
ontvangs van stembriewe 

38. Elke verkiesingsbeampte moet by ontvangs van 
kiesers se stembriewe sodanige stembriewe onoopgemaak 
in veilige bewaring hou totdat die stemme getel word. 

Verifiéring van stembriefopgawe 

39. (1) By ontvangs deur die verkiesingsbeampte van al 
die pakkette en stembusse van iedere voorsittende beampte, 
en nie eerder nie, ondersoek hy of die seéls in orde is en
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and afford such candidates or their agents as may be in 

attendance an opportunity to do the same and after 

that open the sealed packets containing the ballot paper 

return and shall open each ballot: box and. verify the 
number of ballot papers in the ballot box according to the 

ballot paper return given by each presiding officer by 

comparing it with the number of ballot papers in each 

such ballot box. Oo 

(2) When the electoral officer has completed the verifi- 
cation of the ballot papers in the ballot boxes for each 

polling station, and whether or not the number of ballot 
papers in the ballot boxes is found to correspond with. 

the number appearing on the return, he shall in the 

presence of such candidates or their agents as may be 

present mix together the ballot papers contained in all the 

ballot boxes for a particular ward so that it is impossible 

to determine ‘from which ballot box any particular ballot 
paper was taken. © 

(3) The electoral officer shall, after scrutinising the 

official mark on the ballot papers, proceed to count or 
cause to be counted the votes and while counting the 
votes shall cause the ballot papers to be kept with their 
faces upwards. ; , 

Manner of counting votes 

40. The ballot papers shall, for the purposes of counting, 
be fastened together in packets of 50 (to each of which a 
distinctive number shall be assigned) and thereafter the | 
number of votes for each candidate shall be recorded and 

checked. 

Ballot papers to be rejected 

Al. (1) The electoral officer shall reject and not count 
any ballot paper— > 

(a) which does not bear the official mark; . 
(by on which votes are cast for more than one can- 

didate; : 
"(c) which is unmarked or invalid owing to uncer- 

_tainty; 
(d) which bears any writing or mark by which a 

voter can be identified otherwise than in these Regula- 
_ tions prescribed. 

(2) Subject to the provisions of subregulation (1), the 
electoral officer shall not reject any ballot paper on which 
a voter has clearly indicated, in a manner other than by 
means of. a cross, for. which candidate he has voted. 

(3) The electoral officer shall endorse the word “‘rejec- 
ted” on a ballot paper which he may reject.as invalid. 

Objection against acceptance or rejection of a ballot paper 

42. (1) If a candidate or an agent objects to the accep- 
tance of any ballot paper, the electoral officer shall 
endorse the words “objection raised against acceptance” 
on. such ballot paper. 

’ (2) If a candidate or an agent objects to the rejection 
of any ballot paper, the electoral officer shall endorse 
the words “‘objection raised against rejection’ on such 
ballot paper. 

Determination of successful candidate in event 
of equal number of votes 

43. In'the event of the number of votes being found 
to be equal for the candidates who obtained the greater 
or the greatest number of votes, the electoral officer shall 
by lot determine the successful candidate. 

Result of election 
44, The electoral officer shall, as soon as possible after 

determining which candidate has obtained the greater or 
the greatest number of votes in each ward, in public 
declare such candidates duly elected and shall make known 
the number of votes polled by each candidate.   

gee hy ‘sodanige kandidate of hulle agente as -wat, aan- 
wesig is ’n geleentheid om dieselfde te doen, en daarna | 
maak hy die verseélde pakkette oop wat die opgawe van 
stembriewe bevat, en maak hy elke stembus oop en veri- 
fieér hy die getal stembriewe in die stembus ooreenkomstig 
die stembriefopgawe wat deur elke voorsittende beampte 
ingelewer is.deur dit met die getal stembriewe in elke 
sodanige stembus te vergelyk. ae 

(2) Wanneer die verkiesingsbeampte die verifiéring van 
die stembriewe in die stembusse vir elke stemburo uitge- 
voer het, maak hy, afgesien daarvan of die getal stem- 

| briewe in die stembusse klop met die getal wat op die 
opgawe voorkom al dan nie, in teenwoordigheid van 
sodanige kandidate of hulle agente as wat aanwesig is, 
die stembriewe uit al die stembusse vir ’n besondere wyk 
op so ’n wyse deurmekaar dat dit onmoontlik is om: te 
‘bepaal uit watter stembus ’n bepaalde stembrief geneem is. 

(3) Nadat hy die amptelike merk op die stémbriewe 
nagegaan het, gaan die verkiesingsbeampte oor. tot die 
tel van die stemme en terwyl hy die stemme tel of laat 
tel, laat hy die stembriewe met hulle voorkant na bo hou. 

: Wyse waarop stemme getel moet word 

40. Vir die doel van die tel van stemme word die stem- 
briewe in pakkette van 50 vasgebind (aan elkeen waar- 
van ’n onderskeidende nommer toegeken word) en daarna 
word die getal stemme ten opsigte van elke kandidaat 
opgeskryf en nagegaan. ‘ 

Stembriewe wat verwerp moet word — 
. ‘ 

41. (1) Die -verkiesingsbeampte verwerp en tel nie ’n 
stembrief nie— - ; . 

(a) wat nie die amptelike merk daarop het nie; 
(b) -waarop stemme op meer as een kandidaat uit- 

gebring is; , 
(c) wat ongemerk of weens onsekerheid ongeldig is; 

' (d) wat enige skrif of merk daarop. het waardeur ’n 
' kKieser op ’n ander wyse as dié in hierdie Regulasies. 

voorgeskryf, geidentifiseer kan word. 

_ (2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1), ver- — 
werp die verkiesingsbeampte nie ’n stembrief waarop. ’n 
kieser op °n ander wyse as by wyse van ’n kruis duidelik 
aangedui het vir watter kandidaat hy stem nie. 

(3) Die verkiesingsbeampte endosseer die woord “‘ver- 
werp” op ’n stembrief wat hy as ongeldig verwerp. - 

Beswaar teen aanname of verwerping van stembrief. - 

. 42. (1) Indien ’n kandidaat.of ’n agent beswaar maak 
teen die aanname van ’n stembrief, endosseer die ver- 
Kiesingsbeampte die woorde “beswaar geopper teen aan- 
name” op sodanige stembrief. a oo 
2 Indien ’n kandidaat of ’n agent beswaar maak teen 

die verwerping van ’n stembrief, endosseer die. verkie- 
singsbeampte die woorde “beswaar geopper teen verwerp- 
ing” op sodanige stembrief. 

Bepaling van suksesvolle kandidaat in geval van 
staking van stemmeé 

43. Ingeval daar bevind word dat ewe veel stemme uit- 
-gebring is op die kandidate wat die grootste getal stemme 
verkry het, bepaal die verkiesingsbeampte die suksesvolle 
kandidaat deur loting. . 

Uitslag van verkiesing 

“44, Die verkiesingsbeampte verklaar in die openbaar, . 
so gou moontlik nadat hy bepaal het watter kandidaat 
die grootste getal stemme in elke wyk verkry het, sodanige 
kandidate behoorlik verkose en maak die getal stemme 

_ bekend wat op elke kandidaat uitgebring is.
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Publication of names of elected members 

45. (1) As soon as possible after the names of the 
candidates duly elected as members of the Community 
Council. are known the electoral! officer shall cause to be 
displayed on the notice board of each township manager’s 
office situated in the area for which the Community 
Council has. been established a list reflecting the full name 
of every member so elected together with the date on 
which he was duly elected, the name of the ward which 
such member represents and the total number of votes 
cast in favour of such member. , 

(2) A notice displayed in terms of subregulation (1) 
shall also reflect the names of the unsuccessful candi- 
dates in respect of each ward and the‘total number of 
votes cast in favour of each such candidate, as well as 
the number of rejected ballot papers in respect of each 
ward. . 

Disposal of electoral matter by electoral officer after the 
counting of votes has been completed 

46. (1) The electoral officer shall after the completion 
of the counting of votes make up into separate packets 
the following: — , 

(a) All unused, tendered and spoiled bailot papers used 
at each polling station; ; 

(b) all counted ballot papers in respect of each ward; 

(c) all rejected ballot papers in respect of each ward; 
and : 

(d) all ballot paper returns duly endorsed with his 
findings on the verification of such returns. 

(2) The electoral officer shali— 

(a) affix a label in the form contained in. Annexure 
F hereto to each of the packets mentioned in subregu- 
lation (1); : — 

- (b) seal each such packet with his own seal and with 
the seals of such candidates and agents (if any) as may 

' desire to affix their'seals; and . 

(c) retain such packets for a period of six months 
and thereafter destroy them. 

Immaterial mistakes not to affect validity of election 

47. No election shall be invalid by reason of any mis- 
take or non-compliance with the provisions of these 
Regulations if the election was conducted in accordance 
with the principles laid down herein and such mistake 
or non-compliance did not affect the result. 

Evidence of election being held 

_ 48. Upon any charge of a corrupt or illegal practice 
or any other offence under these Regulations alleged to 
have been committed at or in connection with an election, 
the certificate of the electoral officer that the election 
mentioned therein was being or had been held shall be 

- sufficient evidence of the fact that such election was being 
or had been held. 

Sundays and public holidays 

49. Whenever under these Regulations anything is | 
required to be commenced, concluded or done on a 
particular date, and that date: happens to fall upon a 
Sunday or a day declared by or under any law to be a 
public holiday, such thing shall. be commenced, concluded 
or done on the date next. succeeding such Sunday or 
public holiday or ifthe last-mentioned date is also a 
Sunday or public holiday, then on the date next succeed- 
ing such Sunday or public. holiday. ,   
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Bekendmaking van name van verkose lede 

45. (1) Sodra die name van die kandidate wat behoorlik 
as lede van die Gemeenskapsraad verkies is, bekend is, 
laat die verkiesingsbeampte’ ’n lys bevattende die volle 
naam van elke kandidaat aldus verkies tesame met die 
datum waarop hy behoorlik verkies is, die naam van 
die wyk wat sodanige lid verteenwoordig en die totale 
getal stemme wat ten gunste van sodanige lid uitgebring 
is, op die aanplakbord van elke dorpsbestuurder se -kan- 
toor wat in sodanige gebied geleé is, vertoon. 

(2) *n Kennisgewing ingevolge subregulasie (1) vertoon, 
dui ook die name van die onsuksesvolle kandidate ten 
opsigte van elke wyk en die totale getal stemme aan wat 
ten opsigte van elke sodanige kandidaat uitgebring is, 
asook die getal bedorwe stembriewe ten ospigte van elke 
wyk. ; 

Beskikking oor verkiesingstukke deur verkiesings-. 
beampte na afloop van tel van stemme 

46, (1) Na afloop van die tel van die stemme maak die 
verkiesingsbeampte die volgende in afsonderlike pakkette 
op: a, 

(a) Alle ongebruikte, aangebode en bedorwe stembriewe 
wat by elke stemburo gebruik is; 

(b) alle getelde stembriewe met betrekking tot elke wyk; 
(c) alle verworpe stembriewe met betrekking tot elke 

wyk; en 

(d) alle stembriefopgawes behoorlik geéndosseer met sy 
bevindings betreffende die verifiéring van sodanige opga- 
wes. — 

(2) Die verkiesingsbeampte— 

(a) voorsien elke pakket genoem in subregulasie (1) 
van ’n etiket in die vorm vervat in Aanhangsel F hier- 
van; 

(b) verseél elke sodanige pakket met sy eie seél en 
met die seéls van sodanige kandidate en agente (as daar 
is) as wat hulle seéls ook daarop wil afdruk: en - 

(c) bewaar sodanige pakkette vir ’n tydperk van ses 
maande en vernietig hulle daarna. 

-Onbelangrike foute raak nie geldigheid 
van verkiesing rie 

47. Geen verkiesing is weens ’n fout of nie-nakoming 
van die bepalings van hierdie Regulasies ongeldig nie 
indien die verkiesing gehou is ooreenkomstig die begin- 
sels hierin voorgeskryf en sodanige fout of nie-nakoming 
nie die uitslag geraak het nie. 

Bewys dat verkiesing gehou is 

48. By '’n aanklag van ’n korrupte of onwettige bedry- 
wigheid of van ’n ander misdryf ingevolge hierdie Regu- 
lasies, wat volgens bewering by of in verband met ’n ver- 
kiesing bestaan is, is die sertifikaat van die verkiesings- 
beampte dat die verkiesing daarin gemeld aan die gang was 
‘of gehou is, voldoende bewys van die feit dat sodanige 

. verkiesing aan die gang was of gehou is. 

Sondae en openbare feesdae 

49. Wanneer enigiets op ’n bepaalde datum ingevolge 
hierdie Regulasies begin, voltooi of gedoen moet word, 
en daardie datum op ’n Sondag val of op ’n dag wat by of 
kragtens ’n wet tot ’n openbare feesdag verklaar is, moet 
dit begin, voltooi of gedoen word op die eersgenoemde 
datum na sodanige Sondag of openbare feesdag, of as 
laasgenoemde datum ook op ’n Sondag of openbare fees- 
dag val, dan op die eersvolgende datum na sodanige Son- 
dag of openbare feesdag.
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Interrupting or disturbing proceedings at. elections 

50.. Any person who wilfully interrupts, obstructs or 
disturbs any proceedings in connection with the-conduct 
of elections in terms of the provisions of these Regula- 
tions or who on polling day uses, any form of loudspeaker 
or forms or organises any procession of or demonstra- 
tion by persons other than for official purposes, shall be. 
guilty of an offence. 

Fraud in connection with ballot papers, etc. 

~ 51. (1) Any person who— 

(a) forges or counterfeits or fraudulently destroys 
any ballot paper or the official mark on. any ballot 
paper; © 

-(b) without due authority supplies a ballot paper to. 
any person; 

(c) fraudulently puts into any ballot box any paper’ 
other than the ballot paper which he is authorised by 
law to put in; . ; 

(d) fraudulently takes out of the polling station any 
ballot paper; or ~ ; 

(e) without due authority destroys, takes, opens or 

otherwise interferes with any ballot box or packet of 

ballot papers then ‘in use for the purpose of the elec- 
‘tion; 

shall be guilty of an offence. 

(2) In any indictment, summons or charge for an offence 
in relation to ballot boxes, ballot papers and official 
marking instruments at an election, the property in such 

boxes, papers and instruments as well as the property 

in the counterfoils, may be stated to be. in the electoral 
officer. 

(3) If the electoral officer is so indicated or charged. 

such property may be stated to be in the Community 
Council. Co 

Infringement of secrecy 

52. (1) Every officer, candidate or his agent in attend- 
ance at a polling station or at the counting’ of votes shall 
maintain, and aid in maintaining, the secrecy of the voting 
in that station and shall not communicate, except for 
some purpose authorised by law, to any person any inform- 
ation likely to defeat the secrecy of the voting. 

(2) No person, except as in these Regulations provided, 
shall interfere with or attempt to interfere with a voter 
when such voter is marking his ballot paper, or otherwise 
attempt to obtain information as to the candidate for 
whom any voter is about to vote or has voted, or com- 
municate at any time to any person any information 
obtained as to the candidate for whom any voter is about 
to vote or has voted. at a taking of poll under these Regu- 

- lations. , 
(3) No person shall directly or indirectly induce any 

voter to display his. ballot paper, after he has marked 
the same, in such a manner as to make known to any 
person the name. of the candidate for whom the voter 
has so marked his ballot paper. 

(4) No person shall place upon any ballot paper any 
mark or writing whereby a person who casts his vote on 
that ballot paper may be identified. 

(5) Every person in attendance at the counting of 
votes shall maintain, and aid in maintaining, the secrecy 
of the voting, and shall not attempt to ascertain or com- 
municate any information obtained at such counting as 

- to the candidate for whom any vote is cast in any parti- 
cular ballot paper. . , 

(6) A person who has, in carrying out his duties under   these Regulations, obtained knowledge as to the candidate 
for whom any other person has voted shall not, except in 

Onderbreking of steuring van verrigtings by verkiesings 

50. ’n Persoon wat opsetlik verrigtings in verband met 
die hou van verkiesings ooreenkomstig die bepalings van 

‘hierdie Regulasies onderbreek, belemmer of versteur, of 
op stemdag enige vorm van luidspreker gebruik of’ enige 
optog van, of betoging deur, persone vorm of reél uit- — 
gesonderd vir amptelike doeleindes, begaan ’n misdryf. 

Bedrog met stembriewe, ens. , 

51. (1) ’n Persoon wat— | oo 
_ (a) ‘n stembrief of die amptelike merk op ’n stem- 

brief vervals, namaak of met opset om te bedrieg ver- 
’ nietig; 

(b) sonder behoorlike magtiging ’n ander persoon van 
*n stembrief voorsien; re 

(c) met opset om te bedrieg, enige ander stuk papier 
in ’n stembus plaas as die stembrief wat hy regtens 
daarin mag plaas; , . ce 

(d) met opset om te bedrieg, ’n stembrief uit die 
stemburo wegneem; of 

(e) sonder behoorlike magtiging ’n stembus of pakket 
stembriewe wat dan vir die doel van die verkiesing 
in gebruik is, vernietig;. neem, oopmaak of hom op ’n 
ander wyse daarmee bemoei; . : , 

begaan ’n misdryf. 

(2) In ’n akte van beskuldiging, dagvaarding of aan- 
klag weens ’n misdryf met betrekking tot stembusse, stem- 
briewe en amptelike merkinstrumente by ’n verkiesing kan 
verklaar word dat die eiendomsreg op die busse, stem- 
briewe en instrumente, asook op die teenblaaie, by die 
verkiesingsbeampte by die verkiesing berus. 

(3) Word die verkiesingsbeampte aldus beskuldig of: 
aangekla, kan verklaar word dat die eiendomsreg by die 
Gemeenskapsraad berus. 

Skending van. geheimhouding ~ 

52. (1) Iedere beampte, kandidaat of sy agent wat by 
’n stemburo of by die tel van stemme aanwesig is, moet 
die- geheimhouding van die stemming in daardie buro, 
handhaaf en help om dit te handhaaf en mag aan geen 
persoon, uitgesonderd vir die een of ander regtens geoor- 
loofde doel, enige inligting meedeel wat waarskynlik die 
geheimhouding van die stemming sal verydel nie. 

' (2) Behoudens die bepalings van hierdie Regulasies, 
mag geen persoon hom met ’n kieser bemoei of probeer 
om hom met ’n kieser te bemoei wanneer sodanige kieser 
sy stembrief merk nie, of andersins by ’n stemming krag- 
tens hierdie Regulasies probeer om te wete te kom vir 
watter kandidaat ’n kieser op die punt staan om te stem 
-of gestem het nie of te eniger tyd aan enige persoon 
meedeel vir watter kandidaat, volgens inligting wat ver- 
kry is, ’n. kieser op die punt staan om te stem -of gestem 
het nie. . 

(3) Geen persoon mag direk of indirek enige kieser 
beweeg om sy stembrief, nadat hy dit gemerk het, op so 
’n wyse te vertoon dat enige persoon die naam van die 
kandidaat vir wie hy sy stembrief aldus gemerk het, te 
wete kom nie. a 

(4) Geen persoon mag op ’n stembrief enige merk of 
skrif aanbring waardeur ’n persoon wat, met daardie . 
stembrief stem, geidentifiseer kan word nie. - 

. (5) Tedere persoon wat by die tel van die stemme aan- 
wesig is, moet die geheimhouding van die stemming hand- - 
haaf en help om dit te handhaaf, en mag nie probeer - 
vasstel of aan ’n ander persoon meedeel vir watter kan- 
didaat, volgens inligting wat by sodanige telling verkry 
is, oo ’n bepaalde stembrief ’n stem uitgebring is ‘nie. 

(6) ’n Persoon wat by die vervulling van sy pligte 
kragtens hierdie Regulasies te wete gekom het op watter 
kandidaat enige ander persoon sy stem uitgebring het, ©
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answer to a question lawfully put to him in the course 
of proceedings in a competent court, disclose such know- 
ledge. a , os 

(7) Any person who contravenes or fails to comply 
with any provision of this regulation shall be guilty of 
an offence. 

Failure by electoral ‘officer or other officer to perform 
his duties 

53. If the electoral officer or any other officer or per- 
son wilfully fails to perform any of the. duties which he 
is required to perform under the provisions of these 
Regulations, he shall be guilty of an offence. 

Treating 

54. Any person who corruptly by himself or by any 
other person either before, during or after an election, 
directly or indirectly gives to provides, or pays wholly 
or in part the expense of giving or providing, any food, 
drink, entertainment, lodging or provisions to or for any 
person for the purpose of corruptly influencing that person 
or any other person to cast or refrain from casting his 
vote at an election, or on account of such person or any 
other ‘person having voted or refrained from voting, or 
being about to vote or refrain from voting at such elec- 
tion, shall be guilty of the offence of treating. . 

Undue influence 

55. (1) Any person who directly or indirectly by him- 
self or by any other person makes use or threatens to 
make use of any force, violence or restraint or inflicts 
or threatens to inflict any temporal. or spiritual injury, 
damage, harm or-loss upon or against, or does or threatens 
to do anything to the disadvantage of any person in order 
to induce or compel that person to vote or refrain from 
voting, or on account of that person having voted or: 
refrained from voting at any election, shall be guilty of 
the offence of undue influence. 
_(2) Any person who, by abduction, duress or fraudulent 
device or contrivance, impedes or prevents the : free 
exercise of the franchise by any voter, or thereby com- 
pels, induces or prevails upon any voter either to. cast 
or to refrain from casting his vote at any election, -shall 
be guilty of the offence of undue influence. 

Bribery 

56. (1). Any person shall be guilty of the offence of 
bribery if he, directly or indirectly, by himself or by any 
other person— 7 

(a) gives, lends or procures, or agrees to give, lend 
or procure, or offers, promises, or promises to procure 
or to endeavour to procure any money or any other 
thing, to or for any voter, or to or for any person on 
behalf of any voter, or to or for any other person, in 
order to induce any voter to vote or refrain from 
voting or corruptly does any such act as aforesaid on 
account of such voter having voted or refrained from 
voting at any. election; 

_ (b) gives, lends or agrees to give or lend, or offers, 
or promises to procure or to endéavour to procure any. 
money or any other thing to or for any voter, or to 
or for any person on behalf of any voter; or to. or for 
any other person, for acting or joining in any proces- 
sion or demonstration before, during or after any elec- 
tion; - 

(c) makes any such gift, loan, offer, promise, procure- 
ment or agreement to or for any person in order to. 
induce such person to procure or endeavour to pro- 
cure, the return of any candidate at any election or the 
vote of any voter at anelection;, - 

‘ 

  

mag sodanige kennis nie bekendmaak nie, uitgesonderd 
in antwoord op ’n vraag wat wettiglik aan hom gestel 
is in die loop van verrigtings in ’n bevoegde hof. 

(7) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hierdie 
regulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen, 
begaan ’n misdryf. 

Versuim deur verkiesingsbeampte of ander beampte om 
Sy pligte te vervul oo 

53. Indien die verkiesingsbeampte. of enige ander 
beampte of persoon opsetlik versuim om. enige van die 
pligte te vervul wat kragtens die bepalings van hierdie — 
Regulasies hom opgelé is, begaan hy ’n misdryf. . 

Trakteerdery 

54.:°n .Persoon wat korruptelik, hetsy voor, gedurende 
of na.’n verkiesing, self of deur ’n ander persoon direk 
of indirek aan of vir enige persoon voedsel, drank, ver- 
maak, inwoning of lewensmiddele gee of verskaf of die © 
koste om dit te gee of te verskaf, of ’n deel: daarvan, 
betaal, met die doel om daardie persoon of ’n ander 
persoon korruptelik te beinvloed om sy stem by die ver- 
kiesing uit te bring al dan nie, of omdat daardie persoon 
of ’n ander. persoon sy stem by die verkiesing uitgebring 
het of gaan uitbring al dan nie, begaan die misdryf van 
trakteerdery. - - 

-Onbehoorlike beinvloeding 

55.. (1) ’n Persoon wat, self of deur ’n ander persoon, 
direk. of indirek teen enige persoon geweld of dwang 
gebruik of dreig om te gebruik; of aan enige persoon 
enige wéreldlike of geestelike leed, skade, kwaad of. ver- 
lies berokken of dreig om dit te berokken of iets ten 
nadele van enige persoon doen of dreig om dit te doen, 
ten einde daardie persoon te beweeg of te dwing om sy 
stem by ’n verkiesing uit te bring al dan nie, of omdat 
hy sy stem by ’n verkiesing uitgebring het al dan nie, 
begaan die misdryf van onbehoorlike beinvloeding: 

(2) ’n Persoon wat deur ontvoering, dwang of enige 
bedrieglike middel die vrye uitoefening van die stemreg 
deur-’n kieser belemmer of belet of *n kieser daardeur 
dwing, beweeg of oorhaal om sy stem by ’n verkiesing uit 
te bring al dan nie, begaan die misdryf van onbehoor- 
like beinvloeding. 

Omkopery . 

56. (1) ’n Persoon begaan die misdryf van omkopery 
indien hy, self of deur ’n ander, direk of indirek— 

(a) aan of vir ’n kieser, of aan of vir ’n persoon 
ten behoewe. van ’n kieser, of aan of vir enige ander 
persoon, enige geld of enigiets anders gee, leen of ver- 
kry of ooreenkom om dit te gee, te leen of te ver- 
kry of dit aanbied, beloof of beloof om dit te verkry 
of om te probeer om te verkry, ten einde n Kieser 
te beweeg om sy stem by ’n verkiesing uit te bring al 
dan_nie, of korruptelik een van voormelde handelinge 
-verrig omdat die kieser sy stem by ’n verkiesing uit- 
gebring het.al dan nie; 

(b) aan of vir ’n kieser, of aan of vir ’n persoon ten 
behoewe van ’n kieser, of aan of vir enige ander per- 
soon, enige geld of enigiets anders gee of leen, of oor- 

eenkom om dit te gee of te leen, of dit aanbied, of 

beloof om dit te verkry of om te probeer om dit te 
verkry, vir optrede in of deelname aan enige optog 
of betoging voor, gedurende of na ’n verkiesing; ; 
~ (c) aan of vir ’n persoon sodanige skenking, lening, 
aanbod. belofte, verkryging of ooreenkoms gee, ver- 
strek, doen of aangaan ten einde sodanige persoon te 
beweeg om die verkiesing van ’n kandidaat by ’n ver- 
kiesing of die stem van ’n kieser by ’n verkiesing te 
vetkry of om‘te probeer om dit te verkry;
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(d) upon or in consequence of any such gift, loan, 
offer, promise, procurement or agreement, procures, or 
engages, .promises or endeavours to procure, the 
return of any candidate at any election or the vote of 
any voter at any election; 

(e) advances or pays, or causes to be advanced or 
paid, any money, to, or for the use of, any other per- 
son with the intent that such money, or any part thereof, 
shall be expended in bribery at any election, or know- 
ingly pays, or causes to be paid, any money to any 
person in discharge or repayment of any money wholly 
or in part expended in bribery at any election; 

(f) before or during any election, receives or contracts’ 
for any money or loan, for himself or for any other 
person, for voting or agreeing to vote, or for refrain- 
ing or agreeing to refrain from voting, at any election; 

(g) after any election receives any money on account 
of any person having voted or refrained from voting, or 
having induced any other person to vote or refrain from 
voting at any election; or 

(h) conveyes or transfers or is concerned with the con- 
veyance or transfer of any property, or pays or is con- 
cerned with the payment of any money, to any person 
for the purpose of enabling -him to vote, thereby to | 
influence his vote at any future election, or pays or is 
concerned with the payment of any money on behalf 
of any voter for the purpose of inducing him to vote 
or refrain from voting. 

(2) Nothing in this regulation contained: shall be: con- 
strued as applying to any money paid or agreed .to: wbe. 
paid for or on account of any electoral expenditure 
bona fide an lawfully incurred. bo 

Personation 
fr 

«57. Any person who— 

(a) at any election applies for a ballot paper in the 
name of some other person, whether living, dead or ficti- 
tious; or 

(b) having voted once at any election,’ applies again 
at any poling station at the same election for a ballot 
paper; i 

shall be guilty of the offence of personation. 

Corrupt P procurement of candidature or withdrawal 
. thereof 

58. Any person who— 

(a) corruptly induces or procures any ; other person to 
become a candidate or to withdraw as a candidate at 
any election in consideration of any payment or pro- 

mise of any nature; 
(b) becomes a condidate or withdraws as a candidate 

at any election in pursuance of such inducement or 
procurement; or : 

(c) before or during an election publishes a false’ state- 

  

ment of the withdrawal of a’ candidate at an élection |. 
for the purpose of promoting or, procuring the election | 
of another candidate, knowing ‘that statement to be 
false; . 

shall be guilty of an offence. 

Bills, placards, etc., to bear publisher’ Ss name 

59. (1) Every bill, placard, poster, pamphlet, circular 
or other printed matter having reference to an election 
shall clearly bear the name and address of the printer 
and publisher thereof. 

(2) No person shall print, publish-or post up or cause 
‘to be printed, published or posted up, any such printed 
matter which fails to bear clearly the name and address 
of the printer and publisher.   

(d) teen of ten gevolge van sodanige skenking, 
lening, aanbod, belofte, verkryging of ooreenkoms, die. 
verkiesing van ’n kandidaat by ’n verkiesing of die 
stem van ’n-kieser by ’n verkiesing verkry of onder- 
neem, beloof of probeer om dit te verkry; 

(e). aan of vir die gebruik van ’n ander persoon 
enige geld voorskiet of betaal of Jaat voorskiet of 
betaal, met die bedoeling dat daardie geld of enige 
deel daarvan by ’n verkiesing aan omkopery bestee 
moet word, of willens en wetens aan ’n persoon enige 
geld betaal of laat betaal ‘ter vereffening of terugbe- 
taling van geld wat geheel of ten dele by ’n verkiesing 
aan omkopery. bestee i is; 
(f) voor of gedurende enige verkiesing, vir ‘homself 
of ’n ander persoon, enige geld of lening ontvang of 
beding, omdat hy by ’n verkiesing gestem het of oor- 
eengekom het om te. stem, of omdat-hy hom by ’n ver- 
kiesing van stemming onthou het of ooreengekom het om 
hom van stemming te onthou; 

(g) na ’n verkiesing geld ontvang omdat. ’n persoon 
sy stem uitgebring het al dan nie of ’n ander persoon 
beweeg het om sy stem by enige verkiesing uit te, bring 
al dan nie; of 

(h) éiendom- oordra of transporteer of betroikke is 
by die oordrag of transport van eiendom, of enige geld 
betaal of betrokke is by die betaal van enige geld aan. 
’n persoon ten einde hom in staat te stel-om te stem 
en daardeur sy stem by ’n toekomstige verkiesing “te 
beinvloed, of enige geld betaal of betrokke is by die 
betaling van enige geld ten behoewe van ’n kieser ten 
einde hom te beweeg-om sy stem uit te bring al dan 
nie. 

(2) Geen bepaling van hierdie regulasie. mag uitgelé 
word nie as sou dit van toepassing wees op geld wat 
vir of weens bona fide- en wettig aangegane verkiesings- 
Koste betaal is of volgens ooreenkoms betaal moet word. 

Uitgee. vir ‘n ander 

- 57. n Persoon wat— © 

(a) by enige verkiesing in die naam van ’n ander 
persoon, hetsy lewend of afgestorwe, of van °n denk- 
beeldige persoon, om ’n stembrief aansoek doen; of 

(b) nadat hy een maal by ’n verkiesing gestem het, 
weer by: ’n stemburo by dieselfde verkiesing om ’n 
stembrief aansoek doen; 

begaan die misdryf van hom vir ’n ander uit te gee. 

Korrupte verkryging van kandidatuur of ferugirekking 
daarvan 

58. ’n Persoon wat— 

(a).’n ander persoon korruptelik beweeg ‘of oorhaal 
om, as teenprestasie vir ’n betaling of belofte van watter 
aard ook al, ’n kandidaat by enige verkiesing te ‘word 
of as sodanig terug te trek; 

(b) as gevolg daarvan dat hy aldus beweeg of oor- 
gehaal is, *n kandidaat by enige verkiesing word of as . 
sodanig terugtrek; of - 

(c) voor, of gedurende ’n verkiesing, met die doel 
om die verkiesing van ’n ander: kandidaat te bevorder 
of. te bewerkstellig, ’n valse verklaring dat ’n kandidaat 
by ’n verkiesing teruggetrek het, publiseer wetende dat 
die verklaring vals is; 

begaan ’n ‘misdryf. 

Biljette, plakkate, ens., moet naam van uitgewer dra 

59. (1) Alle biljette, plakkate, aanplakbiljette, pamflette, 
omsendbriewe of ander drukwerk wat op ’n_ verkiesing 
betrekking het, moet die naam en adres van die drukker - 
en uitgewer daarvan duidelik dra. 

(2) Geen, persoon mag sodanige drukwerk wat nie: die 
‘naam en adres van die drukker en uitgewer dra nie, druk, 
uitgee of aanplak of laat druk, uitgee of aanplak nie.
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(3) The proprietor and publisher. of every newspaper 
shall cause the word “‘advertisement”’ to be printed as a 
headline to each article or paragraph in his newspaper 
containing electoral matter, the insertion of which is or 
is to be paid for or for which any reward or compen- 
sation or promise of reward .or compensation is or is to 
be made. 

(4) The words “‘electoral matter’? used in subregulation 
(3) include all matters which on the face of it are intended 
or calculated to affect the result of an election, and any 
report of the speech of a candidate if the insertion of the 
report is or is to be paid for. 

(5) Every report, letter, article, bill, placard, poster, 
pamphlet, circular, cartoon or other printed matter 
(hereinafter in this subregulation called a newspaper 
article) which, on the face of it, is intended or calculated 
to affect the result of an election, and is inserted in any 
newspaper or otherwise produced and is published on or 
after the date of commencement of such election of mem- 
bers to the Community Council, shall bear at the foot 
thereof the full name and address of the person by whom 
such newspaper article was written.or produced: Provided 
that— ; 

(a) any newspaper article which is inserted in any 
newspaper as aforesaid and which has been altered 
materially by the editor of such newspaper, may also 
be signed by such editor; . 

(b) in the case of a report of a public meeting which 
is written jointly by two or more persons, it shall be 
sufficient for the purposes of this subregulation if the 
report as a whole bears upon the face of it the full 
names and addresses of the persons by whom it was 
written; and 

(c) in the case of headlines to any newspaper article 
which is inserted in any newspaper as aforesaid, and 
bills, placards or posters having reference thereto, which 
are issued in the ordinary practice of a newspaper, it shall 
be sufficient for the purposes of this subregulation if 
the full names and addresses of the persons by whom 
such headlines, bills, placards or posters were written, and 
a statement that such headlines, bills, placards or pos- 
ters were written by such persons, are published in the 
issue of the newspaper in which such newspaper article 
is inserted. - 

(6) Subject to the provisions of proviso (c) to subregula- 
tion (5), no person shall print or publish any newspaper 
or other printed matter in which is inserted or produced 
any such newspaper article, which fails to bear upon the 
face thereof the full name and address of the person by 

_ whom it was written or produced. 

(7) For the purposes of this regulation an election shall 
be deemed to commence on the date of. first publication 
of the notice referred to in regulation 19. 

(8) Any person who contravenes or fails to comply 
with any provision of this regulation shall be guilty of 
an offence. 

Meetings on premises where sale of liquor usually takes 
place . 

60. (1) No person shall hire or use— 

(a) any premises on which the sale, by wholesale or 
retail, of any intoxicating liquor is authorised (whether 
the authorisation .be for consumption of liquor on or 
off the premises); or   

(3) Die eienaar en uitgewer van iedere nuusblad moet 
die woord “‘advertensie” as ’n opskrif laat druk by elke 
artikel of paragraaf in sy nuusblad wat verkiesingstof 
bevat, vir die opneming waarvan betaal is of gaan word 

_of waarvoor ’n beloning of vergoeding of ’n belofte van 
beloning of vergoeding gegee is of gaan word. 

(4) Die woord “verkiesingstof” in subregulasie (3) 
gebesig, omvat alles wat, na die skyn geoordeel, bedoel 
of daarop bereken is om die uitslag van ’n verkiesing te 
beinvloed, asook enige verslag van °’n toespraak van ’n 
kandidaat, indien vir die opneming van die verslag betaal 
word of gaan word. ° ; . 

(5) Alle verslae, briewe, artikels, biljette, plakkate, 
aanplakbiljette, pamflette, omsendbriewe, spotprente of 
ander drukwerk (hieronder in hierdie subregulasie nuus- 
bladartikels. genoem) wat, na die skyn geoordeel, bedoel 
of daarop bereken is om die uitslag van ’n verkiesing te 
beinvloed, en in ’n nuusblad opgeneem of op ’n ander 
wyse geproduseer word en op of na die datum van die 
begin van die verkiesing van lede van die Gemeenskaps- 
raad gepubliseer word, moet onderaan die volle naam en 
adres dra van die persoon deur wie die nuusbladartikel 
geskryf of geproduseer is: Met dien verstande dat— 

(a) enige sodanige nuusbladartikel wat soos voor- 
meld in ’n nuusblad opgeneem word en wat wesenlik 
deur die redakteur van die nuusblad verander is, ook 
deur sodanige redakteur onderteken kan word; 

(b) in die geval van ’n verslag van ’n openbare ver- 
gadering wat deur twee of meer persone gesamentlik 
geskryf is, dit voldoende vir doeleindes van hierdie sub- 
regulasie is as die verslag in sy geheel op die voorkant 
daarvan die volle name en adresse dra van die persone 
deur wie dit geskryf is; en 

— (c) in die geval van opskrifte by ’n nuusbladartikel 
wat soos voormeld in enige nuusblad opgeneem is, en 
van biljette, plakkate of aanplakbiljette wat daarop 
betrekking het en wat volgens die gewone gebruik van 
’n nuusblad uitgegee word, dit voldoende vir doeleindes 
van hierdie subregulasie is as die volle name en adresse 
van die persone deur wie sodanige opskrifte, biljette, 
plakkate of aanplakbiljette geskryf is, met ’n verklaring 
dat sodanige opskrifte, biljette, plakkate of aanplak- 
biljette deur daardie persone geskryf is, gepubliseer 
word in die uitgawe van die nuusblad waarin sodanige 
nuusbladartikel opgeneem word. 

(6) Behoudens die bepalings van - voorbehoudsbepaling 
(c) van subregulasie (5), mag geen persoon enige nuus- 

blad of ander drukwerk waarin enige sodanige nuusblad- 

artikel opgeneem of geproduseer is, wat nie op die voor- 
kant daarvan die volle naam en adres dra van die persoon 

deur wie dit geskryf of geproduseer is nie, druk of publi- 
seer nie. 

(7) Vir doeleindes van hierdie regulasie word ’n ver- 

kiesing geag te begin op die datum van eerste afkondiging 
van die kennisgewing in regulasie 19 bedoel. 

(8) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hierdie 

.tegulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen, 

begaan ’n misdryf. 

Vergaderings op persele waar gewoonlik drank verkoop 
word 

60. (1) Geen persoon mag— 

(a) ’n perseel waarop die verkoop van bedwelmende 

drank, by wyse van groothandel of kleinhandel, deur 

’n magtiging gemagtig is (ongeag of dit ’n magtiging . 

is vir verbruik van drank op die perseel of daar- 
buite); of
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(b) any premises where any intoxicating liquor is 
sold or is supplied to members of a club, society or 
association; = . 

or any part of any such premises, as a committee room 
or for any meeting of voters for the purpose of promoting 
or ‘procuring the election of a candidate at an election 
or in connection with arrangements made by any person 
or party in reference to-an election. * . 

(2) No person shall let or make available for use any: 
such premises or part thereof, knowing that it is intended 

~ to be so used. 

(3) Any agreement entered into in contravention of 
subregulation (1). or (2) shall be null and void. - 

(4), Any person who contravenes or fails to comply 
with any provision of this regulation shall be guilty of 
an. offence. 

Consequences to the candidates 

61. If upon trial it is proved that any corrupt practice 
or illegal practice has been committed in reference to the 
election of a member to the Community Council by or 
with the knowledge and consent or approval of any can- 
didate at that election, the election of that candidate shall 
be void and a casual vacancy shall exist. 

Vacating of seats. by members of the Community — 
Council 

62. The seat of a member of the Community Council 
shall become vacant— a 

_ (a) upon the death of such member; 

(b) upon receipt by the Secretary of the Community 
Council of a notice of resignation under the hand of 
such member; 

‘(c) should such member fail to attend three’ con- 
secutive general meetings of the Community Council: 
without its special leave; 

(d) should such member withdraw from any meeting 
of the Community. Council without the permission of 
the chairman; 

(ec) in the event of such member becoming’ subject 
to any of the disqualifications mentioned in regula- 
tion. 12, 

f 

Filling of casual vacancies 

63. Should-the seat of a member become vacant in - 
‘terms of regulation 61 or 62 or should the Minister under 
section 3 (2) of the Act determine that a vacancy exist, 
the vacancy shall, unless the term of the Community 
Council expires before such vacancy can be filled, be 
filled within six months of its occurring, by an election 
which shall be held in accordance with the provisions of 
these Regulations. , 

CHAPTER 6 

THE CONVENING OF, THE PROCEDURE AT AND 
THE CONDUCT OF MEETINGS OF THE COM- 
MUNITY COUNCIL AND COMMITTEES 

First general meeting of Community Council 

64. The first general meeting of the Community Council 
shall be convened by the Chief Director on a date, which 
date shall be within 60 days after the first general elec- 

tion, and at a time and in the manner decided upon by 
Jm. 

Election of chairman 
65. Immediately after all the members present at th 

first general meeting of the Community Council and 
thereafter at the general meeting held in October of each 
year, have taken their seats the Council shall: proceed to 
the election of the chairman from the ranks of members 
of the Council in the manner prescribed in regulation 66.   

(b) ’n perseel waar bedwelmende drank verkoop of 
verskaf word aan lede van ’n klub, genootskap of ver- 
eniging; a 

of ’n gedeelte van enige sodanige perseel, as °n komitee- 
kamer of vir ’n vergadering van kiesers ter bevordering 

of bewerkstelliging van die verkiesing van ’n kandidaat by 
’n verkiesing of in verband met reélings wat deur ’n per- 
‘soon of party met betrekking tot ’n verkiesing getref is, 
huur of gebruik nie. 

(2) Geen persoon mag sodanige perseel of ’n gedeelte 
daarvan verhuur of. vir gebruik beskikbaar™ stel nie, 
wetende dat dit die bedoeling is om dit aldus te gebruik. 

(3) Enige ooreenkoms wat strydig met subregulasie (1) 
of (2) gesluit is, is van nul en gener waarde. 

(4) ’n Persoon wat enige van die bepalings van. hierdie 
regulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen, 
begaan ’n misdryf. . 

Gevolge vir kandidaat 

61. As daar by ’n verhoor bewys word dat ’n korrupte 
bedrywigheid of ’n onwettige bedrywigheid in verband met 
die verkiesing ‘van ’n lid van die Gemeenskapsraad deur 
of met die kennis en instemming of goedkeuring van enige 
kandidaat by daardie verkiesing begaan is, is die ver- . 
kiesing van daardie kandidaat nietig en. bestaan daar ’n 
toevallige vakature. 

Ontruiming van setels deur lede van die Gémeenskapsraad © 

62. Die setel van ’n lid van die Gemeenskapsraad raak 
vakant— oo | 

(a) by die afsterwe van sodanige lid; 

(b) by ontvangs deur die Sekretaris van die Gemeen- 
skapsraad van ’n kennisgewing van bedanking ondér 
die handtekening van sodanige lid; 

(c) indien sodanige lid versuim om drie opeenvol- 
gende algemene vergaderings van die Gemeenskapsraad 
by. te woon sonder die spesiale toestemming daarvan; 

(d) indien sodanige lid hom onttrek aan enige ver- 
gadering van die Gemeenskapsraad sonder die toestem- 
ming van die voorsitter; 

(ec) indien sodanige lid onderhewig raak aan enige 
van die diskwalifikasies in regulasie 12 genoem. . 

Vulling van toevallige vakatures 

63. Indien die setel van ’n lid ingevolge regulasie 61 of 
62 vakant raak of indien die Minister kragtens artikel 
3 (2) van die Wet bepaal dat ’n vakature bestaan, moet 

‘die vakature, tensy die termyn van die Gemeenskapsraad 
verstryk voordat sodanige vakature gevul kan word, binne 
ses maande nadat dit ontstaan het, gévul word deur ’n 
verkiesing wat ooreenkomstig die beplaings van hierdie 
Regulasies gehou word. 

HOOFSTUK 6 

DIE BYEENROEPING VAN, DIE PROSEDURE OP 
EN DIE HOU VAN VERGADERINGS VAN DIE 
GEMEENSKAPSRAAD EN KOMITEES 

Eerste algemene vergadering van Gemeenskapsraad — 

64. Die Hoofdirekteur roep die eerste algemene verga- 
dering van die Gemeenskapsraad byeen op ’n datum, wat 
binne 60 dae na die eerste algemene verkiesing moet wees, 
en op ’n tyd en wyse soos deur hom bepaal. 

Verkiesing van voorsitter 

65. Onmiddellik nadat al die lede wat op die eerste 
algemene vergadering van die Gemeenskapsraad en daarna 
op die algemene vergadering gehou in Oktober van elke 
jaar, hul sitplekke ingeneem het, gaan die Gemeenskaps- 
raad oor tot die verkiesing van die voorsitter uit die 
geledere van die lede van die Gemeenskapsraad op die 
wyse in regulasie 66 voorgeskryf.
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Manner of election of chairman 

66: (1) A member having first ascertained that the per- 
son whom he wishes to propose as chairman and who is 
then present, is willing to serve if elected, may propose 
such’ person as chairman and such proposal shall lapse 
if not seconded. 

(2) There shall be no-limit to the number of candidates 
who may be proposed and seconded under subregulation 
(1), but no member who has already proposed or seconded | 
a candidate shall propose or second any other candidate 
and no member shall propose or second his own can- 
didature. 

(3) The names of the persons duly nominated shall be 
announced by the person presiding at the relevant meeting 
of the Community Council (hereinafter in this regulation 
referred to as the presiding officer) and no debate shall 
be allowed at the election. 

(4) If more than one member be proposed as chair- 
man, a secret ballot shall be held at which—. 

(a) the presiding officer shall hand each member pre- 
sent a ballot paper with the names of all the candi- 
dates thereon and with an official mark on the reverse 
side thereof; 

(b) every member shall signify the -candidate for 
whom he desires to vote by placing a cross opposite 
the name of such candidate; 

(c) the presiding officer shall call the names of all 
the members and each member shall, when his name 
is called, drop his ballot paper into a ballot box; 

(d) when all members who wish to vote have done 
so the presiding officer shall, in the presence of the 
Community Council, examine the ballot papers with the 
assistance of such members as the Community Council 
may decide upon and declare the result of the ballot. 

(5) The successful candidate shall be the candidate 
who obtains the greater or the greatest number of votes 
cast. 

(6) In the event of the number of-votes being found 
to be equal for the candidates who obtained the greater 
or the greatest number of votes, the presiding officer. shall 
by lot determine the successful candidate. 

(7) A member who arrives after the names of the mem- 
bers have been called shall not be entitled to vote. 

(8) If only one member is proposed and seconded. as 
chairman he shall be declared elected. 

Manner of election of deputy chairman 

67. Immediately after the chairman has been elected, 
the Community Council shall proceed to’ the election of 
a deputy chairman and the provisions. of regulation 66 
shall apply mutatis mutandis to the election of a deputy 
chairman: Provided that any reference in regulation 66 to 
the presiding officer shall be construed as being a reference 
to the chairman. - 

’ Period of office of chairman and deputy chairman 

68. Subject to the provisions of regulation 69, the chair- 
man and the deputy chairman shall hold office until 
their successors be elected at the general meeting referred 
to in regulation 65. ; 

Vacation of office by chairman or deputy chairman 

69. (1) The chairman or. the deputy chairman shall 
vacate his office— 

(a) if his seat as a member of the Community Council 
becomes vacant or is deemed to have been vacated 
in terms of the provisions of these Regulations; 

(b) if he resigns his office as chairman or deputy 
chairman by notice, in. writing, to the Secretary of. the 
Community Council or makes an announcement to that 
effect at a meeting of the Community Council. ~   

Wyse waarop voorsitter verkies word 

66. (1) ’n Lid wat vooraf vasgestel het dat die persoon 
wat hy as voorsitter wil voorstel en wat dan teenwoordig 
is, gewillig is om te dien as hy verkies word, kan sodanige 
persoofi:as voorsitter voorstel en indien sodanige voorstel 
nie gesekondeer word nie, verval dit. 

_ (2) Daar is geen beperking op die getal kandidate wat 
kragtens subregulasie (1) voorgestel en gesekondeer kan 
word nie, maar geen lid wat reeds *n kandidaat voor- 
gestel of gesekondeer het, mag ’n ander kandidaat voor- 
stel of sekondeer nie en geen lid mag sy eie kandidatuur 
voorstel of sekondeer nie. 

(3) Die name van die behoorlik genomineerde persone 
moet deur ‘die persoon wat by die betrokke vergadering 
van die Gemeenskapsraad voorsit (hierna in hierdie regu- 
lasie die voorsittende beampte genoem) aangekondig word 
op die sitting waartydens die verkiesing moet: plaasvind, 
en geen debat word by die verkiesing toegelaat nie. 

(4) Indien meer as een lid as voorsitter voorgestel word, 
word ’n gehieme stemming gehou waarby— 

(a) die voorsittende beampte aan elke lid teenwoordig 
’n stembriefie met die name van al die kandidate daarop 
en met ’n amptelike merk op die keersy daarvan uit- 
reik; 

*~.-(b) elke: lid die kandidaat vir wie hy wil stem, aan- 
dui deur ’n kruis teenoor die naam van sodanige kan- 

-..didaat te plaas; : 
-.{¢) die voorsittende beampte die name van al die 
-lede uitroep en elke lid, wanneer sy naam uitgeroep 

word, sy stembriefie in ’n stembus laat val; 
(d) sodra alle lede wat wil stem dit gedoen het, die 

voorsittende beampte met die hulp van sodanige lede 
as wat die Gemeenskapsraad bepaal, die stembriefies 

.in teenwoordigheid van die Gemeenskapsraad onder- 
_soek en die uitslag van die stemming bekend maak. 

(5) Die suksesvolle kandidaat is die kandidaat wat die 
grootste getal stemme uitgebring, verkry. 

(6) Ingeval daar bevind word dat daar ewe veel stemme 
uitgebring is op die kandidate wat die grootste getal 
stemme verkry het, bepaal die voorsittende beampte die 
suksesvolle kandidaat by loting. 
'(7),7n Lid wat opdaag nadat die lede se name uitgeroep 

is, is nie geregtig om te stem nie. . 
(8). Indien slegs een lid as voorsitter voorgestel en gese- 

kondeer word, word hy verkose verklaar. 

| 2, Wyse waarop ondervoorsitter verkies word 

* 67. Onmiddellik nadat die voorsitter verkies is, gaan die 
Gemeenskapsraad oor tot die verkiesing van ’n ondervoor- 
sitter en is die bepalings van regulasie 66 mutatis mutandis 
van’ toepassing by die verkiesing van ’n ondervoorsitter: 
Met dien verstande dat ’n verwysing in regulasie 66 na 
die voorsittende beampte uitgelé word as ’n verwysing na 
die voorsitter. 

'. i. .Ampstermyn van voorsitter en ondervoorsitter 

' °68-'Behoudens die bepalings van regulasie 69, beklee 
die voorsitter en die ondervoorsitter hulle amp totdat hul 

opvolgers gedurende die algemene vergadering in regu- 

Jasie 65 bedoel, verkies word. 

Ontruiming. van amp deur voorsitter of ondervoorsitter 

69. (1) Die voorsitter of die ondervoorsitter ontruim 
sy amp— 

(a) indien sy setel as lid van die Gemeenskapsraad 
vakant raak of geag word ontruim te gewees het inge- 
volge die bepalings van hierdie Regulasies; 

(b) indien hy uit sy amp as voorsitter of ondervoor- 

sitter bedank by skriftelike kennisgewing aan die Sekre- 
taris van die Gemeenskapsraad of ’n aankondiging tot 

“dien effekte op ’n sitting van die Gemeenskapsraad doen.
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(2)-If the chairman or the deputy chairman vacates his 
seat otherwise than in pursuance of his resignation 
announced at a meeting of the Community Council,. the 
Secretary of the Community Council shall at the first 
ensuing meeting of the Community Council inform it 
accordingly. aaa 

Filling of casual vacancies . 

70. A casual vacancy in the office of chairman or of 
deputy chairman shall, if the. Community Council is 
holding a meeting when the vacancy occurs, be filled by 
the election at that meeting of an incumbent to the office 
concerned in the manner provided in these Regulations 
and if the Community Council is then not holding a meet- 
ing such election shall take place at its next meeting. 

Meetings of the Community Council ' 

71. (1) Every meeting of the Community Council shall 
be held at the seat of the Council which shall be situated 
within the area for which the Community Council -has 

_ been established: Provided that the Minister may direct 
that any such meeting be held at a place situated outside 
such area. ° 
(2) The Community Council shall hold ‘one general 

meeting each month. - 
(3) Notwithstanding the provisions of regulation 78, the 

Community Council shall at each general meeting thereof, 
whether or not there is a quorum at such meeting, decide 

the date and time of the next genera] meeting. ; 
(4) Subject to the provisions of regulation 64, the 

Secretary of the Community Council shall, in writing, not 
less than seven days prior to a general meeting of the 
Council inform the members, the Chief. Director and the 
Bantu Affairs Commissioner of the date and time fixed 
for, and. the business to be transacted at, such general 
meeting. . 

Special meeting of the Community Council 
72. (1) The chairman may at any time convene a spe- 

cial meeting. of the Community Council and only such 
. business as the chairman may lay before it or approve 

shall be transacted. . 
.(2) The Secretary of: the Community Council shall, in 

writing, not less than 72 hours prior to a special meeting 
. Of the Community Council inform the members, the Chief 

Director and the Bantu Affairs Commissioner of the date 
and time fixed for, and the business to be transacted at, 
such special meeting. 

Meetings of Community Council open to public 
_ and press 

73. (1) Subject to.the provisions of subregulation (2), 
all meetings of the Community Council shall be open to 
the public and the press. , : 

(2). Ifthe Community Council is of the ‘opinion that 
any matter can more conveniently or advantageously be 
dealt with in the absence of members of the public and 
the press, it may, subject to the provisions of section 3 
(6) of the Act, exclude the public and the press from 
such meeting while such matter is dealt with. 

Chairman to preside at meetings of Community 
Council 

74. The chairman or, in his absence, the deputy chair- 
man shall preside at all meetings of the ‘Community 
Council or if both the chairman and the deputy chair- 
man are unable through absence or other cause to’ pre- 
side at a meeting, the members present shall, with the 
Secretary of the Community Council, who shall not be 
entitled to vote, as presiding officer, nominate one of the 
members present to preside at such meeting: Provided 

4 

  

(2) Indien die voorsitter of die ondervoorsitter sy setel 
ontruim anders as deur die aankondiging van sy bedanking 
op ’n sitting van die Gemeenskapsraad, verwittig die 
Sekretaris van die Gemeenskapsraad gedurende die eerste 
daaropvolgende vergadering van die. Gemeenskapsraad 
die Gemeenskapsraad dienooreenkomstig. : 

. Vulling van toevallige vakatures 

70. *n Toevallige vakature in die amp van voorsitter 
| of van ondervoorsitter moet, indien die Gemeenskapsraad 

in sitting is wanneer die vakature ontstaan, gevul word 
deur die verkiesing tydens sodanige sitting van ’n bekleér 
vir die betrokke amp op die wyse in hierdie Regulasies 
bepaal, en indien die Gemeenskapsraad nie dan in sitting 
is nie, moet sodanige verkiesing op die daaropvolgende 
vergadering plaasvind. 

Vergaderings van dié Gemeenskapsraad 

71. (1) Elke vergadering van die Gemeenskapsraad word 
gehou by die setel van die Gemeenskapsraad wat binne 
die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, 
geleé moet wees: Met dien verstande dat die Minister kan 
gelas dat enige sodanige vergadering gehou moet word op 
’n plek geleé buite sodanige gebied. 

(2) Die Gemeenskapsraad hou een algemene vergadering 
elke maand. a 

(3) Ondanks die bepalings van regulasie 78, bepaal die 
Gemeenskapsraad by elke algemene vergadering daarvan, 
of daar ’n kworum by sodanige vergadering is aldan nie, . 
die datum en tyd.van die daaropvolgende algemene. ver- 
gadering, , , 

(4) Behoudens die bepalings van regulasie 64, stel die 
Sekretaris van die Gemeenskapsraad die lede, die Hoof- 
direkteur en die Bantoesakekommissaris minstens sewe 
dae voor ’n algemene vergadering van die Gemeenskaps- 
raad skriftelik in kennis van die datum en tyd bepaal 
vir en die sake wat behandel gaan word gedurende soda- 
nige algemene vergadering. | 

Spesiale vergadering van die Gemeenskapsraad 
72. (1) Die voorsitter kan te eniger tyd ’n spesiale 

vergadering van die Gemeenskapsraad byeenroep en slegs 
die sake wat die voorsitter voorlé .of goedkeur, word 
behandel.  — O : 

(2) Die Sekretaris van die Gemeenskapsraad stel die 
_lede, die Hoofdirekteur en die Bantoesakekommissaris 
minstens 72 uur voor ’n spesiale vergadering van die 
Gemeenskapsraad skriftelik in Kennis van die datum en 
tyd bepaal vir en die sake wat behandel gaan word - 
gedurende sodanige spesiale vergadering. 

Vergaderings van Gemeenskapsraad vir publiek en pers 
toeganklik 

73. (1) Behoudens die. bepalings. van subregulasie (2), 
is alle vergaderings van die Gemeenskapsraad vir die 
publiek en pers toeganklik. - 

(2) Indien die Gemeenskapsraad van mening is dat ’n 
aangeleentheid geriefliker of voordeliger in die afwesig- 
heid van lede van die publiek en die pers behandel kan 
word, kan hy, behoudens die 'bepalings van artikel 3 (6) 
van die Wet, die publiek en die pers van sodanige ver- 
gaderings uitslyit terwyl sodanige aangeleentheid behandel 

| word, —. / \ 

Voorsitter sit voor by vergaderings van 
Gemeenskapsraad 

74. Die voorsitter of, in sy afwesigheid, die ondervoor- - 
sitter, sit voor op alle vergaderings van die Gemeenskaps- 
raad of, as sowel die voorsitter as die ondervoorsitter 
weens afwesigheid of om ’n ander rede nie op ’n vergade- 
ring kan voorsit nie, benoem die aanwesige lede onder 
‘die voorsitterskap van die Sekretaris van die Gemeen- 
‘skapsraad, wat nie geregtig is om te stem nie, een van 
die aanwesige lede om op sodanige vergadering voor
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that the Chairman of the Board or a member of the 
Board designated by him shall preside at the first general 

meeting of the Community Council until a chairman is 

elected. _ . . 

_ Attendance register - 

75. Every member attending a meeting of the Com- 
munity Council shall sign the attendance register kept for 

this purpose. 

Order of business 

76. The business of each meeting of the Community 

Council shall, in accordance with the need thereof, be 
transacted in the following order: 

(a) Notice convening the meeting; 
(b) obituaries and ceremonial speeches; 

(c) applications for leave of absence; ' 
(d) official announcements; . 
(e) unopposed motions of the chairman; 

(f) minutes of previous meeting: 

(g) reports of committees; 
(h) questions of which notice has been given; 
(i) motions held over from previous meetings; 
(j) petitions; : . 
(k) new motions; . 
(1) other matters. 

Business to be transacted at meeting of 
Community Council 

77, No business other than that included in the agenda 
embodied in the notice convening a meeting shall be 
transacted at such meeting of the Community Council: 
Provided that at such meeting, and with the approval of 
the chairman, matters of urgency may be raised and sub- 

mitted to the Council. 

Quorum 

78. Any number of members exceeding half the number 
of members of the Community Council shall form a quo-. 
rum. 

Procedure when quorum not present 

79. (1) If after the expiration of 20 minutes after the 
time at which any meeting of the Council is appointed to 
be held, a.quorum is not assembled, no meeting shall 
take place. If the members present unanimously consent 
thereto, a further period, not exceeding 10 minutes, may 
be permitted to enable a quorum to assemble, but the 
members present may by a majority decision at any stage 

" .after 10 minutes past the time appointed for such meeting.. 
request the chairman to convene a further meeting within 

10 days, at which meeting, notwithstanding. the provisions 
of regulation 78, the members present shall form a quorum 
and if the chairman complies with such request the pro- 
visions of regulation 71 shall mutatis mutandis apply. 

_ (2) Tf during the sitting of any meeting of the Council. 

a quorum is found not to be present no further business 

shall be conducted until a quorum: is reassembled. Should 

a quorum not be present and 10 minutes elapse after the 

attention of the chairman is drawn to the absence of a 

quorum, the meeting shall stand adjourned until a time 

to be decided by the chairman. . 

(3) If from the number of members voting it appears’ 

that a quorum is not present the voting shall be invalid.   

te sit: Met dien verstande dat die Voorsitter van die ’ 
Raad of ’n lid van die Raad deur hom aangewys op die 
eerste algemene vergadering van die Gemeenskapsraad 
voorsit totdat ’n voorsitter verkies is. 

eres Se Bywoningsregister 

75. Elke lid wat ’n vergadering van die Gemeenskaps- 
raad bywoon,.teken sy naam in die bywoningsregister 
wat vir dié doel gehou word. 

Volgorde van werksaamhede 

76. Die werksaamhede van elke vergadering van die 
Gemeenskapsraad word na gelang daarvan of dit nodig 
is, in die volgende volgorde verrig: 

(a) Beskrywingsbrief; 
(b) sterflys en seremoniéle toesprake; 
(c) aansoeke om afwesigheidsverlof; 

(d) amptelike aankondigings; 
(e) onbestrede mosies van die voorsitter; 

-(f) notule van vorige vergadering; 
(g) verslae van komitees; 

(h} vrae waarvan kennis gegee is; 
(i) mosies wat sedert vorige vergaderings oorstaan; 

-(j) versoekskrifte; 
(k) nuwe mosies; 
()-ander aangeleenthede. 

Werksaamhede wat by vergadering van 
Gemeenskapsraad behandel word 

77. Geen saak wat nie in die sakelys in die beskry- 

wingsbrief vermeld is nie, word op daardie vergadering 

van. die Gemeenskapsraad behandel nie: Met dien ver- 

stande dat, met die toestemming van die voorsitter, 

dringende sake op sodanige vergadering geopper en aan 

die Gemeenskapsraad voorgelé kan word. 

Kworum 

78. Enige getal lede wat meer as die helfte van die 

getal lede van: die Gemeenskapsraad is, vorm ’n kworum. 

Prosedure wanneer kworum nie teenwoordig nie 

79.°(1) Indien daar na-afloop van 20 minute na die 

tyd’ waarop ’n vergadering van die Gemeenskapsraad 

moet begin geen kworum is nie, vind geen vergadering © 

plaas nie. Indien die aanwesige lede dit eens is, kan ’n 

verdere tydperk van hoogstens 10 minute toegelaat word 

om ’n kworum te laat byeenkom, maar die aanwesige 

lede: kan, deur °’n meerderheidsbeslissing, te enigertyd 

na die verloop van 10 minute na die tyd waarop sodanige 

vergadering moet begin, die voorsitter versoek om ‘n 

verdere vergadering binne 10 dae te belé, en by sodanige 

vergaderings, ondanks die bepalings van regulasie 78, maak 

die lede teenwoordig ’n kworum uit en indien die voorsitter 

aan so ’n versoek voldoen, is die bepalings van regulasie 

71 mutatis mutandis van toepassing. 

(2) Indien daar gedurende die sitting van ’n vergadering 

van die Gemeenskapsraad bevind word dat ’n kworum 

nie teenwoordig is nie, word geen verdere. sake behandel 

nie totdat.’n kworum opnuut byeengekom het. Indien ’n 

kworum nie. teenwoordig is nie en 10 minute verstryk- 

nadat die voorsitter se aandag op die gebrek aan ‘n 

kworum gevestig is, word die vergadering verdaag tot ’n 

tyd deur die voorsitter bepaal. 

(3) As dit uit die getal Jede wat deelneem aan ’n 
stemming, blyk dat ’n kworum nie teenwoordig is nie, 

is die stemming ongeldig. -
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‘Adjournment of meeting 

80. If for any reason whatsoever, the business to be 
transacted at any meeting of the Community Council can- 
not be completed at such meeting, the chairman may 
adjourn such meeting to a date and time to be deter- 
mined by the chairman in consultation with the members. 

Questions 

81. A member may ask a question at any meeting of 
the Community Council— 

(a) in connection with any matter arising out of or 
“having a bearing on an-item in the report of a com- 
mittee during the discussion of such report; |. 

(b) regarding the exercise of any of the Council’s 
powers or performance of any of its duties or con- 
ditions within the area for which the Community 

' Council has been established. 

-- Notice of question, motion or petition to be given’ 

82. (1) Notice of any question, referred to in regulation 
81 (b), motion (excluding any unopposed~motion of the 
chairman) or petition which a member wishes to.. pose, 
‘move or present, as the case may be, at or.to any general 
meeting of the Community Council shall be in writing 
and signed by such member and shall be forwarded: to 
the Secretary of the Community Council who shall, ‘sub- 
ject to the provisions of subregulation (2) and regulation 
84, place it. on the agenda for the next ensuing general 

meeting. . ee 
(2) If any such question, motion or petition is received 

by the Secretary of the Community Council at least 10 
days before the next ensuing general meeting of the 
Community Council he shall place it on the agenda for 
such meeting or otherwise he shall place it on the agenda 
for the next ensuing general meeting. 

(3). If a member is not: present to pose his question: or 
present his petition when he is called upon to do so by 
the chairman, and he has not authorised any other - 
member to do so on his behalf, the question or petition, 
shall lapse. . 

Chairman may reject certain motions, questions or 
petitions 

-83. (1) The chairman may reject any motion, question 
or petition which in his opinion will lead to the discussion 
of a matter already included in the agenda or which does 
not concern the area for which the Community Council 
has been established or over which thé Council. has no 
jurisdiction or which is not clear and he shall reject any 
motion or petition which, if it were to be moved or. 
accepted, as the case may be, would be against the law. 

(2) If the chairman so rejects any motion, question or 
petition he shall inform the Community Council of his | 
decision and shall not call upon the member concerned 
to move such motion, pose such question or present. such 

petition, as the case may be. 5; — 

Motion to rescind a resolution passed during the previous 
~ three. months a 

84. No motion to rescind a resolution passed. by the 
- Community Council during the previous three months or 
having the same effect as one that has been rejected by 
the Community Council during the previous three months 
shall be placed on the agenda unless the notice of such 
motion is signed by at least three members in addition 
to the member who wishes to move such motion and 
after the Community Council has dealt with such motion 
no member may move a similar portion within six ‘months: 
thereafter.   

‘Verdaging van vergadering . 

80. Indien, om watter rede ook al, die sake wat by ’n 
vergadering van. die Gemeenskapsraad behandel staan 
te word, nie by sodanige: vergadering afgehandel kan 
word nie, kan die voorsitter sodanige. vergadering verdaag — 
tot ’n datum en tyd wat die voorsitter in oorleg met die lede 
bepaal. - Se - ro. , 

Vrae 

81. *n Lid kan op ’n vergadering van die Gemeenskaps- 
raad *n vraag stel— ' : 

_ (a) oor ’n saak. wat -voortspruit uit of in verband 
staan met ’n item van die verslag van ’n komitee tydens 
die bespreking van sodanige verslag; ; . 

_ (b) betreffende die uitoefening van enige van die 
Gemeenskapsraad se bevoegdhede, die uitvoering van 
enige van sy pligte, of toestande binne die gebied waar- 
voor die Gemeenskapsraad ingestel is. 

Wyse waarop kennisgewing van vraag, mosie of 
versoekskrif geskied 

82. (1) Kennis van ’n vraag in regulasie 81 (b) bedoel, 
*n mosie (uitgesonderd ’n onbestrede mosie van die voor- 
sitter) of .versoekskrif wat ’n lid wil -stel of indien, na 
gelang van die geval, op.’n vergadering van die Gemeen- 
skapsraad moet skriftelik wees en deur sodanige lid 
onderteken wees en word aan die Sekretaris van’ die 
Gemeenskapsraad ' gestuur, en behoudens die bepalings 
van subregulasie (2) en regulasie 84 plaas hy dit op die 
sakelys.van die daaropvolgende algemene vergadering. 

(2) Indien sodanige vraag, mosie of ‘versoekskrif deur 
die Sekretaris van die Gemeenskapsraad minstens 10 dae 
voor die daaropvolgende algemene vergadering van die 
Gemeenskapsraad ontvang is, plaas hy dit op die sakelys 
vir sodanige vergadering, of anders plaas hy dit op die 
sakelys van die -daaropvolgende algemene vergadering. 

(3) As ’n lid nie teenwoordig is om sy vraag te stel 
of sy versoekskrif in te dien nie wanneer hy deur die 
voorsitter versoek word om dit te doen en ‘hy nie ’n 
ander lid gemagtig het om dit namens hom te stel of in 
dien nie, veral die vraag of versoeksktif. 

Voorsitter kan sekere mosies, vrae of 
versoekskrifte verwerp. 

83. (1) Die voorsitter kan ’n mosie, vraag of versoek- 
_ Skrif verwerp wat na sy mening. tot die bespreking sou 
Jei van ’n saak wat reeds in die sakelys vervat is of 
wat nie op die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad 
ingestel is betrekking het nie of waaroor die Gemeenskaps- 
raad nie regsbevoegdheid het nie of wat nie duidelik is 
nie, en hy verwerp *n mosie of -versoekskrif wat, as dit 
voorgestel of aangeneem word, na gelang van die geval, 
strydig sal wees met die wet. : 

(2) Indien die voorsitter .’n mosie, vraag of versoek- 
skrif aldus verwerp,:stel hy die Gemeenskapsraad in 
kennis van sy beslissing en hy versoek nie die betrokke 
lid.om sodanige mosie in te dien, sodanige vraag te stel 
of sodanige versoekskrif in te-dien-nie, na gelang van die 
geval. | oo ee 

Mosie ter herroeping van ’n besluit geneem binne vooraf- 
gaande .drie maande / 

84. Geen mosie ter herroeping van.’n besluit wat gedu- 
rende die voorafgaande drie maande geneem is of ’n mosie: 
van dieselfde strekking ‘as.een wat binne die voorafgaande 
drie maandé deur die.GemeensKapsraad ‘verwerp is, word 
op die sakelys geplaas nie, tensy die kennisgewing van 
die mosie deur minstens drie lede; benewens die. voorsteller 
van die mosie, onderteken is, en nadat die Gemeenskaps- 
raad sodanige mosie afgeliandel het,‘mag geen lid weer 
’n soortgelyke mosi¢ binne-ses maande daarna indien nie.
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Procedure on moving a motion 

85. (1) When motions come up for discussion, the 

chairman shall, subject to the provisions of regulation 

83, read out the numbers and names of the movers of 

all. the motions appearing on the agenda and he shall 
ascertain. which motions are unopposed and such 
unopposed motions shall immediately be carried. 

(2) Immediately after such unopposed motions have 
been carried the chairman shall, in the order in which 
the remaining motions appear on the agenda, call upon 
the members concerned to move such motions. 

(3) A member called upon by the chairman to move a 
motion shall rise in his place and after. making such 
remarks as he may wish he shall move the motion. 

(4) If a member is not present to move a motion when 
called upon to do-so by the chairman, and he has not 
authorised any other member to do so on his behalf, the 
motion shall lapse. 

(5) Every motion moved shall require seconding and 
if a motion is not seconded it shall lapse. _ 

(6) When a motion has been moved and seconded, the 
chairman shall read it or cause it to be read after which 
debate may take place on such motion and may continue, 
subject to the provisions of these Regulations, for as long 
as any member who ‘is entitled to speak wishes to speak. 

(7) When no more members wish or are entitled to 
speak the chairman shall put the motion to the Commu- 
nity Council for its decision. . 

(8) When an amendment or amendments have been 
proposed to a motion the chairman shall first put the 
amendments and after all amendments have been disposed 
of, again read and put the original motion or if it has 
been amended the motion as amended, so as to enable 
the members of the Community Council to be fully 
acquainted with the terms thereof. 

(9) The order in which amendments shall be put shall 
be in the discretion of the chairman. c 

(10) No member may speak on a motion or amendment 
after it has been fully put by the chairman. - 

Amendments to motions 

86. (1) A member who has risen to speak on a motion 
may propose an amendment to such motion. 

(2) Such amendment shall require seconding. 
(3) An amendment may take one of the following 

forms: , 

(a) To leave out one or more words of the motion; 
(b) to insert one or more words in the motion; 
(c) to add one or more words at the end of the motion; 
(d) to substitute certain other words for certain words 

contained in. the motion. we 

(4) Members may propose more than one amendment 
to a motion but a proposal to further amend a proposed 
amendment shall be out of order. ~ 

(5) Debate may take place on any amendment to a 
motion. 

Postponement Of. motions 

87. (1) Any member may move that a motion be post- 
poned or referred to a committee of the Community 
Council for consideration. _ 

(2) Such motion shall be seconded. 
(3) Notwithstanding the provisions of regulation 97 (2), | 

the mover of such motion shall speak for not more’ than 
five minuted and the seconder shall not be permitted to 
speak beyond formally seconding. it. 

(4) Immediately after such motion has been seconded 
the. chairman shall put the motion to the Community 

Council for ‘its decision.   

Prosedure by die indiening van ’n mosie 

85. (1) Wanneer mosies aan die orde kom, lees die 
voorsitter, behoudens die bepalings van regulasie 83, die 
nommers en dié name uit van. die voorstellers van al die 
mosies wat op die sakelys verskyn, en hy stel vas watter 
mosies onbestrede is, en sodanige onbestrede mosies word 
dadelik aangeneem. , 

(2) Onmiddellik nadat sodanige onbestrede mosies aan- 
-geneem is, versoek die voorsiter die betrokke lede, beurte- . 
lings in die volgorde waarin die oorblywende mosies op 
die sakelys verskyn, om sodanige mosies in te dien. 

(3) ’n Lid wat deur die voorsitter versoek word om ’n 
mosie in te dien, staan in sy plek op en na enige opmer- 
kings wat hy wens té maak, dien hy die mosie in. 

(4) As ’n lid nie teenwoordig is nie om sy mosie in 
te dien wanneer hy deur die voorsitter versoek word om 
dit te doen en hy nie ’n ander lid gemagtig het om dit 
namens hom in te dien nie, verval die mosie. — 
'(5) Elke mosie ingedien moet gesekondeer word, en 

as ’n mosie nie gesekondeer word nie, verval dit. 
(6) Wanneer ’n mosie ingedien is en gesekondeer is, lees 

die voorsitter dit uit, of laat dit uitlees, waarna sodanige 

mosie gedebatteer kan word en die debat kan, behoudens 
die bepalings van hierdie Regulasies, so lank aanhou as 

wat enige lid wat die reg het om te praat nog wil praat. 
(7) Wanneer daar nie meer lede is wat wens, of gereg- 

tig is, om te praat nie, stel die voorsitter die mosie aan 

die Gemeenskapsraad vir beslissing. 
(8): Wanneer ’n amendement of amendemente op ’n 

- mosie voorgestel is, stel die voorsitter eers die amende- 

mente en na al die amendemente afgehandel is, lees en 

stel hy weer die oorspronklike mosie of, indien dit 

gewysig is, die mosie, soos gewysig, ten einde die lede 

van die Gemeenskapsraad ten volle vertroud te maak met 
die bepalings daarvan. 

(9) Die volgorde waarin amendemente gestel word, is 

volgens die direksie van die voorsitter. 
(10) Geen lid mag oor ’n mosie of ’n amendement praat 

nadat dit ten volle deur die voorsitter gestel is nie. 

Amendemente op mosies 

86. (1) ’n Lid wat opgestaan het om ’n mosie te bespreek, 

kan ’n amendement op die mosie voorstel. 
(2) Sodanige amendement moet gesekondeer word. 

(3) ’n Amendement kan een van die volgende vorme 

aanneem: 

(a) Om een of meer van die woorde van die mosie weg 

te laat; 8 

(b) om een of meer woorde in die mosie in te voeg; 

(c) om een of meer woorde aan die einde van die 

mosie by te voeg; 
(d) om sekere woorde van die mosie deur sekere ander 

woorde te vervang. 

(4) Lede kan meer as een amendement op ’n mosie 

voorstel, maar ’n voorstel vir die verdere wysiging van ’n 

voorgestelde amendement is buite die orde. 

(5) ’°n Amendement op ’n mosie kan gedebateer word. 

Uitstel van mosies 

87. (1) ’n Lid kan voorstel dat ’n mosie uitgestel of 

na ’n komitee van die Gemeenskapsraad verwys word vir 

oorweging. 
(2) Sodanige voorstel-moet gesekondeer word. 
(3) Ondanks die bepalings van regulasie 97 (2), kan 

die indiener van sodanige voorstel hoogstens vyf minute 

lank praat en die sekondant.word nie toegelaat om te 

praat nie buiten om dit formeel te sekondeer. 
(4) Onmiddellik nadat sodanige voorstel gesekondeer 

is, stel die voorsitter die voorstel aan die Gemeenskaps- 

raad vir beslissing. ©
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| Withdrawal of motions and amendments 

~ 88. A motion or an amendment proposed to such. 
motion may be withdrawn at the. request of the mover 
thereof by leave of the Community Council at any time 
before the question has been fully put. OT eee 

Moving reports at meetings of Community Council - 

_ 89..(1) All recommendations of any committee shall be 
reported to the Council and the chairman of the com- 
mittee concerned or in his- absence a. member of ‘the 
committee called upon by the Chairman of the Council, 
shall introduce the report by moving that the report of 
the committee concerned be received. 

(2) The Council having agreed to receive the report, the 
Chairman of the Community Council shall thereupon put 
the recommendations contained in the various items 
seriatim, unless for good cause he sees fit to vary their 
order. If the majority of the members of the Council 
present agree with any recommendation it shall forthwith 
become a resolution of the Council. . 

‘Item to be referred back for further consideration 

90. (1) When the report of any committee has been 
received by the Council and a recommendation in that 
report is before the Council, any member may move. that 
the item be referred back to such committee for further 
consideration. . ne 

(2) If such motion is carried, the debate on the recom- 
mendation shall end forthwith. 

Chairman to maintain order 

91. Order shall be maintained in the Community 
Council by the chairman whose decision on a point of 
order shall not be open to appeal and shall: not be 
reviewed by the Community Council. 

Members to sit down when chairman rises ° 

92. When the chairman rises during a meeting of the 
Community Council every member shall sit down and 
members shall be silent so that the chairman may be 
heard without interruption. 

Members to speak staniling 

93. A member shall speak standing and shall address 
his observations to the Chair. - Be 

Chairman to select speaker 

94. If two or more members rise at the same time to 
speak the chairman shall select one member and call on 
him to speak. 

Members not speaking to be seated 

95. When a member has finished speaking he shall 
resume his seat and any other member wishing to speak 
shall rise, - oe 

Matters on which members may speak 

96. A member may address the Community Council 
on the question before the Council or upon any amend- 
ment proposed thereto, or upon a question or amendment 
to be proposed by himself, or upon a point of order 
arising out of debate, but not otherwise and no discus- 
sion or debate shall be permitted which will anticipate 
any matter on the agenda. 

Speaking on questions at meetings of 
Community Council 

. 97. (1) No member shall address the Community Coun- 
cil more than once on the question before the Community 
Council except in explanation, such explanation being 
allowed only in case a material part of his speech has.   

No. 5967 63 

- Terugtrekking van mosies en amendemente 
88. ’n Mosie of ’n voorgestelde amendement van soda- 

nige mosie kan te eniger tyd voordat die mosie ten 
volle gestel is, teruggetrek word op versoek van die voor- 
steller daarvan met die verlof van die Gemeenskapsraad. 

Indiening van verslae op vergaderings van 
Gemeenskapsraad 

89. (1) Verslag oor alle aanbevelings van ’n komitee, 
word aan die Gemeenskapsraad gedoen en die voorsitter 
van die betrokke komitee, of in sy afwesigheid ’n lid 
van die komitee deur die Voorsitter van die Gemeenskaps- 
taad aangesé, dien die verslag in deur voor te stel dat 
die verslag van die betrokke komitee in ontvangs geneem 
word. 

(2) Nadat die Gemeenskapsraad besluit het om die ver- 
slag in ontvangs te neem, stel die Voorsitter van die 
Gemeenskapsraad die aanbevelings vervat in die verskil- 
lende items seriatim, tensy hy goeddunk om hul volgorde 
te verander. Indien die meerderheid van die aanwesice 
lede van die Gemeenskapsraad ’n aanbeveling aanvaar, 
word dit onverwyld ’n besluit van die Gemeenskapsraad. 

Item kan terugverwys word vir verdere oorweging. 

90. (1) Wanneer die verslag van ’n komitee deur die 
Gemeenskapsraad in ontvangs geneem is en ’n aanbeveling 
van sodanige verslag voor die Gemeenskapsraad dien, 
Kan ’n lid voorstel dat die item na sodanige komitee 
terugverwys word vir verdere oorweging. 

(2) As sodanige voorstel aangeneem word, eindig die 
debat oor die aanbeveling onverwyld. ~ 

Voorsitter handhaaf orde 

91. Orde word in die Gemeenskapsraad deur die voor- 
sitter gehandhaaf en sy beslissing oor ’n punt van orde 
is nie onderworpe aan appél nie en word nie deur die 
_Gemeenskapsraad hersien nie. - 

Lede moet sit wanneer voorsitter opstaan 

92. Wanneer die voorsitter gedurende ’n vergadering 
van die Gemeenskapsraad opstaan, sit elke lid en lede 
bly stil sodat die voorsitter ongestoord gehoor kan word. | 

Lede praat staande 

93. Elke lid staan as hy praat en rig sy opmerkings tot 
die Stoel. 

~ 

Voorsitter kies. spreker 

. 94, Indien twee of meer lede gelyk opstaan om te 
praat, kies-die voorsitter een lid en versoek hom om te 
praat. 0 

‘n Lid wat nie praat nie, moet sit 

95. ’n Lid wat klaar gepraat het, moet sit en enige 
ander lid wat wil praat, moet opstaan. - 

Sake waaroor lede kan praat 

96. ’n Lid kan oor die mosie voor die Gemeenskaps- 
raad praat of oor amendemente daarop voorgestel, of 
oor ’n mosie of amendement wat hy self wil voorstel, 
of oor ’n punt van orde voortspruitende-uit die debat, 
maar anders nie en geen bespreking of debat wat ’n saak— 
wat op die sakelys voorkom, sal vooruitloop, word toe- 
gelaat -nie. 

Die praat oor onderwerpe op vergaderings van Gemeen- 
skapsraad 

97. (1) Geen lid spreek die Gemeenskapsraad meer 
as een maal oor ’n mosie voor die Gemeenskapsraad toe 
nie, behalwe by wyse van verduideliking, welke ver- 
duideliking toegelaat word slegs ingeval ’n wesentlike deel
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been misquoted or misunderstood, and’ he shall not intro- 

duce any new matter and no debate shall. be allowed 
on such explanation. 

(2) No member may, without the approval of the Com- 

munity Council, exceed 10 minutes in speaking on any 
question. , : - 

(3) Notwithstanding the provisions of subregulation (1), 

the member who introduced the question may reply and 

such member having so replied, the debate shall be closed 
and the question put to the vote. 

Form of address 

98. During proceedings at a meeting-of the Community 
Council members shall refer to one another as “the 
honourable member” (stating the member’s name). * 

Conduct of members during meetings 

99. During a meeting of the Community Council a 
member shall— 

(a) enter or leave the Chamber with decorum; 
(b) in the case of a male, be bare-headed while in 

the Chamber and bow to the. Chair when entering or 
leaving the Chamber or passing to or from his place; 

(c) not pass between the Chair and any member 
speaking; 

(d) not address the chairman by name or any other 
title save as “Mr Chairman’’: 

(e) not cross the floor of the Chamber unnecessarily; 
(f) when crossing from one side of the Chamber to 

the other, pause in the centre and bow to the Chair; 
(g) not read newspapers, books, letters or other. 

documents except such matter therein as may be 
directly connected with the business then under con- 
sideration; 

(h) while a member is speaking be silent and not 
make unseemly interruptions; 

(i) when called to order by thé chairman imme- 
_ diately resume his seat; and 

(j) when the Community Council adjourns keep his 
place until the chairman has left the Chair. 

Speeches to be relevant 

100. A member shall restrict his observations to the 
' subject under discussion and shall not introduce matters 

irrelevant to that subject. 

Irrelevance or repetition 

101. The chairman after having called the attention 
of the Community Council to the conduct of a member 
who persists in irrelevance or tedious repetition of his 
own or some other member’s arguments in debate, may 
order him to discontinue his speech and resume his seat. 

When interruption may be made 

102. A member shall not interrupt the speech of any 
other member except— 

(a) by rising to a point of order, when the member 
speaking shall resume his seat and the member inter- 
rupting shall merely direct attention to the point which 
he wishes to bring to notice and submit it to the 
chairman for decision; or 

(b) to put a relevant question to the speaker with 
the consent of the chairman. : 

Insulting language out of order’ | 

103. It shall be out of order to use offensive and insult- 
ing language about members of the Community Council.   
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van ’n lid se toespraak verkeerd aangehaal of misverstaan 
is en hy mag geen nuwe aangeleentheid behandel nie en 
‘oor sodanige verduideliking word geen debat toegelaat 
nie. 

(2) Geen lid praat sonder die toestemming van die — 
Gemeenskapsraad langer as 10 minute oor enige mosie 

nie. 
(3) Ondanks die bepalings van subregulasie (1), kan 

die lid wat ’n mosie ingedien het, repliek lewer en nadat 
sodanige lid sodanige repliek gelewer het, is die debat 
gesluit en word die mosie in stemming gebring. 

Aanspreekvorm 

98. Gedurende verrigtings by ’n vergadering van die 
Gemeenskapsraad verwys Jede na mekaar as “die agbare 
lid” (die naam van lid moet gemeld word). 

Gedrag van lede tydens vergaderings 

99. Gedurende vergaderings van, die Gemeenskapsraad 
moet ’n lid— 

(a) die Raadsaal met dekorum binnekom of verlaat; 
(b) in die geval van ’n man, blootshoof wees terwyl 

hy in die Raadsaal is en ’n buiging voor die Stoel 
maak wanneer ‘hy die Raadsaal binnekom of verlaat, of 
wanneer hy na of van sy sitplek gaan; 
.: (©) nie tussen die Stoel en ’n lid wat aan die woord 

‘is, verbygaan nie; 
(d) nie die voorsitter by ‘sy naam of enige ander 

titel as “Menéer die Voorsitter” aanspreek nie; 
(e) nie onnodig oor die vioer van die Raadsaal stap 

nie; 
(f) wanneer hy van een deel van die Raadsaal na ’n 

_ander gaan, in die middel staan en ’n buiging voor die 
Stoel maak; 

(g) nie nuusblaaie, boeke, briewe of ander dokumente 
lees nie, uitgesonderd sodanige stof daarin as wat reg- 

streeks in verband staan met die aangeleentheid dan 
onder oorweging; 

(h) stilbly terwyl ’n lid aan die woord is, en hom 
nie onnodig in die rede val nie; 

_-. @) wanneer hy deur die voorsitter tot orde geroep 
- is, dadelik gaan sit; en 

(j) wanneer die Gemeenskapsraad verdaag, in sy sit- 

plek bly totdat die voorsitter die Stoel verlaat het. 

Toesprake moet ter sake wees 

100. ’n Lid moet sy opmerkings dor die onderwerp in 
bespreking beperk, en mag geen sake wat nie op daardie 
onderwerp betrekking het nie, byhaal nie. 

Ontoepaslikheid of herhaling 

101. Nadat die voorsitter die aandag van die Gemeen- 

skapsraad gevestig het op die gedrag van ’n lid wat vol- | 

hou om aangeleenthede wat nie tersake is nie te bespreek 

of om sy eie argumente of dié van ’n ander lid in die 

debat tot vervelens toe te herhaal, kan hy die lid gelas 

om sy toespraak te staak en sy sitplek in te neem. 

Wanneer lede in die rede geval mag word 

102. Geen lid mag ’n ander lid wat aan die woord is, 
in die rede val nie, behalwe— 

(a) wanneer hy op ’n punt van orde opstaan, en dan 

moet die lid wat aan die woord was, gaan sit, en die 

lid wat opgestaan het, moet slegs die punt noem waarop 

hy die aandag wil vestig en dit aan die voorsitter 

voorlé vir sy beslissing; of ; 

(b) om ’n tersaaklike vraag aan die spreker te stel 

met die toestemming van die voorsitter. 

. Beledigende taal buite die orde 

103. Dit is buite die orde om aanstootlike en beledigende 

_taal omtrent lede van die Gemeenskapsraad te gebruik.
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Imputation of improper motives out of order 

104. A member shall not impute improper motives to 
any other member. 

Personal charges out of order scent 

105. A member shall not make a personal charge in 
reference to any other member. 

Offensive expressions about Community Council’ . 
out of order 

106. A member shall not use offensive expressions about 
the conduct of proceedings at meetings of the Community 
Council. =~ 

. Alleged improper conduct 

107. The personal conduct or any alleged improper 
motives of a member shall not be referred to except on 
a motion moved for that purpose. , 

Disorderly conduct of members 

- 108. The chairman ‘shall order a member. whose con- 
duct is grossly disorderly or who fails to ‘comply with 
an order made under regulation 101, to withdraw forth- 
with from the Chamber for the remainder of the meeting 
and should he fail to do so the chairman may cause him 
to be ejected from the Chamber and.take such reasonable. 
Steps as are necessary to ensure that such member -does 
not return to the meeting. 

. Chairman’s powers to adjourn or suspend meeting 
of Community Council . 

109. In the case of great disorder arising during a meet- 
ing of the Community Council the chairman may adjourn 
or suspend the meeting for such reasonable period as he 
may, determine. 

Appointment of committees of Community Council 

110. (1) Any committee of the Community Council 
shall be appointed by the Council at a meeting of the 
Council. 

(2) The Community Council shall determine the terms 
of- reference and the powers and duties of such com- 
mittee at such meeting: Provided that it may from time 
to time at any meeting thereof amend such terms of 
reference and add to or withdraw any such powers and 
duties. ; 

(3) Members of a committee to which the Comminity 
Council has assigned any of its powers and duties shall 
remain in office until the day before the day fixed for the 
holding of the next ensuing general meeting referred to 
in regulation 65. , 

Constitution of committees of Community Council 

111. A committee shall consist of not less than three 
and not more than seven members of the Community 
Council. 

Chairman of committee 
112. The Community Council shall appoint the chairman 

of every committee: Provided that if such chairman is 
unable to be present at any meeting of such committee 
the committee shall; from their own ranks, elect another 
chairman whose tenure of office shall be for the day of 
his election. co e 

Meetings of committees of Community Council 

113. (1) A committee shall meet on the date and at the 
time determined by the chairman thereof in consultation 
‘with the members thereof. ——--   
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Toeskrywing van onbehoorlike motiewe buite die orde 

104. *n Lid mag nie onbehoorlike motiewe aan ’n ander 
lid toeskryf nie. : 

Persoonlike aanvalle buite die orde 

105. ’n Lid mag nie ’n persoonlike aanval ten opsigte 
van enige ander lid maak nie. 

Aanstootlike uitdrukkings omtrent Gemeenskapsraad buite 
die orde: 

106. ’n Lid mag nie aanstootlike uitdrukkings oor die . 
bestuur van verrigtings by. vergaderings van die Gemeen- - 
skapsraad gebruik nie. 

Beweerde onbehoorlike gedrag 

107. Daar mag nie verwys word na die persoonlike 
gedrag of enige beweerde onbehoorlike motiewe van ’n 
lid nie, behalwe na ’n mosie vir daardie doel ingedien. 

Wanordelike gedrag van lid 

108. Die voorsitter gelas ’n lid wie se gedrag uiters 
wanordelik is of wat versuim om te voldoen aan ’n opdrag 
gegee kragtens regulasie 101, om die Raadsaal onverwyld 
vir die res van die vergadering te verlaat en as hy ver- 
suim om dit te doen, kan die voorsitter hom uit die 
Raadsaal laat verwyder en sodanige redelike Stappe doen 
as wat nodig is om te verseker dat sodanige lid nie na 
die vergadering terugkeer nie. 

Voorsitter se -bevoegdhede om vergadering van Gemeen- . 
Skapsraad te verdaag of op te skort 

109. Ingeval groot wanordelikheid gedurende ’n ver- 
gadering van die Gemeenskapsraad ontstaan, kan die 
voorsitter die vergadering verdaag of opskort vir ’n rede- 
like tydperk deur hom bepaal. 

Aanstelling van komitees van Gemeenskapsraad 

110. (1) ’n Komitee van die Gemeenskapsraad word 
aangestel op *n vergadering van die Gemeenskapsraad. 

(2) Die Gemeenskapsraad bepaal die opdragte aan en 
die bevoegdhede. en pligte van sodanige komitee op 
sodanige vergadering: Met dien verstande dat dit van tyd 
tot tyd op ’n vergadering daarvan sodanige opdragte kan 
wysig en tot sodanige bevoegdhede en pligte byvoeg of 
enige sodanige bevoegdhede en pligte intrek. 

(3) Lede van ’n komitee waaraan die Gemeenskapsraad 
enige van sy bevoegdhede en pligte opgedra het, beklee. 
hul ampte tot. die dag wat die dag wat bepaal- is vir 
die hou van die daaropvolgende algemene vergadering in 
regulasie 65 bedoel, voorafgaan. 

Samestelling van komitees van Gemeenskapsraad 

111. ’n Komitee bestaan uit minstens drie en hoogstens 
sewe lede van die Gemeenskapsraad. 

Voorsitter van komitee 

112. Die Gemeenskapsraad stel die voorsitter van elke 
Komitee aan: Met dien verstande dat indien sodanige 
voorsitter nie in staat is om teenwoordig te wees op ’n 
vergadering van sodanige komitee nie, verkies die komitee - 
uit eie geledere ’n ander voorsitter wie se ampstermyn die 
dag van sy verkiesing is. - 

Vergaderings van komitees van Gemneenskapsraad 

113. (1) ’n Komitee sit op die datum en tyd deur die 
voorsitter daarvan bepaal in oorleg met die lede daarvan.
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(2) The meetings of any committee shall be held in 
private unless the committee otherwise orders: Provided 
that this provision shall not be so interpreted as to exclude 
officials or witnesses necessarily associated with the busi- 
ness of such committee. , , 

(3) Notwithstanding the provisions of subregulation (2), 
members of the Community Council who are not members 
of a particular committee thereof may be present at any 
meeting of such committee and take part in the discussion, 
but shall not have the power to vote. , 

‘Quorum 

114. Any number of members exceeding half the num- 
ber ofthe members of any committee shall form a quorum. 

Procedure when quorum not present 

115. (1) If after the expiration of 20 minutes after the 
time at which any meeting of any committee is appointed 
to be held, a quorum is not assembled, no meeting shall 
take place. If the members of the committee present 
unanimously consent thereto, a further period, not exceed- 
ing 10 minutes, may be permitted to enable a quorum 
to assemble, but the members present may by a majority 
decision at any stage after 10 minutes past the time appoin- 
ted for such meeting, request the chairman to convene a 
further meeting within seven days, at which meeting, not- 
withstanding the provisions of regulation 114, the members 
present shall form a quorum. 

(2) If during the sitting of any meeting of a commit- 
tee a quorum is found not to be present no further busi- 
ness shall be conducted until a quorum is reassembled. 
Should a quorum not be present and 10 minutes elapse 
after the attention of the chairman is drawn to the absence 
of a quorum, the meeting shall stand adjourned until a 
time to be determined by the chairman in consultation 
with the members thereof present. 

(3) If from the number of members voting it appears | 
that a quorum is not present the voting shall be invalid. 

_How question before Community Council or 
_ committee is to be decided 

116. All questions before the Community Council or 
any committee of the Community. Council shall be deter- 
mined by a majority of votes of the members present 
and in the case of an equality of votes the chairman of 
the meeting shall have a second or casting vote. 

Mode of putting question for decision 

117. When the chairman or chairman of a committee, 
as the case may be, puts-a question for decision, he shall 
do so by saying: ‘‘All agreed?” and if any member says 
‘“‘No” he shall order that.a ballot be taken by show of 
hands and shall then total the number of votes cast for 
and against the question and declare the number to the 
Council or committee, as the case may be. ; 

Minutes of meetings 

118. (1) The Secretary of the-Community Council shall 
cause the minutes of the proceedings at any. meeting of | 
the Community Council and meetings of any committee of 
the Community Council to be recorded and there shall be 
noted in such minutes the names of every member and 
official present. 

(2) Such minutes shall be confirmed at the next ensuing 
general meeting of the Community Council or the next 
ensuing meeting of such committee and the chairman or 
the chairman of the committee, as the case. may be, shall 
thereafter sign them. .   

(2) Die vergaderings van ’n komitee is privaat, tensy 
| die Komitee anders gelas: Met dien verstande dat hierdie 

. bepalings nie uitgelé word al sou dit beamptes of getuies 
wat noodsaaklikerwys geassosieer is met die werksaam- 
‘hede:Van-sodanige komitee uitsluit nie. 

(3) Ondanks die bepalings van subregulasie (2), kan 
lede van die Gemeenskapsraad wat nie lede is van ’n 
besondere komitee daarvan nie, teenwoordig wees by ’n 
vergadering van sodanige komitee en aan die bespreking 
deelneem, maar hulle het nie die reg om te stem nie. 

Kworum 

114. Enige getal lede wat meer as die helfte van die 
getal lede van ’n komitee is, vorm ’n kworum. , 

Prosedure wanneer kworum nie teenwoordig nie 

115. (1) Indien daar na verloop van 20 minute na die 
tyd waarop ’n vergadering van ’n komitee moet begin 
geen kworum is nie, vind geen vergadering plaas nie. 
Indien die aanwesige lede van die komitee dit eens is, 
kan ’n verdere tydperk van hoogstens 10 minute toegelaat 
word om ’n kworum te laat byeenkom, maar die aan- 
wesige lede kan, deur ’n meerderheidsbeslissing te eniger 
tyd na verloop van 10 minute na die tyd waarop soda- 
nige vergadering moet begin, die voorsitter versoek om ’n 
verdere vergadering binne sewe dae te belé, en by soda- 

_ nige vergadering, ondanks die bepalings van regulasie 114, 
maak die lede teenwoordig *n kworum uit. 
(2) Indien daar gedurende die sitting van ’n vergadering 

van ’n komitee bevind word dat ’n kworum nie teen- 
woordig is nie, word geen verdere sake behandel nie tot- 
dat ’n kworum opnuut byeengekom het. Indien ’n kworum 
nie teenwoordig is nie en 10 minute verstryk nadat die 

| voorsitter se aandag op die gebrek aan ’n kworum geves- 
tig is, word die vergadering verdaag tot ’n tyd deur die 
voorsitter in oorleg met die aanwesige lede daarvan 
bepaal. 

-(3) As dit uit die getal lede wat deelneem aan ’n stem- 
ming, blyk dat ’n kworum nie teenwoordig is nie, is die 
stemming ongeldig. 

Hoe mosie voor Gemeenskapsraad of komitee 
beslis word 

116. Alle mosies voor die Gemeenskapsraad of *n komi- 
tee van die Gemeenskapsraad word beslis deur ’n meer- 
derheid van stemme van die aanwesige lede en by ’n sta- 
king van stemme het die voorsitter van die vergadering 
’n tweede of beslissende stem. . 

Wyse waarop mosie vir beslissing voorgelé word 

117. Wanneer die voorsitter of die voorsitter van ’n 
komitee, na gelang van die geval, ’n mosie vir beslissing 
voorlé, doen hy dit deur te sé “Stem almal saam?” en 
indien enige lid “Nee” sé, gelas hy ’n stemming deur die 
opsteek van hande en hy tel die getal stemme uitgebring 
vir en teen die mosie en daarna maak hy die getalle 
bekend aan die Gemeenskapsraad of komitee, na gelang 
van die’ geval. 

Notule van vergaderings 

118. (1) Die Sekretaris van die Gemeenskapsraad laat 
_die notule van die verrigtings van ’n vergadering van die 
Gemeenskapsraad en vergaderings van ’n komitee van die 
Gemeenskapsraad hou en die naam-van elke lid en 
beampte aanwesig word in sodanige notule aangeteken. 

(2) Sodanige notule word bekragtig by die daarop- 
volgende algemene vergadering van die Gemeenskapsraad 
of die daaropvolgende vergadering van sodanige komitee 
en daarna onderteken die voorsitter of die voorsitter van 
die komitee, na gelang van die geval, die notule.
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(3) If a copy of such minutes has been sent to each 
member at least two days prior to the meetings referred 
to in subregulation (2), such minutes shall be taken as 
read with a view to confirmation. , 

(4) No motion, proposal or discussion shall be allowed 
on the minutes, except as to their accuracy. 

CHAPTER 7 

GENERAL 

Member to look after interests of 
ward he represents 

119. In addition to any other duties imposed on a 
member of the Community Council, such member shall, on 
behalf of the ward he represents and within the area for 
which the Community Council has been established look 
after the interests of such ward and keep the residents 
of the ward concerned: informed of, and advise such resi- 
dents regarding, matters affecting the general interest o 
the persons residing in such ward or area. 

Provisions as to members being interested in contracts 
with the Community Council 

120. No member of the Community Council shall, either 
on his own behalf or on behalf of a partnership in which 
he is interested, be concerned in or interested in any 
transaction, contract or arrangement whatsoever made by 
or with the Community Council with the exception of the 
purchase and sale or hiring of sites, premises or buildings. 

Member not to have financial interest in 
matter before meeting 

121. A member of the Community Council shail, at any 
meeting of the Community Council or any committee 
thereof, not be present during the discussion of or the 
voting on any matter in which either he, his spouse, his 
partner, the partner of his spouse, his employer (except 
the State) or the employer (except the State) of his spouse 
has a direct or indirect financial interest. 

Payment of members 

122, There shall be payable to members of the Com- 
munity Council such allowances as the Minister after 
consultation with the Community Council and the Board 
shall determine. - 

General penalty 

123. Any person who is convicted of an offence in 
terms of these Regulations shall be liable to a fine not 
exceeding R200 or, in default of payment, imprisonment 
for a period not exceeding six months. 

Certain. provisions applicable to persons referred 
to in section 3 (6) of the Act 

124, The provisions of regulations 92 to 96 inclusive, 
and 98 to 106 inclusive, shall mutatis mutandis apply to 
any person referred to in section 3 (6) of the Act. 

ANNEXURE A 

COMMUNITY COUNCIL 

NOMINATION OF CANDIDATE FOR ELECTION OF A MEM-- 
BER OF THE COMMUNITY COUNCIL FOR WARD... 

We, the undersigned,.....0..ccccee seceuavavevevesneecavacaraves savsntenaaesesans 

registered as voters in Ward........ : 

nominate (name of candidate)....... 

for election as a member of the 

Community Council for Ward 

  

  

(3) Indien ’n afskrif van sodanige notule minstens twee 
-dae voor die vergaderings in subregulasie (2) bedoel aan 
elke lid gestuur is, word aanvaar dat sodanigé notules 
met die oog op bekragtiging gelees is. ‘ 

(4) Geen mosie, voorstel of bespreking ten opsigte van 
die notule, behalwe wat die juistheid daarvan betref, word 
toegelaat nie. = - 

~ HOOFSTUK 7 

ALGEMEEN ~ 

Lid beéhartig belange van wyk wat hy verteenwoordig 

_119. Benewens enige ander pligte aan ’n lid van die 
Gemeenskapsraad opgedra, moet ’n lid namens die wyk. 
wat hy verteenwoordig die belange van daardie wyk binne - 
die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is 
behartig en die inwoners van die betrokke wyk ingelig 
hou van en adviseer oor aangeleenthede rakende die 
algemene belang van die persone wat in sodanige wyk of 
gebied woon. - 

| Bepalings aangaande lede wat. belange het by kontrakte 
met Gemeenskapsraad 

120. Geen lid van die Gemeenskapsraad mag of vir 
homself of namens ’n vennootskap: waarin hy ’n belang 
het, betrokke wees by of ’n belang hé in enige transaksie, . 
kontrak of reéling hoegenaamd aangegaan deur of met 
die Gemeenskapsraad, met uitsondering van die koop en 
verkoop of verhuur van persele of geboue. 

Lid mag nie n geldelike belang in aangeleentheid voor — 
vergadering hé nie 

121. *n Lid van die Gemeenskapsraad mag nie by ’n 
vergadering van die Gemeenskapsraad of ’n komitee 
daarvan teenwoordig wees nie tydens die bespreking van 
of stemming oor ‘enige aangeleentheid waarin hy, sy 
eggenote, sy vennoot, die vennoot van sy eggenote, sy 

| werkgewer (behalwe die Staat) of die werkgewer (behalwe 
die Staat) van sy eggenote, regstreeks of onregstreeks ’n. 
geldelike belang het. 

Betaling van lede 

(122. Die toelae wat die Minister in oorleg met die 
Gemeenskapsraad bepaal, word aan die lede van die 
Gemeenskapsraad betaal. . 

Algemene strafbepaling 

123. Iemand wat skuldig bevind word aan ’n misdryf 
ingevolge hierdie Regulasies is strafbaar. met ’n boete van 
hoogstens R200 of, by wanbetaling, gevangenisstraf vir 
’n tydperk van hoogstens ses maande. 

Sekere bepalings van toepassing op persone in.artikel 3 (6) - 
. ' yan die Wet bedoel 

124, Die bepalings van regulasies 92 tot en met 96 en 
98 tot en met 106 is mutatis mutandis van toepassing op 
’n persoon in artikel 3 (6) van die Wet bedoel. © 

AANHANGSEL A 

GEMEENSKAPSRAAD 

NOMINASIE VAN ’N KANDIDAAT VIR VERKIESING VAN ’N . 
LID VAN DIE GEMEENSKAPSRAAD VIR WYK.........0::08 seeesesees 

. Ons, die ondergetekendes,......cccccccseecesseeseeseseseesseeeissessesssitassenss : 

Wat In WYK... cesses as kiesers geregistreer is, nomineer 

hierby (naam van kandidaat)...0..... essere salataaveaeseeneens Seeeenees 

vir verkiesing as lid van die............. daseeesseses esetsssanssusnesssacsaeeseeuees essuecuenseens 

Gemeenskapsraad in WYK ccesssssssenssensserneernnee ssvusesessuseusessuvensesssenense “awe
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Identity ; Identiteits- 
(to be orn ted) document Address Signature - (in deakekrif) dokument- Adres Handtekening 

  

number 

    

  

ACCEPTANCE OF NOMINATION BY CANDIDATE 

   
Tyeececsscssesessscsecechesecscesecueenesecenseenesaeeseesensaseaseesseseceeeacenetenterensareesensg Identity 

document No... residing at 

Candidate s signature 

ANNEXURE B 

COMMUNITY. COUNCIL 

APPOINTMENT OF AGENT 

This is to certify that I have appointed a qesesesqacbesisteeescaerdeseeneesiseereteees 
(identity document No..... 
(AMdLESS)..........eececececetseeeeteeeteeseenenecenseesaenenes 
to be my agent to attend on my behalf at polling-station............... 
in Ward 
of votes on/during the period..:............. 

Candidate. ..0....0.0..cce 

          

(Identity document No........... on sensanssststeeretinsssssess) 

Address of candidate : 

  

ANNEXURE C 

COMMUNITY COUNCIL 

DECLARATION OF SECRECY 

   

deenavensevesueaessstucsesrasseesansseaeseascvaneacauseseleeediseesendensesecassesesceuseseeneeaseneesed do 
hereby solemnly promise and declare that I will not at the election of ; 
Members Of the .....lccecccccsssscseteceeseeeeeecseseeneeserseseesanieeres Community 
Council to be held on.................... ...... do anything 
forbidden by regulation: 52 of the... tssecceeseececeneneneneseeseneees 
which I have read and which I fully understand. 

-*Electoral Officer 
*Presiding Officer 
*Polling Officer 
*Counting Officer 
*Candidate 
*Agent. 
*Witness 

*Justice of the. Peace 
’ *Commissioner of Oaths 

*Electoral Officer 
aan 2... *Presiding Officer 
  

* Delete whichever is not applicable. 

ANNEXURE D 

FORM OF FRONT. OF BALLOT PAPER - 

slegs vir een   

  

      

Teenblad Stem 
Counterfoil kandidaat 
NO. eeeeeeteeees F ‘Stem deur ’n X te maak 
Gemeenskapsraads- in die vierkant teen- 

-verkiesing oor die naam van die 
Community Council kandidaat vir wié u 
Election wil stem     

    

  

S
O
O
I
N
A
R
W
N
 

oy
   

  

Kandidaat se handtekening 

AANHANGSEL B 

GEMEENSKAPSRAAD 

AANSTELLING VAN AGENT 

Hierby word gesertifiseer dat €K...........0..:.ts eee ieeccececeenteccnnnenin 
(identiteitsdokumentnommer. . 
(AALES) 2... ccsesscecsesesseseseeconeccesssessesescsescacecseesenqesssecatenseetsnecensasssesianessseseseaertes 

| pangestel het as agent om namens my teenwoordig te wees by stem- 
LILO. essasegececensecceeenneeeneeeesessenesensiny 

  

Kandidaat beveeeees paca seseseseseseenancasarecaeseaeeeceseenstensesasntseeceseeees 
(Identiteitsdokumentnomme............-. cee ) 

Adres van kandidaat 

    

Datum...............ceseeeeeeeees veseeteeenees 

AANHANGSEL C 

GEMEENSKAPSRAAD 

VERKLARING VAN GEHEIMHOUDING 

beloct hierby plegtig en verklaar dat ek by die verkiesing van ‘iede 
VAT MiG. i.e cccccccecccscsecsecesseeceeeenseeesceeeeseseecneeeesessenseee Gemeenskapsraad 
wat op ..gehou word, niks sal doen 

nie wat by regulasie 52 VAM iC... eee ccccsccseseeseseseneecceeceacsececarseeeaenetsserersese 
verbode is, wat ek gelees het en volkome begryp. 

   

i Verkiesingsbeampte 
*Voorsittende beampte 
*Stemopnemer 

: *Telbeampte 
L *Kandidaat 

* Agent 
*Getuie 

Bostaande verklaring is voor my afgelé en onderteken te.................... 

Op hede die... cee eeesecneeeceesees eed 
1 

*Vrederegter 
*Kommissaris van Ede 
*Verkiesingsbeampte 
*Voorsittende beampte 

  

* Skrap wat nie van toepassing is nie. 

AANHANGSEL D 

VORM VAN VOORKANT VAN STEMBRIEFIE 

  

  

        

Teenblad — Stem siegs vir een 

Counterfoil kandidaat - 

ee ceeneceeeeceeeeeseeesses Stem deur *n X te maak 

Gemeenskapstaad- in die vierkant teen- 

verkiesing oor die naam van die 

Community Council kandidaat vir wie u 

election wil stem
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Vote for one candidate 

  

Wyk 
Ward.......... aeeeeeeseseneeees only / 
Datum Record your vote -by 
Date... lee placing an. X-in the 

square opposite. the 
name of the candi- 
date for whom you 
wish to vote 

  

Volgnominer van 
kieser 

Serial No. of voter 

FORM OF BACK OF BALLOT PAPER 

        
Amptelike Merk 

Official Mark 

Verkiesing van ’n lid van die Gemeenskapsraad 
Election of a member of the... eceeeeseceeeeee Community Council 

vir Wyk . . 
for Ward... .osocseeesssessesesnsensnseoe ec eeaeseceneneeedeeeeeeeenseeareseesseenenseseneneeiesetinsntanentaees . 

Datum , - 
Daten... ececceecceceeteeeeeeenenee 

ANNEXURE E \ 

BALLOT PAPER RETURN 

Election of a member of the     

  

  

  

    

Community Council for Ward................ veseeseesees eld 
OD. aa eecee cece ececeeccenceceneeeeeeeeenetteneeny Polling station... ve 

Ballot papers . Ballot papers AT ch. 
received Number accounted for -Number 

Ballot papers: Ballot papers in ballot 
NOS... ccccetcecesetecee tees [esseeeseneenenes BOK. ccc feceeseeeeenenee 
LO. oes eeteeeceeee ‘aettseesee [esseetseneseee Unused ballot papers: 

. inclusive NOS. eee cceseees 
TOL eee cgeceteeeeseeseee [ecessssersserene 

- inclusive 
Spoiled . ballot papers }...:...0...0... 
Tendered ballot papers |.........:...... 

Total number accoun-- 
Total number received Ene ted for..... Lele eee eccceeteeeees             

  

T hereby certify that the above.is a correct return of all the ballot 
papers supplied to me. . 

  

Presiding Officer: cae 

ANNEXURE F 

LABEL 

Election of a member of. the... “ceesesestssesesdasesseseeseceveveveeeeee : 
~ Community: Council for Ward... 

Comtent.......cccccesccecesecesecreeeeees 

  

‘Presiding Officer 
*Electoral Officer: . 

* Delete whichever is not applicable. 

‘dag van 

- Inhoud.......... sc acusestnetseseateeesees 

  

  

  

No. 5967 69 

Wyk Vote for one candidate 
Ward... only 
Datum Record your: vote by 
Date... placing an X in the 

Square opposite the 
cesecapeneeneeaceateseeavenenetutenss -name of the candi- 
Volgnommer van date for whom you 

kieser wish to vote 
Serial No. of-voter         

VORM VAN AGTERKANT VAN STEMBRIEFIE 

Amptelike Merk 

  

      
  

  

  

  

Official Mark- “ 

Verkiesing van ’n lid van die - Gemeenskapsraad 
Election of a member of the........cc cece Community Council 

-vir Wyk , Bee 
for Ward... cccccccececsecescscseseececsesesene eeadeesesseeeees spoiseessaensseecssnecesoteessseensices 

Datum ‘ 
Date... ccceseee tse eseeseeesnenes 

_ AANHANGSEL E 

STEMBRIEFOPGAWE | 

Verkiesing van °n lid van die... ceeeeteleceeees Sv eseeschesecsnsectecsases 
Gemeenskapsraad vir Wyk.........0.4.... Teesseseseseee kine 
gehou OP. cecccsceceesseccecseseesececesesereneese SteMBULO........eeceeeiesceeesceees secleeers ee 

“Stembr iewe Getal Verantwoorde ‘Getal 
ontvang : . 

Stembriewe: . Stembriewe in stembus 
NOS 0c ccetceee [etecsccseseteesf 0 csescesesteeceeesesetsestsntsesesee [esseeescsseeeas 

. Ongebruikte stem- 
tot en met. Jee briewe: Nos..........0. 

* tot en met. 
Bedorwe stembriewe 

- Aangebode stembriewe 

; Totale | getal verant- 
Totale getal ontvang.. |........00.. WOOKd. 0.06 fceeteteteeeeee         

  

Ek verklaar hierby dat bostaande ’n juiste opgawe is van alle 
stembriewe aan my verskaf. 

Gedateer op hede die... cece vente seseatuegeststnectne a 

  

‘Woorsitiende beampte : 

AANHANGSEL F wes 

ETIKET 
Verkiesing van ’n lid van die... veueesersassgansesieseeveseeteee cseenees 

Gemeenskapsraad vir Wyk : we 

  

Datum van stemming.......... sesageecscuacseseseqedessusesosseceeensesesesesssentaeaesseresesseaeeres . 

#Voorsittende beampte 
‘ : _ *Verkiesingsbeampte 

* Skrap wat nie van toepassing is nie. 

  

- DEPARTMENT OF RAILWAYS, HARBOURS 
AND AIRWAYS oe 

No. R. 672 7 April 1978 

“REGULATIONS FOR THE HARBOURS OF THE 
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND OF SOUTH- 
WEST AFRICA | 

The State President has been pleased in terms of section 
3 of the Railways and Harbours Control and Management 
(Consolidation) Act,~1957 (Act 70 of 1957), to approve 
of the amendment of Regulation 44 of the Regulations   DEPARTEMENT VAN SPOORWEE, HAWENS - 

EN LUGDIENS - 

No. R. 672 7 April 1978 - 

REGULASIES VIR DIE HAWENS VAN DIE. REPU- 
BLIEK VAN SUID-AFRIKA EN VAN SUIDWES-. 
AFRIKA 

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens. artikel 
3 van die Konsolidasiewet op die Beheer en Bestuur van 
Spoorweé en Hawens, 1957 (Wet 70 van 1957), goed- 
keuring te verleen aan die wysiging van regulasie 44 van
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for the Harbours of the Republic of South Africa and of 
South-West Africa published under Government Notice 
R. 290 of 2 March 1962, by the substitution therefor of 
the following regulation: 

44 €1) (a) Every ship requiring coal shall load or bunker 
coal by means of the Administration’s coaling appliances 
unless good and sufficient reasons why such appliances 
cannot or should not be used, are shown to the satisfaction 
of the port manager, or unless otherwise directed by the 
port manager, whose decision shall be final. 

(b) The master or agent of the ship shall sign the 
prescribed application form for use of the coaling appli-. 
ances. 

(c) Ships shall be berthed at the coaling appliances in 
the order of their arrival, 

appointed time shall forfeit its turn. 

(d) If a ship’s full requirement of coal is not to hand 
during the coaling operations, such ship shall, immediately 
the supply becomes exhausted, vacate the berth. 

(e) Every ship berthed near or under the coaling appli- 
ances shall have a sufficient crew on board ready to 
shift. the ship at any hour, day or night, as or when 
directed by the port captain. On failure to comply imme- 
diately with the order of the port captain the shifting 
may be effected by the Administration at the risk and 
expense of the owner of the ship. 

(f) The Administration shall not be liable for any 
detention, loss or damage to any ship occasioned by 
a breakdown of the coaling appliances, failure of supply 
of electric power, or other cause, unless such cause shall 
arise from the negligence of the Administration’s servants. 

(g) The provisions of paragraphs (a) to (f) of this 
regulation shall mutatis mutandis apply to the shipping 
or landing of ores, minerals or other bulk cargoes through 
mechanical loading or unloading appliances provided by 

- the Administration. 

— (2) Operators of privately-owned mechanical or other 
cargo-handling appliances or installations shall not under 
any circumstances cause the booms, chutes, loading gan- 
tries or other appurténances thereof to be lowered or to 
protude or to be so positioned as to cause an obstruction 
over the water of the adjoining berth(s) whether for 

repair, maintenance, testing or other purpose, except when 
engaged in loading or .discharging cargo, unless written 
permission to do so has been obtained from the port 
captain, port manager or other authorised officer and 

subject to such conditions as might be deemed necessary. 

Amendment 43] 

subject always to the dis-- 
creticn of the port manager. Any ship not ready at the . 

die Regulasies vir die Hawens van die Republiek van Suid- 
Afrika en van Suidwes-Afrika, afgekondig by Goewer- 
mentskennisgewing R. 290 van 2 Maart 1962, deur dit 
deur.die volgende regulasie te vervang: 

44 (1) (a) Alle skepe wat steenkool nodig het, moet 
_dit laai of bunker deur middel van-die Administrasie se 
steenkoollaaitoestelle tensy voldoende en gegronde redes 
verstrek word tot bevrediging van die hawebestuurder 
waarom sodanige toestelle nie gebruik kan of moet word 
nie, of tensy.andersluidende opdragte gegee word deur 
die hawebestuurder, wie se beslissing finaal is. 

(b) Die kaptein of agent van die skip moet die voor- 
geskrewe aansoekvorm vir die gebruik van steenkoollaai- 
toestelle teken. 

(c) Skepe moet in volgorde van aankoms by die steen- 
koollaaitoestelle aanlé, maar hierdie reéling is te alle tye 
onderworpe aan die goeddunke van die hawebestuurder. 
’n Skip wat nie op die vasgestelde tyd gereed is nie, verbeur 
sy beurt. 

(d) As die volle hoeveelheid steenkool wat ’n skip 
nodig het, nie voorhande is wanneer hy steenkool inneem 
nie, moet sodanige skip die aanléplek verlaat sodra die 
voorraad uitgeput is. 

(e) Elke skip wat naby of onder die steenkoollaaitoestel 
aanlé, moet genoeg bemanning aan boord hé wat gereed 
moet wees om die skip te eniger tyd gedurende die dag 
of nag te verskuif soos vereis deur die hawekaptein. As 
die bevel van die hawekaptein nie onmiddellik uitgevoer 
word nie, kan die Administrasie die skip op risiko en 
koste van die eienaar daarvan verskuif. 

(f) Die Administrasie is nie aanspreeklik vir oponthoud 
van of verlies of skade aan ’n skip as gevolg van ’n 
onklaarraking van die steenkoollaaitoestelle, onderbreking 

-van elektriese kragtoevoer. of ander oorsake nie tensy 
sodanige oorsaak ontstaan het as gevolg van die nalatigheid 
van die Administrasie se dienare. 

(g) Die bepalings van paragrawe (a) tot (f) van hierdie 
regulasie is mutatis mutandis van toepassing op die inskeep 
en ontskeep van erts, delfstowwe of ander massavragte 
deur middel van die Administrasie se meganiese laai- of 
aflaaitoestelle. 

(2) Operateurs van private meganiese of ander vrag- 
hanteertoestelle of -installasies mag onder geen omstandig- 
hede kraanarms, stortgeute, laaistellasies of ander toe- 
behores daarvan laat sak, laat uitsteek of so plaas, hetsy 

-vir herstel-, onderhouds- of toetsdoeleindes of vir enige 
ander doel, behalwe as vrag ingeskeep of ontskeep word, 
dat dit ’n versperring oor die water van die aangrensende 
aanléplek(ke) veroorsaak nie, tensy skriftelike toestemming 

daartoe van die hawekaptein, hawebestuurder of enige 
ander gemagtigde amptenaar verkry is en onderworpe aan 
sodanige voorwaardes as wat nodig geag mag word. 

Wysiging 43] 

  
  

DEPARTMENT OF STATISTICS . 

No, R. 670 7 April 1978 

' REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 17 OF THE 
STATISTICS ACT, 1976 (ACT 66 OF 1976) 

CENSUS OF VETERINARY SERVICES, ANIMAL 
HOSPITALS AND CARE.-CENTRES, 1978 

The Minister of Statistics has, under the powers vested 

in him by section 17 of the Statistics Act, 1976 (Act 66 of 
1976), read with Government Notice R. 139 of 4 February   DEPARTEMENT VAN STATISTIEK 

No, R,. 670 7 April 1978 

REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 17 VAN DIE 
WET OP STATISTIEKE, 1976 (WET 66 VAN 1976) 

SENSUS VAN VEEARTSENYKUNDIGE DIENSTE, 
DIEREHOSPITALE EN -VERSORGINGSENTRUMS, 
1978 

Die Minister van Statistiek het kragtens die bevoegdheid 
hom verleen by artikel 17 van die Wet op Statistieke, 1976 
(Wet 66 van 1976), gelees met Goewermentskennisgewing | 
R. 139 van 4 Februarie 1977, die volgende regulasies in
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1977, made the following regulations in connection with 

the collection of Statistics in respect of veterinary services 

and animal care: 

1. In these regulations any word or expression to which 

a meaning has been assigned in the Act shall. béar that 

meaning and unless the context otherwise indicates— 

(a) “person in’ charge of a veterinary practice, animal 
hospital, clihic or care centre’— 

(i) means the person who during the financial year 
referred to in regulation 2 (1) in respect of the practice, 
hospital, clinic. or centre concerned, as the case may. 
be, was the owner thereof; or 

(ii): was the person to whom the owner entrusted the 
supervision or control or the ‘administration, guidance 
or management, as the case may be, of the affairs 
of such a practice, hospital, clinic or centre; or 

Gil) any trustee, liquidator, executor or administrator 
of an insolvent or deceased estate, as the case may be, 
of the owner; or 

(iv) any liquidator or judicial ‘manager of a company 
who was the owner of such practice, hospital, clinic 
or centre; 

(b) “Secretary” means the Secretary for Statistics: 

(c) “veterinary practice, animal hospital /clinic and ¢ care 
centre” means any private practice, hospital, clinic orcare 
centre which renders veterinary services or animal hospital- 
isation or animal care services, respectively, as its main 

activity for remuneration. 

2. (1) Any person in charge of a veterinary practice, 
animal hospital/clinic or care centre shall on or before 
30 September 1978, or on or before such later date as 
the Secretary may for good cause allow, submit to the 
‘Secretary the particulars and information prescribed in 
regulation 3 for the financial year of that practice, hopital, 
clinic or centre, which ends or ended on any date during 
the period 1 July 1977 up to and including 30 June 1978, 
in the manner determined in subregulation (2); 

(2) The particulars and information referred to -insub- 
regulation (1) must be furnished on questionnaires which 
the Secretary may at his discretion have delivered or for- 
warded by mail to the persons referred to in subregulation 
(1) or which (if no such: questionnaires have been delivered 
to them or were sent to them) the persons referred to may 
obtain from the Secretary for Statistics, Private Bag X44, 
Pretoria, 0001. Failure on the part of the Secretary to 
have a questionnaire or questionnaires thus delivered or 
forwarded by post, however, does not exempt the person 
in charge of a veterinary practice, animal. hospital /clinic 
or care centre from the obligation to submit a return. 

_ 3. The following information and particulars must be 
furnished and submitted on the questionnaires in accord- 
ance with the provisions of these regulations: 

(1) Trade name; 

(2) name of owner; 

(3) postal address; 

(4) address of the veterinary practice, animal hospital / 
clinic or care centre; 

(5) names, addresses and reference numbers 0 of branches: 

(6) nature of the main activity of the veterinary practice, 
animal hospital/clinic or care centre; 

(7) kind of animals treated; 

(8) ownership, i. individual, partnership, public or 
private company; ~ 

(9) if an individual or: partnership, the population 
group(s) of the owner(s); 

en -versorgingsentrum” 

  

verband met die versameling van statistieke met betrekking 
tot veeartsenykundige dienste en diereversorging uitgevaar- , 
dig: 

* 

1. In hierdie regulasies het enige woord of uitdrukking 
waaraan ’n betekenis in die Wet toegeskryf word, daardie 
betekenis, en tensy uit die samehang anders blyk, beteken— 

(a) “perscon in beheer van ’n veeartsenykundige praktyk, | 
dierehospitaal, -kliniek of -versorgingsentrum”— 

- (i) die persoon wat gedurende die boekjaar in regu- 
lasie 2 (1) bedoel, ten opsigte van die betrokke praktyk, 
hospitaal, kliniek of sentrum, na gelang van die geval, 
die eienaar daarvan was; of 

(iil) iemand was aan wie daardie eienaar die toesig 
of beheer oor, of die administrasie, leiding of bestuur, na 
gelang van die geval, van die sake van sodanige praktyk, 
hospitaal, kliniek of sentrum opgedra het; of 

(iii) enige trustee, likwidateur, eksekuteur of admini- 
‘strateur van die insolvente of bestorwe boedel, na gelang 
van die geval, van die eienaar; of 

(iv) enige likwidateur of geregtelike bestuurder van ’n _ 
maatskappy wat die eiénaar van sodanige praktyk, hos- 
pitaal, kliniek of sentrum was;’ 

(b) “Sekretaris” die Sekretaris van Statistiek; 

(c) “veeartsenykundige praktyk, dierehospitaal/kliniek 
enige private praktyk, hospitaal, — 

kliniek of versorgingsentrum wat onderskeidelik veeart- 
senykundige dienste of dierehospitalisasie of diereversor- 
gingsdienste as hoofaktiwiteit teeri vergoeding lewer. 

2. (1) Enige persoon in beheer van ’n veeartsenykundige 
praktyk, dierehospitaal/kliniek of versorgingsentrum moet 
voor of op 30 September 1978, of voor of op sodanige - 
latere datum as wat die Sekretaris om goeie redes kan 
toestaan, die besonderhede en inligting voorgeskryf in- 
regulasie 3 vir die boekjaar van daardie praktyk, hospitaal, 
kliniek of sentrum, wat op enige datum gedurende die 
tydperk 1 Julie 1977 tot en met 30 Junie 1978 eindig of 
geéindig het, op die wyse | in Subregulasie (2) bepaal, by 
die Sekretaris indien. 

(2) Die besonderhede en inligting in ‘subregulasie (1) 
bedoel, moet ingedien word op vraelyste wat die Sekretaris 
na goeddunke kan laat aflewer of per pos versend aan” 
persone in subregulasie (1) bedoel, of wat (indien geen 
sodanige vraelyste by hulle afgelewer of aan hulle versend 
is mie) deur bedoelde persone verkry kan word by die 
Sekretaris van Statistiek, Privaatsak X44, Pretoria, 0001. 
Versuim deur die Sekretaris om ’n vraelys of vraelyste 
aldus te laat aflewer of per pos te versend, onthef egter 
nie die persoon in beheer.van ’n veeartsenykundige prak- 

. tyk, dierehospitaal /kliniek of -versorgingsentrum van die 
verpligting om ’n opgawe in te dien nie. 

3. Die volgende inligting en besonderhede moet ooreen- 
komstig die bepalings van hierdie regulasies op die vrae- 
lyste verskaf en ingedien word: 

(1) Handelsnaam;. 

(2) naam van eienaar;, 

(3) posadres; ° 

(4) adres van veeartsenykundige praktyk, dierehospitaal 
Aliniek of ~versorgingsentrum; 

(5) name, adresse en verwysingsnommers van takke; 

(6) aard van die hoofaktiwiteit van die veeartsenykundige 
praktyk, dierehospitaal/kliniek of -versorgingsentrum; 

(7) soort diere wat behandel word; 

(8) eienaarskap, d.w.s. eenmansaak, 
publieke of private maatskappy; - 

(9) indien eenmansaak of vennootskap, die bevolkings- 
-groep(e) van die eienaar(s); . 

vennootskap,
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(10) number of persons employed (working proprietors, 
including unpaid family assistants and all paid employees, 
according to nature of work performed) classified. by 
population group and sex; 

(11) estimated net cost of ancilliary services and pay- 
ments in kind for the financial year, classified by popu- 
lation group; 

(12) income and expenditure data; 

(13) book value; capital expenditure, revaluation, sales 
and transfers-out, losses by fire; and depreciation classified 
-according to land and buildings, machinery, furniture and 
equipment and vehicles. 

4. Any person in charge of a veterinary practice, animal 
hospital/clinic or care centre who, .without reasonable 
cause, fails to comply with these regulations, shall be guilty 
of an offence and liable on conviction to a fine not 
exceeding R200 or, in the case of a continuing failure 
to comply therewith, to a fine not exceeding R10 for 
every day that such failure continues. . 

5. The Secretary may compile a name and address list 
of veterinary practices, animal hospitals/clinics and care 
centres, Classified according to activities, and make such 
list available to any person or organisation. 

— 

  

  

(10) getal persone in diens (werkende eienaars, met 
inbegrip van nie-besoldigde gesinsassistente en alle besol- 
digde werknemers, volgens aard van werk verrig) ingedeel 
volgens bevolkingsgroepe en geslag; 

(1) geraamde netto koste van aanvullende dienste en 
betalings in natura vir die boekjaar, ingedeel volgens 
bevolkingsgroep; , 

(12) inkomste- en uitgawegegewens; 

(13) boekwaarde: kapitaaluitgawes, herwaardering, ver- 
kope en oorplasings-uit, verliese deur brand; en waarde- 
vermindering ingedeel volgens grond en geboue, masjinerie, 
meubels en uitrusting en voertuie. 

4. ’n Persoon in beheer van ’n veeartsenykundige prak- 
tyk, .dierehospitaal/kliniek of -versorgingsentrum wat 
sonder redelike oorsaak versuim: om aan ’n bepaling van 
hierdie regulasies te voldoen, is aan ’n misdryf skuldig 
en is by. skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van 
hoogstens R200 of, in die geval van ’n voortdurende ver- 
suim om daaraan te voldoen, met *n boete van hoogstens 
R10 vir elke dag waarop sodanige versuim voortduur. 

5. Die. Sekretaris kan ’n naam- en adreslys van vee- 
artsenykundige praktyke, dierehospitale/klinieke en -ver- 
sorgingsentrums, ingedeel volgens werksaamhede, opstel . 
en aan enige persoon of instansie beskikbaar stel. 

ose tt 
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erk mooi caamee 
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FORESTS” ‘AND | TREES” fo 

ok zB ‘VON. BREITENBACH 
; a : 

AS guide ‘to the indigenous. forests. of” George, Knysna and” 
Tsitsikama; their different types; their management and. history; ° 

snakes, birds and mammals. 

| With a leaf-key to and descriptions of 100 forest tree species. 

328 pages, 470 illustrations (Photographs and, line drawings), fo 
comprehensive index, hard cover. a as 

aan - Price R10 ¢ "Abroad R12, 50 : a 
. " Obrainable from The Government Prince; Pretoria, ‘and- Cape. Town oe     
  

  

“SUID- /KAAPSE. 
“BOSSE. EN BOME| 

| oe deur . 

B. VON BREITENBACH 

in Gids - ‘tot. die inheenise bosse van George, ‘Knysna en. 
Tsitsikama: bul: verskillende. tipes; hul bestuur en geskiedenis; hul 

4 bome en struike, -varings en.kruidagtige plante, grasse ¢ en. n klimplante; | 
bul slange, voéls en. soogdiere, ce 

_ Met ’ n blaarsleutel tot en besiaywings van 100 bosboomsoorte, 

y - 328 bladsye, 470 ilustrasies (foto Ss. en n Iyntekenings), omvattende 
register, volband. aes Se ee 

- --Prys B R10. e “Buiteland F R12, 50 
: Verhygbau by Die ® Staatsdrulkker, Pretoria en. a Kaapstad .   

their trees and shrubs, ferns and. herbs, srasses and Tiahes; their: - 
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Useful hints— 
MI
 
e
e
e
 
e
e
 ‘hatre ail. mail. fully, clearly ‘and without misleading abbreviations. 

Place your own address on the back of ‘the envelope or wrapper. | 

‘Do not enclose coins or other. hard objects in letters. 

. Send remittances by Postal Order or Money Order. 

Pack: parcels Properly, using strong containers ; and heavy paper. Tie 
securely. | . 

Prepay postage fully. 

Place postage. stamps ‘i in the: upper right hand corner of the envelope 
or wrapper. ae 

Insure your parcels and register. valuable letters. Documents which can 
only be replaced at considerable cost should preferably be insured. 

Post early and often during the day.. Mail held until the last moment 
may cause delay. : 

Give. your ‘correspondents your correct - post office address including 
_your, box number: where applicable. 

A postal address is insuffi cient t when the appropriate postcode is omitted.     

  

  

 Nutige wenke— Loe - a 

Adresseer alle posstukke volledig, ‘duidelik: en sonder misleidende 
afkortings. | 

Plaas u eie adres agterop die koevert of omslag. 

Moenie muntstukke of ander harde artikels in briewe insluit nie. 

Gebruik posorders: Of - -poswissels wanneer geld deur die Pos gestuur. 
wo rd. 

Verpak pakkette behoorlik. Gebruik sterk houers en dik papier en bind 

dit stewig vas. -. 

Maak seker. dat die posgeld ten volle vooruitbetaal is. 

Plak die posseéls in die. boonste regterhoek van die koevert of omslag. 

8. Verseker u pakkette. en registreer. waardevolle briewe. Dokumente 
“wat slegs teen hoé koste vervang kan word, moet verkieslik verseker 
word. .- -- ; . 4 

. Pos vroegtydig: en dikwels gedurende die dag: Posstukke wat tot op die — 
laaste oomblik teruggehou word ‘kan vertraging veroorsaak. 

. Verstrek, u wvolledige posadres aan u korrespondente asook. u posbus- 
_ Nommer waar. van toepassing. 

‘n Posadres iS onvoldoende as die e toepaslike poskode weggelaat is. 

oe se . 2 \ 

P
e
e
s
.
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THE FLOWERING PLANTS OF 
AFRICA | 

This publication is issued as an illustrated serial, 

and for imitating which no apology need be tendered, 

The. desire and object’ of the promotors of the 
publication will be achieved if it stimulates further 
interest in the study and cultivation of our indigenous 
plants. 

The illustrations are prepared mainly by the artists 
at the Botanical Research. Institute, and the Editor is 
pleased to receive living plants of general interest or of 
economic value for illustration. . 

Each part contains 10 plates and costs R1,50 per 
. $. part. Two, three or four parts may be published | 

* annually, depending on the availability of illustrations 
A volume consists of four parts. From Volume 27, the 
price per volume is: Cloth binding, R10; morocco 
binding, R14; oO : 

Obtainable from the Director, Division of Agricul- 
tural Information; Private Bag X144, Pretoria.   

much on the same lines as Curtis’s Botanical Magazine, 

  

DIE “BLOMPLANTE, VAN 
AFRIKA 

Hierdie publikasie-word uitgegee as ’n geillustreerde — 
reeks, baie na die aard van Curtis se “Botanical 
Magazine”. Die doel van die werk is om die skoonheid 
en variasie van vorm van die flora van Afrika aan die 
leser bekend te stel, om belangstelling in die studie en 
kweek van die inheemse plante op te wek, en om 
 Plantkunde in die algemeen te bevorder. 

Die meeste van die illustrasies word deur kunstenaars 
van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde gemaak, dog 
die redakteur verwelkom geskikte bydraes, van °n 
.wetenskaplike en kunsstandaard afkomstig van ver- 
wante inrigtings. 

' Onder huidige omstandighede word twee dele van die — 
werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreélmatige 
tussenpose; elke deel bevat tien kleurplate, Intekengeld 
bedra R1,50 per deel: Vier dele per band. Vanaf band 
27 is die prys per band in linne gebind R10; in morocco- 
leer gebind R14. ; 

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou~ 
tnligting, Privaatsak X144, Pretoria. - 

  

  
  

  

BOTHALIA 
Bothalia is a medium for the publication of botanical 

papers dealing with the flora and vegetation of Southern 

annually. 

The following parts are available: 

Vol 3 Part 1 out of print 
2 1937 75¢ 
3 1938 75c 3 1961 R3 
4.1939 75¢ 4 1962 R3 

Vol. 4 Part 1 1941 75c Vol. 8 Part -1 1962 R3 
2.1942 75¢ 2 1964 R3 
3 1948 75c 3 1965 R3 
4 1948 75c 4 1965 R3 

Vol. 51950 R3 > Supplement 

Vol. 6 Part 1 1951 R1,50 
“21954 R2,50 

3 1956. R2 
41957 R2 

Vol. 9 Part 1 1966 R3 
- 2 1967 R3 

3 and4 
1969 R6 

Vol. 10 Part 1 1969 R3 
“2 971 R3 

4 1972 R3 

Obtainable from the Director, Division of Agricul- 
tural Information, Private Bag X144, Pretoria. —   

Africa. One or-two parts of the journal are published | 

Vol. 7 Part 1 1958 R2 -|. 
21960 R3 | 

\ 31971 R3.   

BOTHALIA 

Bothalia ; is °n medium vir die publikasie van plant- 
kundige artikels oor die flora en plantegroei van. 
Suidelike Afrika. Een of twee dele van die tydskrif word 
jaarliks gepubliseer. 

Die volgende dele is beskikbaar: 

Vol. 3 Deel 1 uit druk Vol. 7 Deel 1 1958 R2 
2 1937 75¢ 2 1960 R3 
3 1938 75c 3 1961 R3 
4 1939 75¢ 4 1962 R3 

Vol 4 Deel 11941 75c —- Vol. 8 Deel 1 1962 R3 
2 1942 75c 2 1964 R3 
3 1978 75c 3 1965 R3 
4 1948 75c 4 1965 R3 

Vol. 5 1950 R3 Supplement 

Vol. 9 Deel 1.1966 R3 
2 1967 R3 
3en4 

1969 R6 

Vol. 10 Deel 1 1969 R3 
21971. R3- 

3 1971 R3 

Vol. 6 Deel 11951 R1,50 
2 1954 R2,50 
3 1956 R2 
41957 R2 ..- 

41972 R34 - 

‘Verkrygbaar van die Direkteur. Afdeling: Landbou- 
inligting, Privaatsak X144, Pretoria. 
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Registered mail carries no insurance. 
"Send valuables by 

“INSURED PARCEL PosT 

eo ~ - and . 

_ Money by’ means. of a POSTAL ORDER or 

"MONEY ORDER. 

* yo 

- Use air mail pe marcel post 
  ee | — It's quicker! , 

"CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER. — 
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Poe Geregisteerde p pos i is hie verseker nie. 
Stuur, waardevelle artikels per a 

"VERSEKERDE PAKKETPOS i 

. en 

| Geld deur rmidde! van 'n / POSORDER of 

| | POSWISSEL._ 

XN 

- Sta u palette per. lugpos “ | 
  . —dis vinniger! 

_o 

_ RAADPLEEG U PLAASLIKE POSMEESTER. a 
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“MILITARIA. 
Mt ilitaria: ‘is. a ‘military: ‘historical. journal “published. “quacterty’ ty ‘the 

"Documentation ‘Service of the South African Defence F oree, © 8 
oj 
- 

- This illustrated journal contains articles on subjects. as: 

The Anglo Boer War and early South African military histo: 

South Africa’ Ss: participation in. the two World Wars | 

Unit histories. ava 8 foes. er . my 

The growth, and development | of the South African Defence Force. 

Source. publication and book reviews of important military. publications t 
are included in most issues. ' 

“To date 23 editions of J M ltaria have been n published 

Current: copies “of M ilitaria may be obtained: from. ‘The ‘Government 
Printer, Private Bag X85, Pretoria; 0001, :at RL (overseas } RE 1,25), Per. COPY. 
Copies ofr most “back editions are still available. 

  

  

M ILI T A R I A. eno 

Militaria i is °n. militér- historiese tydskrif, wat. deur die Dokumentasiediens 
van die. Suid- Afrikaanse Weermag op n kwartaalbasis “uitgegee: ‘word. 

Hierdie geillustreerde. tydskrif bevat artikels oor Ora. a . 

‘Die Anglo-Boereoorlog. en vroeére Suid-Afrikaanse militére re gehen 

Ma Suid-Aftikaanse deciname™ aan -beide Wéreldoorlo8. | | 

. _enheidsgeskiedenisse, a ce we 

: Die. groet en. ontwikkeling van. \ die Suid-Afrikaanse ‘Weenmag. 

Bronnepublikasies en besprekings van “militér ‘belangtike boeke: word: 
‘in die meeste nommers. ingesluit bop Ba tae NS oo 

i 

Dar het reeds 2B uitgawes v van M. iitaria verskyn, 

Huidige nommers. van: M ilitaria kan by Die. Staatsdrukker, Privaatsak 
X85, Pretoria, 0001, teen RL (buitelands R1,25). per eksemplaar gekoop word. 
Die meerderheid’ vorige 1 nommers is nog beskikbaar, oe , 

  

4 - os ee 
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THE ONDERSTEPOORT 
JOURNAL OF VETERINARY 

RESEARCH 
The. Onderstepoort Journal. of Veterinary Research 

is printed by the Government Printer, Pretoria, and is 
obtainable from the Director, Division of Agricultural 
Information, Department of Agricultural Technical 
Services, Private Bag X144, Pretoria, 0001, to whom all 
communications should be addressed. 

This publication is a continuation of the Reports of 
the Government Veterinary Bacteriologist of the 
Transvaal which date back to 1903 and of which 
18 have appeared up to 1932. These were followed by: 
40 volumes of the Onderstepoort Journal. At present 

‘each volume comprises: four numbers which are 
obtainable at R1,35 (overseas postage 10c extra) per 
number from the above address. — 

Directors of laboratories etc. desiring to exchange 
publications are invited to communicate with the 
Director, Véterinary Research Institute, P.O. Onderste-_ 
poort, 0110, Republic of South Africa.   

THE ONDERSTEPOORT 
“JOURNAL OF VETERINARY 

RESEARCH | 
Die “Onderstepoort Journal of Veterinary Research” 

word deur die Staatsdrukker, Pretoria, gedruk en is 
verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou- 
inligting, Departement van Landbou-tegniese Dienste, 
Privaatsak X144, Pretoria, 0001, aan wie ook alle 
navrae in verband met die tydskrif gerig moet word. 

Hierdie publikasie is ’n voortsetting van die ““Reports 
of the.Government Veterinary Bacteriologist. of the 
Transvaal” wat terugdateer tot 1903 en waarvan 18 
verskyn het tot 1932. Dit is gevolg deur 40 volumes van 
die ‘“Onderstepoort Journal’. Tans bestaan elke 
volume uit vier nommers wat teen R1,35 (oorsee 
posgeld 10 sent ekstra) per nommer van bogenoemde 
adres verkrygbaar is. 

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is om 

publikasies om te ruil nioet in verbinding tree met die 

Direkteur, Navorsings-instituut vir Veeartsenykunde, 

Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van Suid-Afrika. 

  

  
  

Pe 
  

  

AGROPLANTAE 

This publication is a continuation of the South 
African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11, 
1958-1968 and deals with Agronomy, Ecology, Agros-- 
tology, Genetics, Agricultural Botany, Landscape 
Management, Herbicides, Plant Physiology, Plant 
Production and. Technology, Pomology, Horticulture, 
Pasture Science and Viticulture. Four parts of the 
journal ace published annually. 

Contributions of scientific merit on agricultural 
research are invited for publication in this journal 
Directions for the preparation of such contributions are 
obtainable from the Director, Agricultural Information, © 
Private Bag X144, Pretoria, to whom all communica- 
tions in-connection with the journal should be addressed. 

The journal is obtainable from the above-mentioned 
address at 50 cents per copy or R2 per annum, post free 
(foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum).   

AGROPLANTAE 
Hierdie publikasie is ’n voortsetting van die Suid- 

Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1 
tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Akkerbou, 
Ekologie, Graskunde, Genetika, Landbouplantkunde, 
Landskapbestuur, Onkruidmiddels, Plantfisiologie, 
Plantproduksie en -tegnologie, Pomologie, Tuinbou, 
Weiding en Wynbou. Vier dele van die tydskrif word 
per jaar gepubliseer. 

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor- 
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing in 
hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die opstel 
van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direkteur, . 
Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, aan wie 
ook ile navrae in verband met die tydskrif gerig moet 
wor 

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres 
teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posvry 
(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,40 per jaar). . 

  

  
  

Buy National Savings Certificates 

— Koop Nasionale S paarsertifikate 
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No . No. No. * Nov Bladsy Koerant 
oi . No. 

/ PROCLAMATIONS / PROKLAMASIES 

R.. 78- Bantu Administration Act (38/1927): . . “ . ‘ 
Amendment of Proclamation R. 6/1978. 1 5967 R. 78 Bantoe-administrasie Wet (38/1927): Wysi —- 

ee ging van Proklamasie R. 6/1978........... 1. 5967 
R. 80 Bantu Homelands Constitution Act. ‘R. 80 Grondwet. van | die - Bantoetuislande 

. (21/1971): Venda Constitution Proclama- . (21/1971): Venda-grondwetproklamasie: 

tion: Amendment................00.0005 5967 
R. 81. do.: Electio Amendment of Procla: ae WYSIGING. . 0 cc eee 2 5967 

‘ 0.: Riecuions: Am ent oF Froctarmy R. . 81 do.: Verkiesings: Wysiging van ‘Proklama- 8 
tion R. 13/1973 mee eee eee ea beeen neces 5967 : sie R. 13/1973 veces catneeceauleecvenus 4 5967 

/R. 82 Venda: Dissolution of the Legislative . -| R. 82 Venda: Ontbinding van Wetgewende Ver- 
Assembly, €te:.. i... 000s ese e eee e ees : 5967 gadering, CWS. cece cece sce e ene eeens 4 5967 

GOVERNMENT NOTICES " GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

Agricultural Economics and Marketing, Department of Arbeid, Departement -van ; 

Government Notices Goewermentskennisgewings _ 

R. 665 Marketing Act (59/1968): Prohibition of | R. 696 Wet op Nywerheidsversoening (28/1956): 
: the sale of grapefruit....../............- 6- 5967 Lekkergoednywerheid, Johannesburg: Ver--.- 

R. 684 Marketing Act (59/1968): Levy on citrus fruit 6 5967 lenging van geldigheidsduur: Hoofooreen- 

R. 685 do.: Special levy on citrus fruit...... ola. . 7 5967 I <0) 11 9 5967 

R. 702 Marketing Act (59/1968): General levy on R. 697. do.: do.: Wysiging van Hoofooreenkoms. . - 9 5967 

slaughter animals: Amendment...... cae 7 5967 : a ‘ : 
. Doeane en Aksyns, Departement van ~ - 

Customs and Excise, Department of Goewermentskennisgewing 

Government Notice R. 703 Doeane- en Aks : ynswet (91/1964): Wysiging an oo. 

R. 703 Customs and Excise Act (91/1964): Amend- van Bylae 1 (No. 1/3/40 eevee eee ee eee . 8 ©5967 
ment of Schedule 1 (No. 1/3/40). ....... 8 5967 Justisie Departement van a 

Justice, Department of Goewermentskennisgewing 

Government Notice R. | 662). Wet op die Hooggeregshof (59/1959): Wy- . . 
R. 662 Supreme Court Act (59/ 1959): Amendment  siging van die Reéls........... 0.00, 000005 8 5967 

of the Rules........0 0.0.0. ccc eee 5967 Landbou-ekonomie en bemarking, Depart tement van Sy 

Labour, Department of © Goewermentskennisgewings = _- > s | . 

\Government Notices R. 665 Bemarkingswet (59/1968): Verbod op die 
R. 696 Industrial. Conciliation Act (28/1956): verkoop van pomelo’s...........-..0.45. -6 5967 

Sweetmaking ‘ Industry, Johannesburg: - R. 684 Bemarkingswet (59/1968): Heffing op sitrus- 
Extension of period of operation of Main WEUBTO. ee cee dec eee eens 6 5967 
Agreement.........0..0c cece eee eee aes 9 5967 | R. 685. do.: Spesiale heffing op sitrusvrugte........ “7 5967 

R. 697 do.: do.: Amendment of Main Agreement 9. $5967 | R. 702 Bemarkingswet ( (59/1968): Algemene heffing 
: : ops agvee: YSIPING. 2. ee eee eee 7 5967 

Plural Relations and Development, Department of , 2 oS 
Government Notices . Purale Betrekkinge en " Ontwikkeling, Departement van 

: oewermentskennisgewings : - 
R. 698 Community Councils Act (125/1977): . 

; Dundee: Establishment.. . . & i f Lee ? 5967 | RB: 698 Wet op Gemeenskapsrade (125/ 1977): Dun- 
R. 699 do.: Bantu Affairs Administration area: . dee: Instelling..... 2.0.00... ccc eee eae 12 5967 

Northern Natal..........0. 00.00. 0u. 000 12 5967] R- 699 do.: Bantoesake-administrasiegebied : 
R. 700 do.: Cullinan and Witbank: Establishment 41 (5967 | | Noord-Natal....0.00.1iec-escseenee 12 5967 _. 
R. 701 do.: Bantu Affairs Administration area: R. 700 do.: Cullinan en Witbank: Instelling,... . . 41. 5967 

Hiehveld.............. | R. 701 do.: Bafitoesake-administrasiegebied: Hoé- 5 
g ete e eee et beeen es 41 5967 veld gy 5967 

South African Railways, Department of , Statistiek, Departement. van . oo . 

woe oR sl ie : and Harb Control a Goewermentskennisgewing 
. y n arbours ontrol an , a“ 

Management Consolidation Act (70/1957): R. 670 Wet op Statistieke . (651976) Sensus van 70 5967 
Regulations for the harbours of the R.S.A. oo seny IBC CHENSTC, EMS. ee essere . : ° 
and S.W.A... 0... ccc cece cee tees : 69 5967 | Suid-Afrikaanse Spoorweé, Departement van , 

Statistics, Department of , , Goewermentskennisgewing 

G t Noti R. 672 Konsolidasiewet op die Beheer en Bestuur. 
R610 St orice ~ van Spoorweé en Hawens (70/1957): Regu- 

70 Statistics Act (66/1976): Census of . lasies vir die hawens van. die R.S.A. en, 
veterinary services, etc........¢ Levene eeeee 70 5967 S.WAs. cc cece cece eee ene een ‘69 5967
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